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[01 συνδρομηταϊ λαμβάνονσι τό Μηνιάϊον 
Παράρτημα άνευ άλλης διατυπώσεως. 
Οί τακτικοί άναγνώσται των «-Ά&η^ 
νών» άποκόπτοντες καΰ' έκάστην το 
δελτίον τοΰτο και παρουσιάζοντες τά 
δελτία του μηνός, λαμβάνουσι τδ Πα
ράρτημα των «Άϋηνών», οί μεν εν 
Ά&ήναις και Πειραιεϊ παρά των Γρα
φείων μας, οί δε έν ταϊς Έπαρχίαις 
παρά των κατά τόπους Υποπρακτο
ρείων 

^ ^ ^ ^ ^ ^ 

ΠδΝΪΚΗ^πΈζΑίβΙΓ' 
ΙΔΡΥΘΕΙΣΑ ΤΩ 1839 

Κεφάλαιον έγκεχριμμ,ένον £ 600.000 
Κεφάλαιον χαταβεβλημμένον £ 316.610 

Ε Λ Ρ Α Ε Η Λ Ο Η Λ Ι Ν Π . - Γ Ε Ν Κ Κ Δ ^ Θ Τ Ν Σ Ι Σ Ε Ν ΕΛΛΑΔΙ, 

Υ Π Ο Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α 
Έν Αλεξάνδρεια, Κεοκύρα, Κεφαλληνία, ΖακύνΟψ, Πάτρα-.ζ, 

Ναυπλίφ, Πεφαιεϊ, χαίΤριττόλει. 
ΟΡΟΙ ΚΑΤΑΘΕΣΕΩ,Ν 

01%6χοι τ&ν χαχαϋέοεων ώ&σΰηαα* άπδ 1ης Ιανουαρίου 1910 ώς χάιωΟι : 
1 ) Εις Α(ΐαχι«ά<. 

3 ο)ο διά καταθέσεις αποδοτέας εις πρώτην ζήτησιν μέχρι Αραχνών ΜΟ.000 
1)2 ο)ο δια χαταΰέσεις αποδοτέας εΐ- πρώτην ζήτηοιν δια τά πέραν των 
Ιτών. Δραχμών 100.000 ποσά. 

3 1)2 ο)ο Ιιηοίως δια καταθέσεις αποδοτέος μετά 6 μήνας μέχρι -
>4 1)2 ο)ο Β » » τ> 4 » καϊ Ιπέχεινα. 

{1 « Ις ΟΙιέφίδΟ έ « \ Γ α λ λ ί α ς κ α ΐ Α γ γ λ ί α ς 
3 ο)ο διά χαιαΟέοεις αποδοτέος εϊς α ' ζήτηοιν Άνευ όρΌυ ποοοϋ. 
3 1)4 ο)ο » » « /<ετ« 6 ΡΨ'ας 

3 1)2 ο)ο » κ 8 » 1 

Λ 1)2 ο);*ο)ο » » τ> •» 2 ετη 
Λ,1)2ο)ο » » » » 2 ειη καΐέπεκεινα. 

ΑΙεϊς ίπιιαγάς {άΛφα) έπ\ Γαλλίας καϊ Αγγλίας καταθέσεις άπ,.δδονται 
είς δ είδος Ιγένετο χατάΰεαις, παντός δικαιώματος χαρτοσήμου 1*ιβαρννατΐο> 

Ν Ι Κ Ο Λ Α Ο Υ Α Γ Γ Ε Λ Ι Δ Ο Υ 

Σ Τ Ρ Α Τ Ι Ω Τ Ι Κ Α Δ Ι Η Γ Η Μ Α Τ Α 

ΗΛΙΑΣ Κ Α Γ Γ Ε Λ Λ Α Ρ Η Σ 
Τε&νάμεναι γαρ καλόν επί προμάχοιοι πεσόντα 

άνδρ' αγαθόν περί η πατρίδι μαρνάμενον 
την δ' αντον προλιπόντα πάλιν και πίονας 
άγρονς πτωχενειν,πάντων εστί ανιαρότατον.. 

Α : 

Ήτο ή 1η Μαίου του 1 9 . . . 
Ό ήλιος κ α τ κ λ ι π ω ν τό σαπφείρινον άπε ι -

ρονέ'/.λινε ΤΓρός τήν δύσιν του και έβάφοντο 
•ηδη δι' εξαίσιας χαλκοχρύσου χροιά; τ ά 
υψηλότερα μέρη της "Αρτης κα ι αί περί-
ίπτοι κορυφαιτών Ηπειρωτικών βουνών. 

Έκ τοϋ κηπαρίου της οικίας του ό φρού-
'{«ρχο; τ·?.ς "Αρτη;. γηραιός Ταγματάρχης, 

ϊϊρηκολούθει μετά θαυμασμού την φυσικήν 
λαμπρότητα, εκστατικός ώς καλλιτέχνης , 
ι» αεσω συνάδελφων του. Έν μια ζωηρά έν-
τάσει τοϋ φωτός δακτυλοδεικτήσας μετ' 
ιΛουσιασμοϋ φλεγομένην κορυφην των 
Ηπει;ωτικών όύο>υ.άτων άνέκραίεν;»όαοιά-
ί«ι [λε πυρκαίάν άναφθεΐσαν κατόπιν έκρη-

• ίίω; οβίδων». Ή το τό Γρίμποβον. 
Ό φρούραρχος διώκει σύγχρονο): και τό 

Πεζικόν. εν Τάγμα ανήκον είς τό Σ ύ ν τ α -
εκείνο, τό όποιον έπεδεκατίσθη πρό 

" ί ' ολίγον :'τών ει; του; άποκρήυ.νους [ϋρά-
Ιχοιι; τοϋ Γριμπόβου.Είνε το όρος το άποκτη-

πλέον φήμην φρικαλέαν, το φαινόμενον 
Β*Χροθεν ε·ς τόν Άρτινόν θεατήν, έν τη 
Β η ι κ ό ι , ώ ς υπερμεγέθης τύμβος νεκροτα-
^'Ου, -ρό τοϋ όποιου ό Ηπειρώτης όδοι-
Β*ί* ί "ραχύνει τό βηιια έκ συγκινήσεως, 
Ρ*Τε/_ό·Λενος υπό βικΟείας ευγνωμοσύνης. 

— 336 

Αναγνωρίζε ι ότι τό άφθονον αίμα των ελευ
θέρων της φυλής του έχύΟη αποκλειστικώς 
δι' αυτόν. 

Την ήμέραν αΰτην οί πολΐται της "Αρτης 
αντελήφθησαν α ε τ ' έκπληςεως θορυβώδη 
κίνησιν είς την φρουράν. Οί αξιωματικοί 
και οί όπλΐται είχον διασκορπισθ·/) καθ' 
ομάδας είς τ ά καφενεία, είς τ ά κ α π η λ ε ί α 
και τους ανθοστόλιστους κήπους, οπου τ ά 
πυκνά καρποφόρα δένδρα έφρισσον έκ τοϋ 
μυρόεντος έλαφροΰ δροσερού αέρος,τοϋ ερχο
μένου εκείθεν τοϋ Άράχθου . Καίτο ι ηύ-
θύμουν όλοι έν ζωηρότητι δέν ήδύναντο ν ' 
αποκρύψουν όμως ττοιάν αινα μ ε λ α γ γ ο λ ί α ν 
άπεκαλύπτετο είς τάς τραχείας φυσιογνω
μίας των ή ελαφρά εκείνη συγκίνησις, την 
οποίαν διαχέει ή άνάμνησις πενθίμωνσκηνών. 

ΤΗτο η επέτειος της μαύρης εκείνης ημέ
ρας, της ολέθριας μάχης τοϋ Γριμπόβου 
και νυκτερινόν γεγονός ασύνηθες θά ελάμ
βανε χώραν διά πρώτην φοράν ε ί ς τ ; ϋ ς στρα
τώνας. Γεγονός ύπέρλαμπρον. Οί Λόχοι 
κ α τ ά τό εσ-ερινόν ττροσκλητηριον θά κάμουν 
εξαιρετικώς διά την έσπέραν αΰτην μνείαν 
ολων τών φονευθέντων κ α τ ά τήν αίματηρο-
τ ά τ η ν μάχην, εκείνων δηλαδή, τους ο
ποίους έτιμήθησαν νά έ'χουν είς τήν δύνα-
μίν των . Ήτο μία ωραία δ ι α τ α γ ή τοϋ 
Συνταγματάρχου, σταλε ϊσα είς τό Τάγμα 
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ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ «ΑΘΗΝΑΙ» 

έκ Μεσολογγίου όπου ήδρευε το Σύντχγμχ. 
Διά τήν όμοιόμορφον δέ χ,χ» δσόν τό ο\»νχ-
τόν ένθουσιωδεστέρζν έκτέλεσιν αυτής θά 
έ'δι^ε τάς άπαιτουμένας λεπτομερείς οδηγί
ας εις τούς Λόχου; ό Λοχαγός Ε π ι τ ε λ ή ς 
τοϋ Τάγματος. Έπρεπεν Οθεν ουτο; νά 
κ ζ τ ζ β ά λ η όλην τήν έμπνευσιν του και ν ' 
άφεθή ολόκληρος είς τήν έςζρσιν του ενθου
σιασμού του. Ό Κανονισμός δέν δ ιελάμβζ-
νε το.αύτην μεγζλοπρέπειζν ή όποια θά 
διατζοάςη μέ τήν θορυβώδη λάμψιν της την 
μονοτοήαν της συνήθους υπηρεσίας, θά θζμ-
βώσν] τους άνδρας, θά γιγζντώσν) το φρόνη
μ α . Ιδού δ ιατ ί ή ζωηρότης τη; φρουράς 
ά λ λ ά και ή συγκίνησις έν τ α υ τ ώ . θ ά έμνη-
μονεύετο ή δόςα, ά λ λ ά Οά άνεσκαλεύετο ό 
τάφο; . Ζωηρότης εις τ ά μάλλον πολυσύ
χναστα κέντρα και εις δλας τάς οδούς, τ ζ ; 
σ τ ε ν ά ς κ α ι ανωμάλους λιθόστρωτους, οπού 
από τ ά παράθυρα των μικρών οικιών έ—ρό-
βαλον μ ε τ ζ τυγκινησεως κ α ι υπερηφάνειας 
σ υ μ π α θ η τ ι κ ά ! μορφαί γυναικών, των συ-
νεστζλμένων'Ηπειρωτισσών. τ Ησαν αί μη-
μ.ητερες, αί σύζυγοι, αί ά δ ε λ φ ζ ί , ήσαν αί 
μνησταί των φονευμένων. Έσπάρκσσον ζ ί 
κζρδ'.ζ·, τωνέκ ν αρζς κζ ί λύπη; άναμίς . Πι-
κρογλυκύτητε ; τ ω δντι εΐ; Ολα τ ά ασθενή 
αυτά δ ν τ α , ε ί ; τ ά όποια ή τ ύ ν η έπεφύλζςε 
μίαν έπιείκειαν έν τήσ/ .ληρότητί της.έ'νκέρ-
^ος έν τη ζημία , τό άκτινοβόλον πένθος. 

Β : 

Α μ έ σ ω ς μετά τήν έκλαμπρον δύσιν τοΰ 
ηλίου εις περίεργος άνθρωπος διήρχετο τήν 
λιθίνην γέφυραν τοΰ Άράχθου , τήν βεβυθισ-
μ.ένην εις τήν μζκροχρόνιον δόςαν των θρύ
λ ω ν , τήν θέτουσαν εις συγκοινωνίαν τ ά δύο 
Ομορα Κράτη και τήν οποίαν ό Έ λ λ η ν 
στραιώτης δύναται προσφυώς νά όνομάση 
αγέφυραν του θανάτου» διότι διήλθε ποηε 
αυτήν υπό τά στόμια τών τηλεβόλων διά 
νά εύρη τόν θάνατον εις τήν άντίπεραν 
χώραν κ α ι πάλιν προώρισται νά διαβή. . . 

Ό διαβάτης αυτός ήτο ό τελευταίος, δ ι 
ότι αμέσως κατόπιν "κατά τήν συνήθειαν, 
άφ'ού ό ήλιος είχε δύσει, άπηγορεύθη ή 
διάβζσις της γεφύρα; έξ αμφοτέρων τών (λε
ρών. Έκ τών διερευνητικών του βλεμμάτων 

και τοΰ περιφρόντιδος ά λ λ ά συνεσταλμένου 
έν γένει ύφους του έοζίνετο ότι ε;έλεςεν 
έπί τούτω τήν ώρζν έκείνην. διότι έπεθυ-
μει να είσέλθη εις τήν πόλιν όσον τά δυ
νατόν βραδύτερον. Τ Ητο ΰψηλοϋ άναστήμζ-
τος, ηρακλείου, ά λ λ ά κάτισχνος κ ζ ί μονό-
πόυς. Τόν ελλείποντα ποδα άντεκαθίστα 
ςύλον ρυπαρόν, διά μιας δέ ράβδου χονδρης, 
ρυπζρζ; κ ζ ί τ ζ ύ τ η ; έπετύγχανεν ό ακρω
τηριασμένος ςενος τόν ϊσορροπίαν κ α τ ά τ» 
βάόισμζ. Έοζίνετο είκοσι ε π τ ά έως τοιά-
κοντζ ετών. Τό πρόσωπον του ςη^όν, ή λ ι β 
καές, ;*έ πολλάς βαθείας ρυτίδας, προέδιδε 
κακουχίας βίου περιπετειώδους κ ζ ί ν.ν-.'χ 
το πλείστον υπαιθρίου. Είχε γενειάδα, υ.α-
Χ,ράν, μύστακα παχύν , καστανόχρωμα και 
άπεριποίητα, κόμην δέ παραδόξως βαθέως 
κεκζρμενην. Έφερεν εις τήν κεφαλήν τοο 
φέσ'.ον καταρρυπωμενον τοΰ όποιου ή έρυ-
θρότηςείχε μεγάλως άλλοιωθί). Τήν λοιπήν 
ένδυμασίαν άπετέλουν έν σακκάκιον καΙ 
'-ΐίζ περισχ.ελίς. Το σζκ/.ά/.ιον έκ νονδροδ 
υ.ζλλίνου ϋφάσ;Λζτος εγχωρίου, Βκθυκυάνοί), 
αποκλίνοντος προς τό [Λαΰρον, δεν προσήρ-
αοζεν εις τό σώυ.ά του. Ώς ήτο τρυπηα.έ-
νον εις τους αγκώνας α π ε κ ά λ υ π τ ε τήν σάρ
κα, ήτις άλλως τε ήτο καταφανής εις τό 
στήθος, διότι έ'λλειπον δύο κου-βία κ ζ ί τό 
ύποκάμισον. Ή δέ περισκελίς, στρατιω
τ ι κ ή , πεπαλαιωμένη , έκ της /ονδρης εκεί
νης κυκ^ης έρέας, τήν οποίαν άλλοτε έφερί 
τό Πεζ'.κό% ήαών, της καλούμενης άργυρο-
κυανέας. Ό υ.όνος πους του ό δεςιός έφερε* 
έφθαρμένον τσζρούνιον μέ κατζφζγωυ.ενον 
τόνθύσανον. 

"Οταν έ'φθασεν εις τό άκρον της γέφυ
ρας όπου τό έλληνικόν τελωνεΐον κζ ί το 
στρζτιωτικόν φυλακεϊον «Γέφυρα-Άοαχ-
θου» έστρεψεν άποτόιιως τήν κεφαλήν, δΐ" 
ότι ν,σθάνθη ότι δέν εί^ε τ ή ν δύναμιν ν 
άτενίσνι τόν σκοπόν, όστις αγέρωνος εν
τέλε ι τους κεκανονισυ,ένους βηαατισίλοΰ; τΟ'Λ 
έαπροσθεν της σκοπιάς. "Οταν δέ ήρευνηθΐ) 
υπό τοΰ αρμοδίου υπαλλήλου δέν έφϊρ*ν 

ούδεμίαν άντίρρησιν, παρετήρησε μόνον ο"ΐ-
γαλγϊ τγ φωνη : 

— Υ π η ρ έ τ η σ α εις τόν στρατόν, έφυλ*" 
ξα κα ι εγώ σκοπός εδώ είς τ ή ν γέφυρ* ν' 
γνωρίζω τόν Νόμον. 

ΜΙΙΝΙΛΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

— Είσαι "Ελλην ; Σ' έ;έλαβον διά 
Τοΰρκον... 

Και ε ίτα καταβιβάσζς ό δημόσιος υπάλ
ληλος τους οφθαλμούς του έκ τοϋ φεσίου είς 
τήν πε ι ισκελίδα . 

— Ά ! μ ά λ ι σ τ α "Ελλην.. . είσαι ελεύθε
ρος. 

— Ρ]ύναριστώ. 
Έάν ήρωτατο περί τοΰ ονόματος του 

'θά ελεγεν ότι ονομάζεται Η λ ί α ς Κ α γ γ ε λ -
λάρης, ά λ λ ά δέν ήρωτήθη. 

Ήκολούθησε βραδέως τήν πρός την 
ιτόλιν όδόν, τήν διερχομένην έπί έν περίπου 
τέταρτον της ώρας διά πλούσιας β λ α σ τ ή -
σεως, τήν δ ι ζσ / ί ζουσαν κατόπιν τήν πόλιν 
και καθισταμένην τήν μόνην αυτής κεντρι
κή-/. Κ κ τ ε ί ν ε τ ο υπό [/.εγαλης συγκινήσεως. 
'Εάν συνηντα στρατιώτην τινκ έταράσσετο, 
έναΐλήλωνε τους οφθαλμούς ή τους έστρεφε 
προς τό άντίθετον μέρος της όδοΰ. Έάν 
αύτη έστερεΐτο δένδρων βεβαίως ή ανία του 
θά έ'φθζνεν είς τό κατακόρυφον. "Οταν 
έπροχώρησεν ολίγον, εις γέρων εύπρεπώς 
ένδεδυυ.ένος μέ φυσιογνωυ,ίαν εύγεν/5 έ'στη 
άποτόρ,ως ώσεί έκπλ.αγείς και τόν παρετή
ρησε κ α τ ά πρόσωπον. Ό Καγγελλάρης 
έταράχθη. 'Λλλ ' ούτος έμειδίασε πατρικώς, 
έόειςε διά τοΰ δακτύλου του μετά σεβασ-
(λοΰ τήν στρατιωτικήν περισκελίδα κα ι μέ 
φωνήν γλυκεϊαν και άπροσποίητον ήρώ-
τησεν : 

— "Εχασες τό πόδι σου είς τήν μάχην ; 
— Είς τήν μ ά ν η ν ; 
Έφάνη έπ' ολίγον δ'.στάζων και ήσθάν-

^η διά πρώτην φοράν τάς παρειάς του κ α ι -
ούσας διά τό ψεΰδος, τό όποιον τήν στ ιγμήν 
ίκείνην θά μετενειρίζετο διά μυριοστήν 
φοράν. 

— Ναι είς τήν υ . ά / η ν . . . 
Και διά νά δώση τέρμα είς τήν συζή

τησιν, ήτις δέν τ ω συνέοερεν, έτεινεν ώς ές 
«ύτοαάτου τήννε ΐρα και μετά φωνής κ λ α υ -
θμηρζς ίκέτευσεν. 

— Βοήθησε με, χριστιζνέ και ό θεός νά 
σε βοηθήση... 

Ό γέρων κύριος τώ ένεχείρισε προθύμως 
εν είκοσάλεπτον νικελινον και άπεμακρύνθη 
Χινήσας τήν κεφαλήν μ ε τ ' οίκτου που και 
•«οΰ δ' έστρεφε και άφινε βλέμμασυμπαθείας. 

Ό δέ Καγγελλάρης ένώ έςηκολούθει τόν 
δρόαον του ήρχισε νά ύπολογίζη διά μονο
λόγου ψιθυρισμού. 

— Ε'.'κοσι λ ε π τ ά >.αί τρία γρόσα είνε 
πολλά γ ι ά μια καραβάνα. . . μ ά λ ι σ τ α . . . « '. 
ε ν ε τό κουτάλι και τό πηροΰνι.. . πάντοτε 
ί/φ·/ΐρηαάδα... και τ ά δύο τενεκεδένια. . . 
περισσεύουν τ ά τσιγάρα και τό ρακί. . . α ύ 
ριο σ'τό λόχο άρτοδοσία και σοΰπα βωδινη 
γ ιομάτη λίπος. . . βέβαίζείνε καλλίτερα κ α 
νείς σ'τή π ζ τ ρ ί δ ζ του . . . κ α λ ά μοΰ έλεγαν 
οί καλόγηροι σ'τό μονζστηρ·.... 

"Οταν διήλθε πρό ενός οΐνοπωλείου τόν 
προσείλκυσεν ό εντός θόρυβος. Έ π λ η σ ί α σ ε 
και παρετήοησε διά τών θαμβών ύελοπινά-
κων. 'Τπό τό άμυδρόν φώς ενός ακαθάρτου 
λαμπτηοος ομάδες στρατιωτών έπινον και 
ήστε'ί'ζοντο θορυβωδώς. Είς όλων τ ά πρό
σωπα ήτο έζωγραφισμένη ή εύχαρίστησις. 
Έ π ' ούδενί λόγω έστεργε νά είσελθη έκεϊ. 
"Οταν όμως έκαμψε μίαν όδόν εύρήκεν αμέ
σως έν μικρόν καφενεΐον,εντός τοΰ όποιου έ
πινον καφέ δύο χωρικοί και εις ύποδεκανεύς. 
Είσηλθί και έκάθτ,σεν είς μίαν τράπεζαν 
•πλησίον της θύρας και παρήγγειλε ρακήν. 
Οί τρεις θαμώνες έρριψαν έπ ' αύτοϋ βλέμμα 
αρκετή; περιέργειας και οπωσδήποτε εϋ-
μενέ;. Ό Καγγελλάρης έλαβε θάρρος κ ζ ί 
αποταθείς προς τόν Ύποδεκανέα ήνοιςε 
τόν έ;ης διάλογον. 

— Πολλοί στρατιώται γλεντοΰν απόψε. . . 
— Είνε ή επέτειος της μάχης τοΰ Γρι-

μπόβου, πίνουν γ ιά τούς σκοτωμένους... 
Ό Καγγελλάρης άνετινάχθη ώς έάν ή -

κουσεν αιφνιδίως δπλον εκπυρσοκρότησαν 
έκεΐ πλησίον . . . 

— Είνε άγριο; ό διοικητής ; Κόβει πολ-
λαίς καμπάνες ; 

— Κόβει. 
Άνετριχ ίασεν . 
— Πόσου; λ ιποτάκτας έ'/ει τό Σύν

τ α γ μ α ; 
— Κανέναν. 
"Εκαμε κίνημα εκπλήξεως. 
— Κανέναν ! Πώς είναι δυνατόν τά μήν 

είνε κανένας λ ιποτάκτης ! Ά ! δέν είςεύ-
ρεις άπό αυτά. . . 
Ό Τποδεκανεύς ήγέρθη. έκαμεν μικρόν 
μορφασμόν δυσερμήνευτον, διήλθε πρό τοΰ 
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Κ α γ γ ε λ λ ά ρ η καί τ ω έρριψε μίαν πεντάραν. 
Ό Καγγελλάρης τ ή ν έλαβεν αμέσως κ α ί 
τείνων αυτήν προς τον ύποδεκανέα μ ε τ ' 
εμφαντική; χειρονομία; στενοχώρια;, είπε 
μ ε τ ά βεβιασμένου μειδιάματος: 

— Αέν δέχομαι βοήθειαν άπό στρατ ιώ-
τ α ; . 

Ό Τποδεκανεύς εξήλθε τοϋ καφφενείου 
χωρίς νά δώση κκμμίαν άπάντησιν . Ό 
Κ α γ γ ε λ λ ά ρ η ; τόν συνώδευσε μέχρι τής 
θύρας διά των βλεμμάτων του, τό πρόσω
πον του έλαβε διά μιας θλιβεράν έκφρασιν 
ήναγκάσθη νά θέση τό χάλκινον κέρμα είς 
τό θυλάκιόν του και κ τ υ π ή π α ς μετ ' α
πελπισίας διά τής π υ γ μ ή ; του τήν τράπε-
ζαν έκένωσεν ήδονικώ; τό ποτήριον μέ τήν 
ρακήν. Μετ' ολίγον έζητησε και ά λ λ η ν , 
τήν έρρόφησε άμέσω; απνευστί , ήγέρθη έρ-
ριψεν εν γρόσιον επί τ ή ; τραπέζης, κ α ί 
εξήλθε έ / τ ε λ ώ ν μετ ' έπιτηδειότητος παρ' 
όλην τήν χ ω λ ό τ η τ α του ταχείς ανοικτούς 
βηματισμούς. 

Διηυθύνετο πρός τόν στρατώνα πρός τό 
Β. Α. μέρος της πόλεως. Έ · ώ δέ ύπελε ί -
ποντο εκατόν περίπου μετρ κ διά νά φθάση 
είς τήν πύλην τοϋ φρουρίου ,ήκουσρ, τό σάλ
πισμα τοϋ προσκλητηρίου και ή καρδία του 
ήρξατο νά π ά λ λ η έξ ενδομύχου φόβου, καϊ 
κακής προαισθήσεως. Επέσπευσε τό βή
μα του, έφ' Οσον ήδύνατο είς τήν άνωφερή 
όδόν, όταν δέ ώρθώθη ενώπιον του τό 
φρούριον με τήν μεγάλην του πύλην , ό πεν-
τάπλευρος λίθινος γ ίγας τοϋ δεσπότου 
Μ*χαήλ Β', ό βωβός μάρτυς τών ποικίλων 
γεγονότων τής περιπετειώδους ζωής τών 
Ηπε ιρωτών έπι οκτώ περίπου αιώνας, 
έφαντάσθη οτι ήνοίγετο τεραστία φυλακή , 
όπως δέσμευση τήν έλευθερίαν του . 

Ό σκοπός ΐ σ τ α τ ο πρό τής σκοπιάς του 
ώς κέρβερος έτοιμος νά εμπόδιση τήν είσο-
δον εις παν άτομον μή έχον σχέσιν πρός 
τ ή ν στρατιωτικήν ύπηρεσίαν. Έγνώριζε 
καλώς τ ά καθήκοντα τοϋ σκοποϋ τής π ύ 
λης τοϋ στρατώνος ό Κκγγελλάρης , δι ' δ 
έστάθη ενώπιον του μ έ τ ό σοβαρώτερον υ 
φός τό όποιον ήδύνατο νά λάβη και είς θέ-
σιν το ιαύτην , ώστε τό πλείστον φώς τοϋ 
μεγάλου φανοϋ νά συγκεντροϋται έπ ι τής 
περισκελίδος του. Είπε λακωνικώς και μέ 

θάρρος: 
— Είμαι στρατιώτης . Ζητώ τόν 'Επι— 

λοχίαν τοϋ 5ου Λόχου. 
— Πήγαινε ! 
Διήλθε καί έφερε μηχανικώς τί)ν χεϊρα. 

είς τό φέσιον διά ν ' άπονείμη τόν κεκανο-
νισμένον χαιρετισμόν. "Οταν δ' έχάθη έν· 
τ ω σκότει, είς τό βάθος τής αυλής , ό σκο
πός έμεινεν ακόμη εκστατικός διά τήν πα-· 
ράδοξον μορφήν τοϋ συναδέλφου του. 

Γ.' 

Εντός τοϋ φρουρίου είς τους ευρείς, ισο
γείους θαλάμους, όπου έστρατωνίζοντο οί· 
Λόχοι, θ' άπεκινοϋντο εντός ολίγου έκ 
τοϋ τάφου των διά τής συναδελφικής σάλ--
πιγγος οί φονευμένοι τ · ϋ Γριμπόβου. 

Αί όδηγίαι τοϋ Λοχαγοϋ 'Επιτέλους, 
υπήρξαν εξόχως επιτυχείς . 

"Οταν ό Καγγελλάρης έφθασεν είς τό· 
οίκημα, όπου διέμενεν ό Λόχος του ήσθάν-
θη παλμούς στοργής καί τό βήμα του· 
κλονιζόμενον. "Εστη διά νά συνέλθη. ' Α λ λ ' 
όταν διά της ήμιανοίκτου θύρας παρετήρη— 
σε τ ά συμβαίνοντα, τόσην έντυπωσιν δ ιη-
σθάνθη έκ τής γαληνιαίας μορφής τών-
στρατιωτών, ώστε δέν έ'σχε τό θάρρος νά 
είσέλθη καί διατάραξη τήν έπιτάφιον ιερό
τ η τ α ήτις έπλήρου τόν θάλαμον. 

Είδε τόν Έπιλοχίκν Κοκκινοβέργην μέ 
βαθεϊαν ούλήν είς τό πρόσωπον, είς τό μέ
σον τοϋ θαλάμου, ύπό τό πενιχρόν φώς τοϋ 
φανοϋ, τό όποιον μέ όλην τήν διαύγειαν τών 
ΰελοπινάκων δέν ήδύνατο νά διασκεδασθη*. 
ίκανοποιητικόν είς τόν έκτεταμένον εκείνον 
χώρον, νά κράτη τόν «Έλεγχον» μέ τό· 
ύποπρασινον χρώμα του, άπό τοϋ οποίου θα 
έγείνετο ή έκφώνησις τών ονομάτων τών 
ανδρών τοϋ Λόχου. Κ α τ ά τάς συνήθεις εσ
πέρας τό τοιοϋτον άπετέλε ι καθήκον τών-
δεκανέων, ευρισκομένων ήδη είς τό δεξιόν· 
τών ανδρών τών ένωμοτιών των , οΐτινες: 
όρθιοι, πρό τής κλίνης του έκαστος, πα:ε-
τήρουν προσεκτικοί καί τάς έλαχίστας κι
νήσεις τοϋ 'Επιλοχίου. Ό Λοχίας τής 
εβδομάδος δεκαεννέα μόλις ετών, εθελοντής, 
βεβαίως, μέ κομψοτάτην στολήν, σ υ μ π α θ η -
τ ι κ ω τ ά τ η ν φυσιογνωμίαν, υπερήφανος δ ι * 

«ΜΠΝΙΑΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ» 

•τόν βαθμόν του κ α ί τό ε π ά γ γ ε λ μ α του, 
•μέ οφθαλμούς σπινθηροβόλους έζ α κ α τ ά 
β λ η τ ο υ ζήλου καί φλογώδους φιλοπατρίας 
είχε λάβει μ ε τ ά σεβασμού ένα χάρτινον π ί 
νακα άνηρτημένον εξ ενός στύλου διά κ υ 
ανόλευκου κορδονίου καί έτοποθετήθη π λ η 

σίον τοϋ 'Επιλοχίου. Είς τό βάθος ό διοι
κητής τοϋ Λόχου, έν ψυχραιμία επισκοπών 
τ ά π ά ν τ α . Πρώτην φοράν παρευρίσκετο 
εις τό έσπερινόν προσκλητήριον. 

Ό Καγγελλάρης έξω άνέμενεν άνυπο-
μόνως τό τέλος τής προσκλήσεως, οπότε θά 
έπαρουσιάζετο ιδιαιτέρως είς τόν 'Επιλο-
ν ίαν , θά οικονόμε·, τόν ξύλινον πόδα του 
ίσον θά ήδύνατο καλλίτερον έν τη στάσει 
τής προσοχής, θ' άπέβαλλε τό φέσιόν του 
καί θά τ ω ανέφερε συντόμως: «Εύπειθό<ς 
• σας αναφέρω, Κύριε Ε π ι λ ο χ ί α , οτι είμαι 
•έκ τ ώ ν . . . » δέν έπρόφθασε νά περάτωση 
τήν σκέψιν τ ο υ - έν σάλ,πισμα έκ τής π ύ 
λης τοϋ φρουρίου «Προσοχή» διετάραξε 
τήν σιγήν τοϋ σκότους καί ήννόησεν ό Κ α γ -
γελλάρης έκ τής ενθουσιώδους στάσεως,τήν 
•οποίαν έλαβον άκαριαίως όλοι όμοΰ οί έν 
τω Λόχω ότι ή αναμενόμενη μ ε τ ' αγωνίας 
τραχεία αυτη φωνή τοϋ ορειχάλκινου οργά

νου θά έπροξένησεν είς αυτούς πρωτοφανή 
ήδονικόν φρικιασμόν. Καί τότε ήκουσεν. 

— Γρηγόριος Αιλιανός 
— Παρών 

ι 
— Μήνας Άρτεμης 
— Παρών. 
Τ ά ονόματα έξηκολούθουν έκφωνούμενα 

;κατ' άλφαβητικήν σειράν. ΑΓφνης α ν τ ε λ ή 
φθη τάς χείρας τοϋ 'Επιλοχίου τρέμουσας 
*αί ήκουσεν τ ή ν φωνήν του παλλομένην. 

— Μάρκος Ήλιου ! 
Ουδεμία άπάντησις εδόθη έκ τής εκα

τοντάδας τών στρατιωτών, οΐτινες όλοι τής 
τελευταίας απογραφής ήκουον έκπληκτοι 
τό όνομα εκείνο διά πρώτην φοράν και ή-
•ίχ'.σκν μ ά λ ι σ τ α νά ψιθυρίζουν πρός αλλή
λους μέχρι βαθμοϋ διαταράξεως τής τ ά -
ζίως. 

— Η σ υ χ ί α στρατ ιώται ! 
Διατάσσει ό Λοχαγός 
— Μάρκος Ή λ ι ο υ ! 
Επαναλαμβάνει έντονώτερον ό Έ π ι λ ο -

7, Ι Κ ; μέ υγρούς οφθαλμούς. 

Ό νεαρός Λοχίας τής εβδομάδος προχω
ρεί έν βήμα, φέρει ζωηρώς τήν χείρα είς τό 
άκρον τοϋ γείσου τοϋ πιλικίου του κα ί μέ 
φωνήν πνιγομένην α π α γ γ έ λ λ ε ι . . . 

— Έφονεύθη είς τήν μάχην τοϋ Γρι
μπόβου ! 

Γενική συγκίνησις είς άκρον. 
— Σ τ ρ α τ ι ώ τ α ι ! αιωνία του ή μνήμη ! 

βροντοφωνεΐ ό Ε π ι λ ο χ ί α ς χαιραιτών στρα-
τ ιωτ ικώς . 

Ύπερεκατόν χεΤρες υψώνονται είς τ ά 
π ιλ ίκ ια καί ύπερεκατόν φωναί όλαι όμοϋ 
διάτοροι συνταράσσουν τήν γαλήνην τοϋ 
στρατώνος κα ί άντηχοϋν πέραν τοϋ 'Αράχ-
θου : 

— Αιωνία του ή μνήμη ! 
Ό Καγγελλάρης έρρίγησεν ακουσίως έξ 

άνατριχιασμοϋ. 
Ό Ε π ι λ ο χ ί α ς είχε προσθέσει έν τ ώ 

« Ε λ έ γ χ ω » διά μίαν έσπέραν καί τ ά ονό
μ α τ α τών φονευθέντων. 

Ό Λοχαγός στρέφει πρός τόν Λοχίαν 
Δρικελαν κ α ί λέγε ι . 

— 'Ενθυμεΐσαι. Λοχία, τόν Μαρκον 
Ήλιου ; 

Ό Λοχίας προχωρεί έκ τής γραμμής 
ολίγα βήματα , εις Λοχίας γ ιγαντ ιαίου α 
ναστήματος, εύρύστερνος, «στόχος διά τ υ -
ραννικόν τηλεβόλον υπέρ της ιδέας τής 
ελευθερίας» καθώς τόνώνόμασεν ό Λοχαγός 
του, τήν έορτήν τής 25ης Μαρτίου, όταν 
τόν είδε έν τη* ενθουσιαστική παρατάξει 
τοϋ Τάγματος, όδηγόν τής 1ης διμοιρίας 
τοϋ 1ου Λόχου. Ή τ ο έκ τ ώ ν μάλλον μ ε -
μορφωμένων υπαξιωματικών τοϋ Σ υ ν τ ά γ 
ματος. 

— Υπερηφανεύομαι διότι άνήκεν είς 
τήν διμοιρίαν μου καί έν καιρώ ειρήνης κ α ί 
κ α τ ά τήν μάχην. . . έφονεύθη είς τό πλευρόν 
μου. . . ήτο πρότυπον στρατιώτου . . . 

— Λέγε λεπτομέρειας ! 
— "Οταν α ί σάλπιγγες τοϋ Τάγματος 

έσήμανον βήμα προσβολής κα ί αί σφαΐραι 
έσύριζον γύρωθέν μας ώς πυκνή χ ά λ α ζ α , ώς 
χ ά λ α ζ α ώρμησε κα ί ή διμοιρία μου κ α τ ά 
τοϋ έχθρικοΰ προχώματος.. . πρώτος εύρι
σκε ΓΟ πάντοτε ό Ήλιου , έκράτει ισχυρώς 
τό δπλον μέ τό βλέμμα καρφωμένον είς τό 
πρόχωμα, ανυπόμονων νά φθάση καί νά 
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"λογχίση... θ ά δαγκώσω, μίαν σφκϊραν, 
πα ιδ ιά , έφώνχξε άστειζόμενος και ήνοιξε το 
στόμα του . . . ό άστεϊσμός έγινε τραγωδία . . . 
μία σφαίρα έτρύπησε τόν λάρυγγα του, ένω 
έπνίγετο,κκτέβαλε δλας τάς δυνάμεις του, 
έστρεψε τ ά βλέμματα του πρό; τήν σημαί -
αν μας και έφώνησε «Ζήτω ή ελευθερία!» 
Ήνοιξε και τάς δυο χείρας ώς έάν ήθελε νά 
έναγκαλισθ-7) τ ί . . . 

— Τήν σνιμαίαν μ α ; ί'σως... 
— Τήν σημαίαν μας κύριε Λοχαγέ, και 

έπεσεν ύπτιος. Τότε εϊδομεν τόν έχθρόν 
τοϋ όχυρώματος, πρός τόν όποιον διηυθυνό-
μεθα νά έκπηδα τρομαγμένος από τάς 
σφαίρας μας και τ ά ; οβίδα; τοϋ Πυροβολ.ι-
κοϋ μα; , τό όποιον μας έβοήθει και πρό 
τής θέας τών λ.όγχών μας νά τρεχη έν α τ α 
ξία πρό; τ ά άνω διά νά οχυρωθή είς ύ ψ η -
λοτέραν Οέσιν, ν ' άνασυνταχθή και ν ' άρ-
χίσγι πάλιν σφοδρότατον πϋρ καθ' ημών, 
πϋρ θανάτου. . . Τοιουτοτρόπως άπέθανεν ο 
Ήλιου μέ τό γλυκύ όνειρον ότι θά είσε-
πήδα ή διμοιρίαμας είς τό πρόχωμα και θά 
έγίνετο ή συμπλ.οκή διά τήςλόγχης,διά τήν 
οποίαν ήτοπροωρισμένος μέ τάςστιβαράς του 
εξασκημένα; χείρα;, μέ τήν εύστροφίαν τοϋ 
σώματος του κα,ί τήν θαυμασίαν τόλμην 
του..Είς τάς ασκήσεις της λογχομαχία; έ-
πρώτευεν.. .Μίαν πρωίανό κ. Ταγματάρχη; 
τοϋ έσφιξε τήν χείρα «Σέ συγχαίρω, είπε, 
είσαι προωρισμένο; νά κυρίευση; πρόχωμα 
διά τ ή ; λόγχη;, λέγε που θέλει; νά είνε 
αυτό ; Εί; τήν Ήπειρον, εί; τ ή \ Μακεδο-
νίαν, ε ί ; τήν θράκην , ή είς τήν Μικράν 
Ά σ ί α ν ; » Εκείνος άπήντησεν « σ ' τ ή ΓΙόλι, 
κύριε Ταγματάρχα ! » Δέν έφθασεν ό α τ υ 
χής είς τό ταχύσκαπτον νά μεταχειρισθή 
τήν λ.όγχην του . . . αί συμπυροκροτησεις τοϋ 
μαρτίνι . . . Τί διαβολεμένη μάχη ! Ά λ λ ο υ 
ήτο τό σφάλμα και όχι εις τό ποιόν τοϋ 
στοατιώτου. . άλλου, ά λ λ ο υ . . . 

— Θεότρελλη μάχη. . . έψιθύρισεν ό Λο
χαγός χωρίς ν' άκουσθή παρ' ούόενός και 
ε ίτα ή:ώτησε μ ε τ ' ενδιαφέροντος. 

— Τίποτε άλλο : 
— Τίποτε ατυχώς κύριε Λοχαγέ ! 
'Επανήλθεν είς τήν Οέσιν του και έλαβε 

τήν στάσιν της προσοχής τρέμων σύσσωμος 
έκ συγκινήσεως. 

— 3 3 6 6 — 

"Ολοι οί στρατ ιώται ήσαν έτοιμοι δι^ 
αλαλαγμούς επαίνου, ά λ λ ' ή πειθαρχία ε
πέβαλλε σιωπήν κα ι έπροτίμησαν ούτως, 
όλοι τήν απόλυτον σιγήν, ήτις και α ύ τ η 
είνε ένδειξις σεβασμού. 

Ό Επιλοχ ίας εξηκολούθησε τ ή ν πρό-
σκλησιν. Ο ύ τ ω ; είχε κανανισθή υπό τοϋ 
Λοχαγού Ε π ι τ έ λ ο υ ς . 

ΈΌ' όσον ή έκφώνησις τών ονομάτων 
προσήγγιζε τό γράμμα Κ, τόσον βιαιότερον-
έ'παλλεν ή καρδία τοϋ Καγγελλάρη.Ποίος 
θά εκφώνηση αυτόν ; Είνε λησμονημένος 
πλέον, είνε δ'.αγεγραμμένος... αΰριον θα 
έγγραφη έκ νέου, διά νά παραπεμφή είς τό-
στρατοδικεϊον ή είς τήν Ά ν ω τ ά τ η ν τοϋ 
Στράτου 'ΊΓγειονομικήν 'Επιτροπήν ; "Ο
ποιονδήποτε και αν συμβή είνε φρικώδες. 
Ή ατ ιμ ία είνε σκώληξ δάκνων διαρκώς τόν 
όργανισμόν μέχοι της καταστροφής του, ό 
δέ ακρωτηριασμός, ό καθιστών τό άτομον 
άνίκανον δι' έργασίαν είνε ράκος "ζωής... 
είνε ή ύποδούλωσις τοϋ ατόμου είς τούς 
άλλους. . . Ά ; έάν είχε τό θάρρος νά εύρι
σκε τόν θάνατον έκεΐ !. . ά ! έάν ήτο δυ
νατόν νά ήνοίγετο τήν έσπέραν έκεινην ε
νώπιον του ώς διά μαγικής ράβδο) παρό
μοιος τάφος μέ τόν δαφνόσπαρτον τοϋ Μάρ
κου Ήλιου θά έσπευδε νά έγκλεισθή ζων
τανός έν μέσω τών ^πολυάριθμοτέρων 
σκωλήκων σύρων μόνος του τήν βαρυτέραν 

λάκα τοϋ μαρμάρου, αρκεί να έχαράσσετο 

έπ' αυτής διά συναδελφικής χειρός « α ι ω ν ί α 
ή μνήμη» 

Τό γράμμα I ήρχισε μέ τόν σ α λ π ι γ κ τ η ν 
Κοσμαν Ιακώβου εύφημισθέντα παρομοίως 
μέ τόν Μαρκυν Ήλιου . 'Εξηκολούθει ό 
ατρόμητος ούτος στρατιώτης νά σημαινγι. 
έφοδον καίτοι ή σφαίρα είχε διατρυπησνι 
τό στήθος του, φυσών όμως δέν έπραττεν 
άλλο τ ί ή νά χύν/) τό αΐμά του εντός τ η ; 
σάλπιγγος διά τοΰ στόματό; του και οταν 
έπεσεν ε ί ; τήν ά ν κ ά λ η ν ενός αξιωματικού, 
όστις είχε γονατίσει , διότι έθραύσθη ή έ π ι -
γονατίς του, έκ τοΰ στομίου της πεσούση; 
σάλπιγγος έξήρχοντο αφροί α'ίματος και 
ελαφρός τις εισέτι ήχος. Ένόμιζέ τις οτι 
ό γενναίος σαλπιγκτής άφ^κε τήν ωραιαν 
ψυχήν του έντό; τ ή ; σάλπιγγο; , καθ η*· 
στιγμήν έσκόρπιζεν αύτη παντοΰ τό α ε -
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γαλοπρεπεστερον ήχημα, τήν έφοδον και 
όπε; τοΰ μεγαλοπρεπέστερου σκοποΰ, τ η ; 
ελευθερία;. 

Ή δ η πρόκειται ν ' άρχίση τό Κ. Βλέπει 
ό Καγγελλάρης τόν Έπιλοχίαν κ α ι τόν 
Λοχίαν τ ή ; έβδομάδο; ταρασσομένους νευ; ι -
χώ;, συγκινουμένου; έκ νέου. « Ά λ λ ο ς σκο
τωμένος,άλλος ήρως» σκέπτετα ι έπιοθόνως 
χαί τ ε ί ν ε ι τό ους ίνα μή τ ώ διαφυγή τό 
όνομα, τό όποιον καίτοι ζένον, τόν ευχα
ριστεί, ώς έάν ή το ίδικόν του .. Ά λ λ ' οΐκ 
£κπλη;ι;... οίον άνέλπιστυν ό'νου.α ! Ό 
Επιλοχίας εκφωνεί. 

— Η λ ί α ς Καγγελλάρης ! 
Πώς ; Τόν ένθυυ.εΐτκι λοιπόν ακόμη ό 

Λόχο; του : Περίεργον ! Ά ! τόν άγαπητόν 
του Λόχον ! Ευρίσκει περίστασιν νά έμκα-
νισθη έπισήυ.ως. θ έ τ ε ι τήν χεΐρά του είς 
τήν λαβήν της θύρας ά λ λ ' ύπό τό κράτος 
•χυρας συγκινήσεως, σφοδρά; έκπλήξεω; 
χαί πτοούσης αμφιβολία;. 

— Η λ ί α ς Καγγελλάρης ! 
Ακούει διά δευτέρκν φοιάν. 

Είνε έτοιμος ν ' άναφω-ήσν) «παρών», 
ένω (ο0ε~ τήν θύραν, ά λ λ ' είς μίαν άπροσ-
ίόκητον, είς μίαν άπίστευτον άναφώνησιν 
τοϋ νεαροΰ Λοχίου τό αίμα πήγνυται είς 
τ«ς φλέβας του, και μένει απολιθωμένος ώς 
ο μαρμάρινος νεκρός άνωθεν τοΰ τάφου 
του. 

— Έφονεύθη είς τήν μάχην τοΰ Γρ'.μ-
ϊόίου ! 

Έπεσεν είς τό πλευρόν μου λέγει ό Ε 
πιλοχίας, βληθείς ύπό σφαίρας αγνοώ ποϋ. . . 
Ατυχώς όταν περί τήν νύκτα διετάχθη ή 

""οχωρησις τής Ταξιαρχίας μερικά π τ ώ μ α 
τα έμειναν είς τό πεδίον τής μάχν,ς. Τ' 
«φτ,σαμεν είν τό σκότος και τήν πρωίκν 
Ί»τε τά έβλέπομεν, ούτε ήτο δυνατόν νά τ ' 
***^ητησωμεν... ήμεθα μακράν. . . Μεταξύ 
Λυτών συγκαταλέγετα ι / α ί ό Η λ ί α ς Καγ-
ϊ»λλάρης . . . Είνε ατυχώς α λ η θ έ ς Οτι έν κα'ι-
Ρ« ειρήνης υπήρξε κακό: σ Γ ρ κ τ ι ώ τ η ς . . . δις 
•Υ*ατελειψε τήν θέσιν του ώς σκοπός τ ώ ν 
«ϊλων είς τ ά ς φύλακας τών ύποδικοκατα-
ίιχων κκί όίς παρεπέμφθη εις τό στρατοδι-
ρΛονδι'αύτό...Λυπούμαι διότι αναγκάζομαι 
^ε'.πω ότι ήτο μέθυσες.. . πολλάκις έ π κ -

Βλθεν εί: τόν στρατώνα έν εσχάτη κραι

π ά λ η . . . έπινε ρακήν.. . Ή αυστηρά φ υ λ ά -
κισις διά τόν Καγγελλάρην ήτο ϊύκολος έκ 
μέρους τοϋ κ. Συνταγματάρχου, ό όποιος 
μέ όλην τήν φρίκην, την όποιαν τ ώ έπρο-
;ένει ή σκληρά α ύ τ η ποινή, ήναγκάζετο νά 
τήν έπ ιβάλη διά νά συγκρατή τήν πειθαρ-
χίαν. Α τ υ χ ώ ς είπον δι 'Ολα α υ τ ά , άλλ* 
ευτυχώς δέν εγκατέλειψε τήν θέσιν του 
ενώπιον τοΰ έχθραΰ... 

— Ουδείς, διακόπτει ό Λοχαγός, ευρέθη 
νά έγκολάψη εις τά Σ ύ ν τ α γ μ α μας, τ ο ι α ύ -
την άτιμίαν . Ό λ ιποτάκτης τοϋ πεδίου 
τη; μάχης, είνε ό λ ιποτάκτης τής ιδέας 
και όι' ήμας τής ιδέας τής ελευθερίας. . . 
Ή σημαία μας λοιπόν είνε πάναγνος, ώ; αί 
λευκαί πτέρυγες τών α γ γ έ λ ω ν , αί πτέρυ-
γιζουσαι έ* όλοκυχνω ούρανώ... εξακολουθεί 
ΈπΓΛοχία ! 

— Μ ά λ ι σ τ α , Κύριε Λοχαγέ ! Ό έντιυ.ος 
θάνατος, τόν όποιον ρύρεν ό Κ α γ γ ε λ λ ά ρ η ; 
εί; τό πεδίον τ ή ; μάχης. . . 

— Και μ ά λ ι σ τ α έκεΐ, ήρχισε ν ' ά π ο τ ε -
λειωνη ό Λοχαγό;, Οπου έν όνόυ,ατι τής 
ίόεας τής ελευθερίας ή σκέψις και ή ψυχή 
μας έόημιούργησαν τ ά ωραιότερα τών ονεί
ρων μας κκί ή καρδία μας σχίζεται έκ τών 
ευγενέστερων παλμών έξήγνισαν τόν στρα-
τ ι ώ τ η ν έκ της κακής μνήυ.ης της ειρήνης... 
"Ανευ έλεγχου συνειδήσεως δυνάμεθα στοα-
τ ι ώ τ α ι ν άναφωνησωυ.εν αιωνία του ή 
μνήμη. . . Είνε σφόδρα συγκεκινημένος. Είνε 
νά μόνον όνομα, τά όποιον έκαμψε τόν χ α -
λυβδινον χαρακτήρα του. Υ ψ ώ ν ε ι τήν χε ί 
ρα κκί αναφωνεί : 

— Σ τ ρ α τ ι ώ τ α ι , αιωνία του ή μνήμη ! 
— Αιωνία του ή μνήμη ! 
Κ κ ί ή προσκλησις εξακολουθεί έν τ ή 

πρωτοτυπώ πορεία της, τήν οποίαν είχε 
τήν έ'μπνευσιν νά καταστήσν) θαυμασίαν ό 
Λοχκγό; Ε π ι τ ε λ ή ς . 

Μετά δέ τό πέρας αυτής και άφοΰ έν 
έκστκτικωτέρα είπέρ ποτε κκτανύξει προ-
σεφερθη είς τόν "Τψιστον ή κεκανονισμενη 
προσευχή, όταν ό Λοχαγός και ό Ε π ι λ ο 
χίας, ό Λεύτερος μέ τό λευκόν δελτίον τής 
προσκλήσεως άνά χείρας, τό ήμισυ συνή-
θο,ιςούλλου χάρτου, έξηλθον τοΰ θαλάμου, 
έςωθε•> τ η ; θύρα; δέν ύπηρχε κανείς. '(> 
Κ α γ γ ε λ λ ά ρ η ; είχεν έξαφανισθν;. 
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Δ. 

"Οταν ή πρώτη έντύπωσις έκ τοϋ μ ε γ ά 
λου σφάλματος τοϋ λ.όχου του παρήλθε καί 
έπείσθη ό Κ α γ γ ε λ λ ά ρ η ; οτι όχι μόνον δέν 
διατρέχει πλέον κίνδυνον, ό φόβο; τοϋ ο
ποίου τοσάκις ανέβαλε τήν γλυκεΐαν έπά-
νοδον υπό τ/)ν σημαίαν τ ή ; πατρίδο; του, 
ά λ λ α καί ότι άπήλαυσε τ ή ; μετά θάνα
τον τ ι μ ή ; , ή ό::οία τόσον δυσκόλως απο
κ τ ά τ α ι καί τήν οποίαν τόσον έπεπόθησε 
διά τοϋ παραδειγματισμού έκ τών ά λ λ ω ν 
ωραίων νεκρών, έξέβαλε στεναγμών άνακου-
φίσεω; . Ή προ>τη δέ σκεψις ήτο νά έ γ -
κατκλείψν) τήν Ά ρ τ α ν , τήν πρωίαν τ ή ; ε 
πομένη; καί νά έπαναλάβη τήν προτέραν 
του έν Τουρκία ζωήν, τ ή ν ζωήν τ ή ; αρ
γία;· Δέν παρήλθον ομω; δύο λ ε π τ ά καί 
ώρθώθησαν ενώπιον του διά μ ια; ολαι αί 
λεπτομέρειαι τ ή ; άθλιότητο; , τρομερά φά
σματα, έν μέσω τών οποίων διήλθε μαρ
τυρικά»; τ ά όλίγι/ έ'τη μετά τήν άγρίαν έ-
κείνην μάχην καί ό φόβο; κα ί ό δ ισταγμό; 
είσεδυσαν έν άκαρεί ε ί ; τήν ψυχήν του ά-
θρόω;. ' Α φ ' έτερου ό έλεγχος τ ή ; συνειδή-
σεω; ή'ρχισε γοργώ; τό άπαίσιόν του έργον 
Ή τιμή τήν οποίαν άπέκτησεν έν τγ π α -
τρίδι του ήτο ψευδή;, ά λ λ ά πόσον δμως 
ωραία καί πόσον άξιόζηλος. Τό μαϋρον π α 
ρελθόν του ηΰγασεν έκτου γλυκύφωτός τ η ; . 
Πασαι αί παρεκτροπκί του συνεχωρήθησαν. 
Τόν κκτέθελγεν οΰτω ά λ λ ά καί τόν κ α τ έ -
θλιβε συγχρόνως. Έσχημάτισεν ευθύ; τήν 
ίδέαν νά είσορμήσγι ε ί ; τό μέσον, άκριβώ; 
ε ί ; τό μέσον διά νά τόν βλέπουν καί τον ά-
κούουν όλοι καί νά έκβάλν) τήν δυνατοτέ-
ραν φωνήν, τήν οποίαν θά έ-έτρεττον οί 
πνεύυ.ονες του, τόσον δυνατήν ώστε νά δια-
σεισθη όλόκληρον τό Γρίμποβον καί νά εΰρη-
ήχω μέχρι τ ή ; χαμηλότερα; καί μαλλο* 
απομεμακρυσμένη; ηπειρωτική; κκλύβης. 

— Είμαι ό Κ α γ γ ε λ ά ρ η ; ! 
" Μ ό ν ο ν οΰτω θά κατώρθωνε νά καταπνίξν) 
τ ά ; τύψε ι ; , αΐτινε; έπίεζον τήν συνείδησίν 
του καταξεσχίζουσαι · άλγεινώς τήν καρ-
δίαν του ώ; τέρατα μέ αρπακτικού; γ α μ -
ψώνυχας καί κορεννυόμεναι μέ τόνόργανισμόν 
του . θ ά έδιδεν οΰτω τέρμα όριστι/,όν ε ί ; 

τήν πολυώδυνον ζωήν, τήν οποίαν ό ε κ π α 
τρισμό; κα ί ό ακρωτηριασμό; του έφαίνοντο 
δ π θά τήν διετήρουν άμετάβλητον μέχρι 
τέλου; , ή μάλλον θά έπηύξανον τ ά ; αφόρη
τους όόύνας τ η ; έω; τότε , έω; δτου δηλαδή 
εΰρν) τόν αληθή άδοξότατον θάνατον. 

Ά λ λ ά τ ί θά συνέβαινεν, έάν έξετελεϊτο 
τήν στ ιγμήν έκείνην ή άπόφασι; αΰτη ; 
"Ολοι οί άπλοίκοί εκείνοι σ τ ρ α τ ι ώ τ α ι , οί-
τ ι νε ; διά τ ή ; πυρεσσούση; έκ του ενθουσια
σμού φαντασία; των είδον τόσον γηθοσύνω; 
τόν ένδοξον τάφον τοϋ Καγγελλάρη καί ένε-
κλεισαν τό ομοίωμα του φωτε ινότατ ϊν καί 
άνεςίτηλον ε ί ; τήν ψυχήν των , έάν έβλεπον 
ήδη τούτον αίφνιδίω; έκπηδώντα έκ τοϋ 
κρυεροϋ τάφου του ενώπιον των μέ τό ν ι -
γαντιαϊον ανάστημα του, τόν ξύλινον πόδα 
τ ή ν παράδοξον περιβολήν του , τήν ή λ λ ο ι ω -
μένην φυσιογνωμίαν του, τήν άποτρόπαιον 
τώρα έκ τών τύψεων τ ή ; συνειδήσεως όλην 
έν συνόλω τήν ά π α ι σ ι ό τ η τ κ τ ή ; αθλία; 
α ύ τ η ; υπάρξεως νά διαδηλών/ι τό όνομα 
τη;'μέ τήν φρίΑωδεστέραν φωνήν'Ωρυγήν έν-
τάφιον, όλοι ούτοι οί νεαροί αμαθείς καί δει-
σιδα· μονές, διότι οί πλείστοι ήσαν γεωργοί 
καί ποιμένες, οί έχοντες τό κκταπλήσσον 
θάρρος ν 'άντιμετωπίσουν τάς τρομερωτϊρκς 
όαοβροντίας ολοκλήρου τηλ.εβολ,οστοιχίας 
θά έτρόμαζον έκ παγεροϋ φόβου καί μέ :χ 
πρόσωπα βεβαμμένα έκ νεκρική; ωχρότη
τα; , μέ τ ά ; τρίχα; τής κεφαλής των ώρθο-
μένας, θάέτρέποντο είς άτακτον φυγήν, συ-
σωρευόμενοι έν συναστισμώ πκνικοϋ είς το 
βάθος τοϋ θαλάμου, διά νά κρημνίσωσιν ε! 
δυνατόν τόν τοϊχον, νά έξέλθωσιν ύπό τον 
άστερόεντα ούρανόν, νά ύπερπηδήσωσι τό 
φρούριον κα ί νά τραπώσι πρός τόν Άραχθον 
ώς δαιμονισμένοι. Ά λ λ ά δέν έξετελεσθ/;· 

Καί δμ<Λς έπεθύμει δ ιακαώ; ό Καγγελλά
ρη; νά τόν άκροασθοϋν μετά προσοχής κα' 
επιεικείας έν άπολύτω ηρεμία, έν ψύχραιμοι 
άφηγούμενον τ ά π ά ν τ α άπό τής μάχης ' ο υ 

Γριμπόβου μέχρι της αιφνίδιας εμφανίσεως 
του. "Ηθελε νά όμιλήση συντόμως άπο*»-
λ ύ π τ ω ν όμω; τ ά άλγεινότερα άπόκρυφκ τ * 
εύ-ισκόμενα ε ί ; τό βάθο; τ ή ; καταψύχρο» 
καρδία; του ώς σκώληκες έν τ ω τ ά φ ω . Ε
κάστη άποκάλυψ-.ς έκ τών άμαρτη;/χ" ( , ) ν 

του θα ήτο ό πνιγμός μιας συνειδιακή; ? ω " 
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νής, ό θάνατο; ένό; σκώληκο; . Ιδού τ ί έ-
•δίψα νά μάθουν δλοι εκείνοι, τους οποίου; 
ένηγκαλίζέτο ή α υ τ ή σημαία . 

— « Α λ ή θ ε ι α , έ πεσα κοντά στον επ ι 
λοχία μου, δταν έτρεχε τό αΐμά του, τό 
τιμημένο αίμα του άπό τό πρόσωπο του , 
•δταν ήκουα τόν ταξίαρχο νά περν^ί έμπρό; 
μου έφιππο; σαν αστραπή καί νά φωνάζ-/). 
•«θάρρος, "Ελληνες, θάρρος, έν ονόματι τής 
ελευθερίας τής Ηπείρου !» δταν τό τ ά ν μ α 
μας έβό'ίζε άπό τόν θάνατον κα ί τή λύσσα 
της ανδρείας, ά λ λ ' έπεσα όχι άπό της σφκϊ-
ρ·.ς, όπως οί άλλοι , όχι, ά λ λ ' άπό τό φό
βο μου, άκούετε άπό τόν φόβο! Έκρύφθηκα! 
Δυστυχία σου, Καγγελλάρη έγώ δειλός! Λ υ -
πηθήτέ με,έλεος είς έμέ συνάδελφοι, μή μέ 
περιφρονείτε, μοϋ φθάνει ή περιφρόνησις τής 
•σημαίας, ποϋ είνε πάναγνος ώς... πώς ; ά 
•ναι ! «αί λευκαί —τέρυγες τών αγγέλων 
αί πτερυγίζουσαι έν όλοκυάνω ούρκνώ»... ά; 
πώς μοϋ αρέσει αύτό,Αοχαγέ μ ο υ . . . Ά ! είνε 
παραπονεμένη μαζήμο.».. . δέν τήν έπότισα 
'βεβκίως αέ τ ή τ ε λ ε υ τ α ί α ρανίόκ τοϋ α ΐαα-
τός μου. . . έ ; ά λ λ ά τήν ήτίμασα ! όχι δέν 
τήν ήτίμασα, άφοϋ μετανοώ. . . ά χρυσή μου 
•σημαία ά, άγγελε μου . . . . συγχω
ρήσατε με άνωτέροί μου . . . . μή μέ 
προφυλακίζετε .. . προτιμώ τόν τάφον, ποϋ 
.•μοϋ ανοίξατε απόψε εμπρός μου άπό τ ή 

σας το θ)κι ,ομαι . . .τον προτιυ.ώ. • λ α κ ή . 
•ορκίζομαι επάνω στή σημαία δ τι προτιμώ 
τό θάνατο. . . τ ί άλλο θέλετε ; αυτή τ ή 

ΒΚγμ'Ί τ ή λατρεύω. . . καί σ' α ύ τ η θέλω νά 
ορκισθώ... οερετέ τ η . . . θέλω νά τ ή φιλήσω 
]ΐέ Ολη τ ή ψυχή μου . . . φέρετε τ η . . . δέν 
"ημπορώ νά υποφέρω έάν δέν τήν ι δ ώ . . . 

Οί οφθαλμοί του εϊχον πλημμυρίσει άπό 
δάκρυκ. θ ά τ ω άπήντα βεβαίως λακωνι -
*ως καί αυστηρώς ό Λοχαγός* έγνώριζε τόν 
Βαμάντινον χαρακτήρα του, τόν εύέξαπτον 
·*>; έκ τοϋ ενθουσιώδους αύτοΰ,έγνώριζε τήν 
"**νήθη φρασεολογίαν του καί ύπεθετεν 
«τωσδήποτε τούς λόγους του. 

— Αέγε λεπτομέρειας, ά λ λ ά συντόμως, 
™«ι είνε άναγκαϊαι διά νά μάθωμεν τό α ί -
•*χός σου τ ί έγεινες μ ε τ ά τήν μάχην ; Πώς 
Α'ιπιι τό πόδι σου ; Πώς ευρέθης αιφνιδίως 
Ρ*ό την σημαίαν τής πατρίδος σου καί είς 
•ϊοίζύτην αθλιότητα ; 

— 3369 

θ ' άπέμασσε τ ά δάκρυα μέ τήν χειρ/δα 
τοϋ σακκακίου του καίθ ' άπεκρίνετο : 

— Πώς ; "Οταν έχώθ .,κα μεσα είς ένα 
μικρό λάκκο τ ά αίματωμενα π τ ώ μ α τ α τών 
ανδρείων συναδέλφων μου. ποϋ ι»·' έ κ ύ τ τ α -
ζαν ολόγυρα μετά μ ά τ ι α όλάνοικτα. . . ά ! 
δυστυχία μου ! Έ γ π ν α ν τό πρόχωμα μου, 
ή βληματοδόχ/) ήθελα νά ε ι π ώ . . . μέσα σ' 
τό λάκκο ήμουν προφυλαγμένος δπως ό 
σημειωτής στό όρυγμα τής σκοποβολής, 
ά λ λ ' ήκουα τό σφύριγμα τοϋ θανάτου κ α ί 
δέν είχα τό θάρρος νά σηκώσω τό κ ε φ ά λ ι . . . 
τ ί φοβερό σφύριγμα! . . . δταν ήμουν μικρός 
έτρόμαζα Οταν έπερνοϋσα τό νεκροταφείο 
τ ή νύκτα , τόν χειμώνα, κκίάκουα νά σφυ
ρίζουν τ ά κυπαρίσσα άπό τό βορειά ποϋ 
ήθελε νά τ ά ξερριζώση-καί ένόμιζα πώς σφυ
ρίζει καί μουγγρίζει ό χάρος... έτσι κα ί 
τώρα. . . τ α δύο σφυρίγματα έχουν απαράλ
λακτο ή χ ο , ά λ λ ά τ ί θέλω δλα αυτά . . . έ χετε 
δίκηο, ό στρατιώτης πρέπει ν ' άναφέρνι σύν
τομα. . . "Οταν έτελείωσεν ή μάχη είς ε 
κείνο τό μέρος καί οί ιδικοί μας είχαν υπο
χωρήσει, έγλύστρισκ μέσα 'στό σκοτάδι . , 
ά έλησμόνησα. . . όταν έπαυσε τό τουφεκι-
σμα, κάποιο γεράκι πολύ πεινασμένο φαίνε
τ α ι έκάθησε επάνω 'στό κεοάλι αου καί 

Τ Ι 
έχωσε τό ράμφος του 'στό λαιμό μου., έπα-
γωσα ολόκληρος... ήθελε νά μέ φάγν) ζων-
τανόν. . . έκκτάλαβκ τόν κίνδυνο καί έκού-
νησα δυνατά χέρια καί πόδια . . . έπήδησεν 
άμέσοις αυτό έ*τάνω σ' τό στήθος ενός σκο
τωμένου. . . τό είδα νά τρώγη- μέ λαιμαργία 
τ κ κρυσταλλένια μ ά τ ι α του καί νά ροφάν) 
τόαΐμα —οϋ ήτανπαγωμένο στά χε ίλη του . , 
ήταν ό στρατιώτης εκείνος, ποϋ δτανέπεσε 
μέ αφρούς άπό αίμα σ' τό στόμα του έφω-
ναξε. «Ζήτω ή ελευθερία» ό Ήλ.ιοϋ. . .αιω
νία ή μνήμη σ'τόγενναΐο συνάδελφο. . .ήταν 
φίλος μου. . . τ ά μ ά τ ι α του ποϋ έφαγε τό ά-
γριοττοϋλι . , . ήταν ζεστά ακόμη άττό τ ά φ ι 
λ ι ά τής αρραβωνιαστικιάς του . . . τόν είδα 
πέντε ημέρας πρό τής μάχης, έδώ σ' τ ή ν 
"Αρτα, νά ροφάη α υ τ ή τ ά χείλη του μέσα 
σ' τ ή γλ.ύχα τής αγάπης του, Οταν τήν 
άπεχαιρέτιζε . . . !ά είνε πολύ άγρια ή μάχη 
γ ι ' αυτό Οσοι ήμποροϋν νά πεθάνουν έκεϊ 
πρέπει νά έχουν μεγάλη τιμή . . . νά έγώ 
ποϋ δέν είχα τό θάρρος... ά.. συγγνωμην 
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πολυλογώ. . ά λ λ ά τό έκαμα γ ι ά χατήρι 
τοϋ Ήλιου . . . Έβάδισα όλη τή νύκτα σ'τό 
μέσονζπό τ ά δύο στρατεύματα τό τουρκικό 
και τό Ε λ λ η ν ι κ ά , δτκν αυτά ΰποχωροΰσε, 
μέ τό φόβο νά συλληφθώ α ι χ μ ά λ ω τ ο ; άπά 
του; Τούρκου;. . .ευτυχώ; δέν είχε φεγγάρι, 
ό ουρανό; ήταν ακόμη μολυβένιο; άπα τ ή 
βροχή, ποϋ είχε ρίξει τήν ήμερα, ποϋ και 
ποϋ μ ά λ ι σ τ α έψιχάλιζε ακόμη . . . τό έ-
δαφο; είχε πολλές ανωμαλίες γ ιά νά μέ 
σκεπάζουν.. . Τήν αυγή έφθασα σ' ένα μϋλο 
καταλασπωμένος και παρεκάλεσα τόν μ υ -
λωνάν — ήταν τουρκαλβκνός—νάμέ κρατή-
σν) υπηρέτη του και νά μέ κρύψη έως ό
του ησυχάσουν τ ά πράγματα . . . έκλαψα 
από τό φόβο κα ι άπά τ ή πε ίνα . . . μ' έ-
λυπήΟικε.. . Τότε είχε μεγάλη εργασία ό 
μύλος γ ι α τ ί άλεθε σιτάρι γ ιά τόν τουρκικό 
στρατό. . . ό μυλωνάς μ 'έκράτησε υ.έ προ-
θυμίαν ά λ λ ' άμισθο.. . μοϋ έδωκε όμως τήν 
ενδυμασία πο·̂  βλέπετε , ά λ λ ά περισκελίδα 
μαύρη. . . τροφή και ρακί. . . Έ ν α χρόνο έδού-
λεψα σ' το μϋλο σάν σ κ υ λ ί . . . ό γυϊό; του 
ή τ α ν θηρίο μ'έκτυποΰσε καθημερινώς μέ τ ή 
σιδερένια βέργα, άπα ένα παλ.ηά τουφέκι . . . 
ά λ λ ά τ ί νά κάνω ; .. . πώς νά γυρίσω σ 'τή 
πατρίδα μου : ... "Υστερα άπα ένα χρόνο, 
καθώς ήμουν μεθυσμένο; από τό ρακί, δεν 
είξεύρω πώς έγεινε έκεΐ ποϋ είχα άκουμ-
βήσει σ' τά στύλο σκυμμένος επάνω ι τ ή 
μυλόπετρα 5 ! κύριε Λοχαγέ μου . . . άρ
παζε ή μυλόπετρα τά ποδαράκι μου. . . κα~ 
τηραμένη μυλόπετρα! ά λ λ ά τ ί διαβολεμένη 
σύμπτωσις . . . τήν ί'δια ήμερα ποϋ έδειλίασκ 
στήν αναθεματισμένη εκείνη μαχη ! Έκρύ-
φθηκα γ ιά νά μή σκοτωθώ γιά νά μή π λ η 
γωθώ ; Ιδού Οτι έπληγώθηκα σ' τά μύλο 
τόσον άδοξα.. . Αυτά μοϋ φάνηκε πώς ι/.οΰ 
έλεγε ό βεάς γ ι α τ ί παρεβηκα τόν όρκο, 
ποϋ είχα δώσει σ' τ ή σημαία . . . Μ' έθερά-
πευσε δωρεάν ένας γιατρός.. . "Ετσι έμεινα 
μ' ένα ποδι . . . Λυστυχίαπλέον , φοβερά δυ -
σ ι υ χ ί κ . . . Ό μυλωνάς δέν είχε σ ' τ ό έξης 
την ανάγκη μου. . . ήταν ώργισμένο; μαζή 
μ ο υ . , . ό γ υ ι ό ς του μ ά λ ι σ τ α είχε αφρίσει 
άπα τ ή λύσσα του , γ ι α τ ί δέν ημπορούσα 
νά δουλεύω.. . «Λεν έχει π ι ά ψωμί» μοϋ 
είπε ένα πρωί. . . μ' έσπριοςε κκί έπεσα μεσκ 
στο μ υ λ α υ λ ά κ ι , αυτός όέ μέ έκτυποΰσε α

λ ύ π η τ α μέ τ ή σιδερόβεργα . . . ένόμιζα πώς: 
θά πεθάνω. . . Γιά νά μή πολυλογώ έφυγα 
άπά τά μϋλο γ ι ά νά γυρίζω στους δρό
μους αργός... διακονιάρης,.. έπρόβλεψα ό
μως και έφωδιάσθηκα μ' ένα πιστοποιη
τικό τοϋ γ ιατροϋ. . . Ή τ α ν όμ.ολογία του 
ότι άρχισε νά μέ θεραπεύη πρό ένας χρόνου, 
είς . . . τάς αρχάς Μαίου, μία ήμερα α,ετά 
τά τέλος της μάχης. . . γ ι ά νά φαί ωμαι πώς 
έπληγώθηκα έ κ ε ΐ . , . Ά λ α ξ α τήν μαύρη π ε 
ρισκελίδα μέ τήν ελληνική στρατιωτική 
ποϋ μοϋ έχρησίμευε στά μύλο γ ιά προσκέ
φαλο . . . και ώνειρευομουν καμιά φορά τά. 
λόχο και τ ή πατρίδα μου . . . "Ολοι επί 
στεψαν στα ψέμμα. . . ένόμιζαν μ ά λ ι σ τ α 
πώς έγω παρουσιάσθηκα κατόπιν σ τ ή πα
τρίδα μου, μετά τ ή π λ η γ ή μου, και έ
λυσα τούς λογαριασμούς μου μέ τό στρα
τό . . . Ό μύλος ήταν μακρυά άπά έκεΐ ποϋ 
έδιακόνευκ.. . και εγώ ό ίδιο; έκόντευα νά 
τά παραδεχθώ.. . όταν άκουα τούς ομογε
νείς μας νά λέγουν λυπημένοι , εκείνοι μά
λ ι σ τ α ποϋ «γνώριζαν γράμματα . «Βοηθή
σατε τόν γενναίο τραυματίαν τοϋ Γριμπό-
βου, βοηθήσατε τον ή έλευθερίαμας έχει 
ανάγκην ακόμη άπά πολύ αΐμα»."Κπερνα έ-
τσιχρήματα και αυτοί οίΤοϋρκοι μ'έσέβοντο 
... ποίος δέν σέβεται τούς ανδρείους; καίοί. 
άγριοι ακόμη, δέν είνε έτσι ; και μάλ ιστα 
εκείνον ποϋ καθώς ήτανπληγωμένος έφανε-
ρωνε πώς έζήτησε νά θυσιάση τ ή ζωή το·> 
γ ι ά μιά ίδεα, τήν ελευθερία ; Μά όλα τ ά 
χρήματα έπήγαιναν κ α τ ά διαβόλου... δ ι α -
βολοσκορπίσματα Ολα, δέν μοϋ έμεινε ούτε 
ένα; παράς.. . τό ρακί δέν ήμποροϋσα νά τό 
κόψω. . . "Επειτα κουτσό; ήμουν .. Έβαρε-
θηκα σ ιγά , σ ιγά , αυτή τ ή ζ ω ή . . . τ ή ζωη 
τοϋ διακονιάρη... και τώρα μ ά λ ι σ τ α τελευ
τ α ί α δπου αρρώστησα έπόνεσα τήν πατρίδα 
υ ο υ . . . Έφιλοξενήθηκα γ ιά νά θεραπευθώ-
σ' ένα μοναστήρι. . . τ ί καλοί ποϋ είνε οι 
καλόγηροι. . . διαρκώ; όμιλοϋν γ ιά τή πα
τρίδα μέ ειλικρίνεια. . . μέ «περιποιήθηκαν.»· 
μέ α γ ά π η σ α ν . . . και αυτοί μέ έπεισαν να 
επιστρέψω σ' τή πατρίδα μου και νά κα
νονίσω τούςλογαριασμούς μου μέ τό στρατό.· 
μοϋ είπαν ότι δέν πρέπει νά φοβοϋμαι,άοου 
έχω πιστοποιητικό ότι είμαι π λ η γ ω μ έ ν η 
τής μάχης τοϋ Γριμπόβου... Μόνον οι κ * -

ΜΠΝΙΑΙΟΝ ΠΛΡΑΡΤΙΙΜλ 

ρΥΥΐροι έμαθαν δτι δέν είχα γυρίσει σ' τ ή 
«ατοίδα μου. . . τό έξωμολογήθηκα επάνω 
ί' τήν αρρώστια μου. . . ά λ λ ά τ ή συμφορά 
τοΰ μύλου τήν έκράτησα μ υ σ τ ι κ ή . . . Έ π έ -
ρασα κκί έγω τ ή γέφυρα. . . Οί υπάλληλοι 
υ,αςμ' επήραν γ ιά Τοΰρκο και ένας ύπο-
ίεκανεύ; σ' τό καφφενεΐο μ' ελέησε. . . ή 
χιντάρα του μ ' έπόνεσε μέσα σ' τ ή καρ
διά μου 'σάν μαχαίρι . . . τώρα ποϋ είδα τ ή 
τιαή... ποϋ δέν αξίζω νά τήν έχω. . . νά εϊ-
ιιαι δηλαδή ίσο; μέ τόν Ήλιου και τόν 
Ιακώβου μέ τ ύ π τ ε ι ή συνείδησι; . . . π ι σ τ ε υ -
σατέ με. . . έθεώρησα καθήκον μου νά σα; 
Ι'πω όλη τήν αλήθε ια . . . ά 1 άνεκουφίσθη-
ΧΚ ... και τώρα διατάξετε,κύριε Λοχαγέ !» 
Οότως ήτο έτοιμος νά όμιλήσγι ά λ λ ά νέα 
σχέψις τόν συνεκράτησε. «Είνε κουταμάρα 
—έμονολόγησε—νά π^σω μόνο; μου στα 
ιτόμα τοϋ λύκου» και κατέληξε τ α χ έ ω ; 
ΕΪ; τήν άπόφασιν ν ' άποκούψη τά πάθημα 
τοΰ μύλου και νά στήριξη όλας τάς ελπί-
κ ς του είς τά ίατρικόν π ι σ τ ο π ο ι η τ ι κ ό ν 
άλλά πάλιν ά λ λ η σκέψις τόν άνεχαίτισεν 
Και κ.ν ύποτεθή Οτι λαμβάνεται ύ π ' όψει 
το πιστοποιητικόν, και άν άθωωθή ύπό τοϋ 
ίτρατοδικείου και άν ακόμη δέν μηνυθή 
«θόλου ύπό τοΰ σώυ.κτός του, πάντως θά 
«άγραφη εκ των ταςεων του στρατού, ως 
βωαατικώς ανίκανος και τότε θά πίη π ά -
«̂ κκτά κόρον όλας τάς πικρίας τοϋ ποτη-

}'·ο« της δυστυχίας, τό όποιον θά ύπερεκχη-
''»ϊ| πλέον και ούτω τό μαρτύριον θ' άρ-
Ι'βνιεκ νέου πλήρες, όπερ δέ σπουδαιότε-

| ψ* ο τάφος τ : υ , τόν όποιον ήνοιξεν ή σκα-
*»ϊ| τής δόξης θά έκαλύπτετο διά μιας 

τοΰ πτύου τής άδοξίας, ί σ ω ; δέ και 
1 ί ατιμία;, έάν άπεκαΛύπτετο τελείως ή 
"•ΐδεια. Ά ! έάν ήδύνατο τουλάχιστον νά 
**ραμείνη ύπό τήν σημαίαν έφ' Ορου ζωή;, 

Ι"! τον πρώτον πόλεμον Οστις θά έγίνετο 
[** υπερεβαινεν ές άπαντο ; τοΰ Ήλιου ε ί ; 
Ρ^'ίρωίσμόν. (-)ά είχε τά γ ιγαντιαΐον θάρ-
, ν χ ^ -ήση μόνο; του καταβάλλοντος έχ-

Η*θ5 τηλεβόλου και κ α τ ά τήν ακριβή σκε-
IΤ'»του «νά τό άποστομώση μέ τό σώμα 
Ι|*Ί να χωθή ολόκληρος μεσα σ' τό σ ω -

«« του !» τότε ό νέος του τάφος θά ήτο 
Ρ^ϊνοοξος, ώστε θά ήτο μονκδικόν παρά-

ΪΡ·Ζ· Ά λ λ ά διατί κ ύ τ η ή φαντασία ; 

Είνε χωλός, τ ε τ ε λ ε σ τ α ι . Ά ! όχι έπ' ούδενί 
λόγω θά παρουσιασθή, ά λ λ ά και έπί ού
δενί λόγω θά ε γ κ α τ ά λ ε ι ψ η τήν πατρίδα 
του. Ά ! ή ζωή πλέον είνε δύσκολος. Τοι
ουτοτρόπως έν μέσω τής βασάνου τών δ ι α 
φόρων συλλογ ισμών τ ώ έγεννήθη ώς τ ε λ ι -
κάν αποτέλεσμα, μία φοβερά άπόφασις νά 
έκλεξη πλέον μεταξύ ζωής και θανάτου κα ι 
νά προτίμηση) τόν θάνατον. «Τρέξε, Η λ ί α 
μέ τ ή πατερίτσα σου, τρέςε κακόμοιρε νά 
χωθής μέσα σ' τό κιβοϋρι σου, ποϋ ά π ' έ π ά -
νω ή δόξα σαλπίζε ι αιώνια τά όνομα σου 
μέ τό δυνατότερο σάλπισμα και τόσον εύ-
μορφα παραδέιγμκτίζε ι» ήτο ή τ ε λ ε υ τ α ί α 
του σκέψις. 

Ε γ κ α τ έ λ ε ι ψ ε τόν στρατώνα μέ τ·ιύς ο
φθαλμούς δακρυβρέκτους και επωφεληθε ί ; 
μ ι α ; άπομακρύνσεω; τοΰ σκοποΰ πρός έξι-
χνίασιν κενουμένου τινός αντικειμένου έν τ ώ 
σκότει, διωλίσθησε μετά τάχους και έξήλ-
θεν αθέατος τοΰ φρουρίου, μέ τό βραδύ δέ 
και άκανό/ιστον βάδισμα του διηυθύνθη 
σύννους πράς τόν ποταμόν. 

"Οταν διηρχετο μίαν κατωφερή σ τ ε ν ω -
πόν ευρέθη άντιαέτωπος μιας πεοιπόλου 
ε; ενος οεκανεως και τριών στρατ ιωτών . 
Έ σ τ ά θ η και παρετήρησε φιλοστόργως δλα 
τ ά είδη τοΰ ίματισμοΰ κα'ι τής έξαρτύσεως 
ιδίως δέ τάς λόγχας, αΐτινες γυμναί έπί 
τών δπλιον έλαμπύριζον ύπό τό φ ώ ; ένα; 
δημοτικοΰ φανοΰ και τ ώ πκρεΐχον ήδη γο-
ητείαν πρωτοφανή. Ή περιέργεια του Ομω; 
α ύ τ η , ή άσυνείθιστο; άμφίεσίς του και ή 
παράδοξο; μορφή του έςήγειραν τήν περιέρ-
γε ιαν τ ή ; περιπόλου. 

— "Ε ! σύ, κούτσαβλε, τ ί κυττάζε ις 
έτσι , είπεν ό δεκανεύς σταθείς έμπροσθεν 
του μέ είρων.κήν πρόκλησιν. 

— Μήπως δέν έχας ποϋ νά κοιμηθής : 
Γπάρχει μέρος σ' τήν Α σ τ υ ν ο μ ί α συνε-

πληρωσεν εις τών πεοιπολητών. 
Ό ΚΑΓΓΙ -λλάρηςήσθάνθη διά πρώτον φο

ράν έξεγειρομένην τήν ύπερηοάνειάν του 
διά τό ηθικόν τραΰμα. Η θ έ λ η σ ε νά όρ-
θωθν) ενώπιον των μετ ' άγερωχίας δσον ή 
δύνατο περισσότε&ον και ν ' άνκφωνησ·/) 
βροντωδώς. 

— Είμκι ό Κ α γ γ ε λ λ ά ρ η ; χκ·.:ετήτκτε ! 
ΣυνεκρκτηΟη. Βεβαίως θά έςελκμβάνετο 
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νην έκ τοϋ τάφου του α ί γ λ η ν τόν κ α τ ε -
θάμβωσε τόν συνήρπασεκαί τ ω ένεύρωσετήν 
άτονήσασαν ύπερηφάνειάν του, θά ήτο μόνον 
ό πραγματικός Καγγελλάρης,όδειλός ό*κού-
τσαβλος>. Ήρκέσθη όθεν νά ψελλ ίση δου-
λ,οπρεπώς πρός τόν περιπολάρχην. 

— Είμαι διακονιάρης, συγγνώμων, κύριε 
Δεκανεϋ 

γειρόμενος 
τήση τόν λόγον τής αδιαφορίας του πρός 
αυτό κ α τ ά τήν φρικώδη έκείνην μάχην, μέ 
τόν τρομακτικώτερον τρόπον, έν ονόματι 
τής ελευθερίας. Ήγέρθη διά μιας, έκαμε 
σπασμόν τ ινα εις τό πελιδνόν πρόσωπον 
του εκφράζοντα ύπερτάτηνψυχικήν άγωνίαν 
καί τ ^ βοήθεια τής ράβδου του έπήδησεν 
εις τόν ποταμόν, είς τό θολόν ΰδωρ τοϋ ό-

Ά π ε α α κ ρ ύ ν θ η , ά λ λ ' ή ΰβρις, ήτις δέν ποίου τόν έγκατοπτριζόμενον εκ τοϋ ουρα 
- ι - ϊ - · · - -

ήτο πλέον ανεκτή έν μέσω τοϋ φωτοβολοϋν-
τος ονόματος του ύπήρξεν ή τ ε λ ε υ τ α ί α απο
τελεσματ ική ένθάρρυνσις. πρός έκτέλεσιν 
τής τρομερας αποφάσεως, διά τήν οποίαν 
μετέβκινε εις τόν ποταμόν. 

"Εφθασεν έκεϊ είς τό μέρος, όπου τό ΰδωρ 
«ίνε βκθύ καί όρμητικόν είς μίαν καμπήν 

νοϋ αστέρα διέβλεπεν ώς τήν άσβεστον λυ-
•χνίαν τοϋ ένδοξου τάφου του, είς όν θά ένε-
κλείετοπλέον αιωνίως πρός τιμήν αύτοϋ καί 
τής πατρίδος του. Οία ευτυχία ! . . . 

Ό ποταμός διήρχετο διά κοιλώματος 
εις τό έδαφος εκείνο καί άπό τοϋ χείλους 
τής όχθης μέχρι τής επιφανείας τοϋ ύ'δατο; 

Μετά τινας άμφιταλαντεύσεις κατώρ- άπητε ϊτο νά διατρέξη τό σ ώ μ α του ολίγα 
θωσε νά σχίση τό ίατρικόν π.στοποιητιν.όν μέτρα. Κ α τ ά τό όλιγοχρόνιον αυτό διά
τ α μόνον εναπομείναν ψεϋδος, Οπερ τόν έ- στημα, τό στιγμιαΐον καθ'όή σκέψις τοϋ λ ι -
σκανδάλιζε διά τήν άποουγήν τοϋ θανάτου. ποτάκτου ένετάθη τεραστίως έογασθεϊσα 
"Ηλπιζε μεν ή μάλλον εϊχεν βεβκιότΛ,τας μ ε τ ά ιλιγγιώδους ταχυτητος ήκούσθη αί-
ώς έκ τών γνώσεων του περί τοϋ ρεύματος φνιδίως εκπεμπόμενος έκ της Ηπείρου μετά 

τοϋ πόταμου κκί τής φυσικής αύτοϋ κ α τ α 
σκευής, ότι θά έξεβράζετο είς τό τουρκικόν 
έδαφος καί συνεπώς ουδείς θόρυβος θά έγ ί -
νετο περί τό όνομα του, τόσον ώς έκ τής 
αμελείας τών τουρκικών άρχων, όσον καί 
« κ τής πενιχράς ενδυμασίας του, ά λ λ ' ήδύ
νατο νά έκβρασθη έν τ η πατρίδι του καί 
έν το ιαύτη περιπτώσει έκρινεν ορθόν, ότι 
ού^έν ένδεικτικόν τής ταυτότητος του έ
πρεπε νά εύρεθη έπ' αύτοϋ. Ήκουσε μ ε τ ' 
ολίγον έκ τοϋ φρουρίου κομιζόμενον διά τοϋ 
έλαφροϋ Ηπειρωτικού αέρος της εαρινής 
εκείνης νυκτός τό γλυκύτκτον σιωπητήριον 
κα ί εστράφη ό νους του μετά ζωηρών π α λ 
μών είς τό παρελθόν. Έκάθησεν έπ ι τής 
όχθης κ' άφήκε μετ ' εύχαριστήσεως τήν 
μνήμην του έλευθέραν νά έξυπνήση όλας 
τάς σπουδκιοτέρας σκηνάς τοϋ βίου του 
τάς όποιας ό διαρρεύσας χρόνος είχεν άπο-
κοιμήσε ι .Άφυπνίσθησαν ολαι προκαλοϋσαι χωρισθί) τοϋ σώματος. Διά μιας ό ποταμ°' 
άρρητον συγκίνησιν. 'Έμεινεν είς τοιαύτην ήνοίχθη κα ί έκάλυψε τό μαρτυρικόν σώμ* 
όδυνηράν θέσιν μέ τούς οφθαλμούς απλανείς άφείς τό ΰδωρ νά έκπηδήση προς τα « ν < , ) 

έκ τής σκέψειος μέχρι τοϋ λυκαυγοϋς. Είδε μετά π ά τ α γ ο υ . Ό κώδων έςηκολουθ £ 1 

γ λ υ κ ύ τ α τ η ς ασθενείας ήχος κώδωνος χρι-
στιανικοϋ. Είς τ ι έρημοκλήσιον έλλην ιε
ρεύς προσεφερεν είς τόν "Τψιστον κ α τ ά τόν 
δρθρον τάς δεήσεις τοϋ υποδούλου χριστιχ· 
νοϋ. Ό Καγγελλάρης π ί π τ ω ν έτεινε τήν 
χείρα άπελ ιτιστικώς πρός τ ά έκεϊ, ώσεί ν» 
έζήτει νά συλλαβή τόν ήχον. Τω έπ""λθεν 
ακατάσχετος αγάπη ποός τήν ζωήν κατ* 
τας τελευταίας του στιγμας κα ι ε,ητει 
βοήθειαν παρά τής θρησκείας ; ή ήθεληί" 
νά κκταδηλώση τήν μεταμέλειάν του πρός 
τόν θ ϊ ό ν διά τό έγκλημα τοϋ Γριμπόβο') 
κκί διότι άφηρει τήν ζωήν του μόνος ; "Ι
σως να συνέβαινε τό πρώτον, Γσως έκατί-
ρον μέρος τοϋ δευτέρου, ά λ λ ' Γσως δπερ πι-
θανώτερον, τ ά δ ύ ο όμοϋ συλλήβδην ν ' απε
τέλεσαν τάς τελευταίας αστραπιαίας σκί" 
ψεις του, τάς τελευταίας ζωηράς εκδηλώ
σεις της ψυχής του, ήτις επρόκειτο ν ' ά"""0" 

«ΜΗΝΙΑΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ» 

νά κρούεται ά λ λ ' ό Καγγελλάρης δέν τόν Είχεν άπόφασιν σταθεράν ν ' άπολέση τήν-
<[κουε πλέον. . . ζωήν του διά νά σώση τήν ζωήν τοϋ Κ α γ -

"Οταν ό Καγγελάρης έπήδησεν είς τόν γ*λλάρη. Ειχεμεγάλως κορυφωθη τό συν-
ποταμόν ήτο μόνος ; Ό χ ι . Υ π ή ρ χ ε κα ί αίσθημα τής φ ι λ α λ λ η λ ί α ς παρά τ ω ελληνι 
άλλος τ ις . "Οπισθεν μιας βάτου, τ ή ν σ τ ι γ - βοσκώ έκ τών καρποφόρων διδασκαλιών 
μήν έκείνην, έν τη πανταχόθεν άπλουμένη τοϋ Ήπειρώτου ιερέως, 
ίρημία, εις οφθαλμός έλαμψεν ώς λάμπε ι 
αστήρ αιφνιδίως έν συννεφώδει οΰρανώ.Ήτο Ε'. 
ό οφθαλμός άφυπνισθέντος νεαρού βοσκοϋ. 
Ήτο ό οφθαλμός τοϋ θ ε ο ϋ , ό πανταχοϋ "Ο,τι γενναΐον συνέβη εντός τοϋ π ο τ α -
πκρών, ό εμφανιζόμενος έν τοϊς άνθρώποις μίου ΰδατος απεδείχθη περί τήν έννάτην 
διά τών οφθαλμών τών ενάρετων. Διενυ- πρω'ινήν ώραν λεπτομερώς εντός μιας αίθού-
χτέρευε μ ε τ ά τών προβάτων του έν μέσω σης τοϋ Στρατιωτικοϋ Νοσοκομείου, δπου 
ν^κμοκλάδων κ α τ ά σ τ ι κ τ ω ν ές αγροτικών ώδηγήθη ό Καγγελλάρης τη συνοδία δύο 
ΒΟΐκιλοχρώμων ανθέων. Τό λυκαυγές τόν πολιτών ύπό τοϋ βοσκοϋ. Είς τοϋτον έν τή 
«ξύπνησε μέ τήν εύωδιάζουσκν δρόσο/ του. ταραχή του αμέσως ώς συνήλθε μ ε τ ά τήν 
Ήτο μ ία τ α κ τ ι κ ή συνήθεια τόν άθώον έςαγωγήν του έκ τοϋ πόταμου, απεκάλυψε 
βοσκόν ν* άποκοιμίζη καί ν' άφυπνίζη ή καί τό όνομα του κα ί τήν ιδιότητα του. 
φύσις. "Ηδη είς μίαν τών γωνιών, έπι κλίνης. 

Μόλις διέκρινε τήν θλιβεράν μορφήν τοϋ μέ καθαρωτάτας σινδόνας ηύρίσκετο έ ς η -
Καγγελλάρη ή'ρχισε νά τόν κατοπτεύη ά - πλωμένος ό Καγγελάρης. Τό πρόσωπον του· 
ίχαρδαμυκτί, δταν δέ τόν είδε ριπτόμενον ήτο κάτωχρον καί οί οφθαλμοί του έξέφραζον-
είς τόν ποταμόν άνετινάχθη ώς νά έδήχθη όληντήν δύναμιν τών πικριώντής ψ υ χ ή ς . Ά -
ύπό έρπετοϋ. Είχε κατηχηθ·»" εντός .τής τενίζοντες απλανείς τήν όροφήν έπεδείκνυον 
τουρκικής χώρας, ύπό τοϋ ιερέως τοϋ χ ω - δτι ό λ ιποτάκτης τοϋ Γριμπόβου κατείχετο 
ρίουτου, ενός γραφικωτάτου υ.ικροΰ συνοι- ύπό μυρίων σκέψεων. Προσεπάθει νά σ υ γ -
χισμοϋ τής άκρωρείας τοϋ Πίνδου,δτι ή θέ- κεντρώση τ ά γεγονότα τής νυκτός κα ί τής 
*νΐσις τοϋ θεοϋ είνε νά πράττη τις τό κ α - αυγής κα ί συνδυάζων α υ τ ά πρός τό παρελ.-
*όνεί;τούς άλλους. «Ποία μεγαλειτέρα θόν νά έ ςαγάγη συυ.περάσματα διά τό μέλ-
ώχαρί^τησις τοϋ θ ί ο ϋ άπό τό νά σώση λον, τό όποιον έβλεπεν είπέρ ποτε ζοφώδες. 
Την ζωήν ενός άνθρώπου;»Δέν έπερίμενεν έ- Είχε λάβει πεϊραν της ζωής τοϋ λ ι π ο -
Τεραν τ κ έ ψ ι ν άτ.Ίβαλε μετά ταχύτητος τάκτου καί ώς έκ συμπτώσεως, έκ τής θε-

ολοκωτήν κάπαν του, τ ά τσαρούχια λησεως τής τύχης ή μάλλον έκ τής φοράς 
έρριψεν έν τ α χ ύ διερευνητικόν βλέμμα τών πραγμάτων τής κανονιζομένης έπι τ η 

'-ρό; την "Ηπειρον πλήρες πάθους, ώσεί βάσει τών ηθικών νόαων. ύπό ανωτέρας τ ι -
ζ'ίτει τήν μικ,ράν πατρικήν του καλύοην, νός δυνάμ,εως ύπερκοσυ.ίου, κα ί έν μέσω 
-'·>:-οληθεϊσκν κ α τ ά τόν πόλεμον, άπέ · τών όποιων εξελίσσεται ό ανθρώπινος βίος 
: τ*ιλε διά τής χειρός έν ήχηρόν φίλημα είς έμαθε καί τήν βεβαίαν καί ευσταθή τιμήν 
'·' τά όρη έπι τών όποιων έσκόρπισε τούς τήν οποίαν θά άττήλαυε μετά τόν θάνατον, 
•Λναγμούς καί τάς ενθουσιώδεις ελπίδας έάν έτύγχανεν αύτοϋ έ ν τ ώ πεδίω τής μ ά -

δουλείας μέ τήν παθητικήν φλογέραν χης. Έκρύβη κ κ τ ' αυτήν διότι τόν έτρό-
Ρ**ι εστράφη πρός τόν ήχον τοϋ χριστ ια- μαξαν ό τραυματισμός καί ό θάνατος. Ά λ λ ' 

κώδωνος, έποίησε τό σημεϊον τοϋ έπείσθη ότι καί έν ειρήνη έν μέσω τών σ υ -
^«οροϋ καί ένώ οί όφθαλμ.οί του ήστρα- νήθων γεγονότων κα ί τοϋ ασημότερου ά-

αυτοπεποιοησεως εις τον ποταμόν. τος ετραυματίσθη είς τόν μύλον, ιδού οτι. 
τολμηρός νέος εικοσιπέντε ετών, ίσ- έπεζήτησε μ ά λ ι σ τ α τόν θάνατον, Οπως 
κράσεως καί μέ ρωμαλέον σώμα. συμβαίνει τοϋτο συχνάκις είς τού·, άνθρώ-
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ώς παράφρων. Ά λ λ ω ς τ ε μόνον έάν ήνοιγε τότε μακρόθεν τό Γρίμποβον άναδϋον έκ 
τό* στόμα του , μίαν μόνον λέξιν καί άν έ- τοϋ σκότους διά τοϋ συγκεχυμένου ^ φωτός 
πρόφί-ρεν έπαυε πλέον νά είνε ό Κ α γ γ ε λ λ ά - καί τ ω έφάνη ώ; γ ιγαντιαίος βρυκόλα; έ-
ρης εκείνος, ό όποιος μέ τήν έξακοντιζομέ- γειρόμενος έκ τοϋ θανάτου δια νά τω, · / ) -



ΕΦΙΙΜΕΡΙΛΟΣ α ΑΘΗΝΑΙ» 

πους τοϋ; μή δυναμένου; νά παλαίσωσιν έν 
τ ή θυέλλη τ ή ; άθλιότητος, έν μέσω τ ή ; ό
ποια; στροβιλίζονται καί τ ή ; οποία; πρό
ξενοι ώ ; έπ ί τό πλ.εΐστον αυτοί ούτοι είνε, 
τόν έπεζήτησεν αυτό; , ο'ίκ αύστηρότης ά-
κουσίω; του, ενώπιον τοϋ Γριμπόβου, τ ή ; 
π η γ ή ; τοϋ εγκλήματος καί έστάθη αδύνα
τον νά τόν απόλαυση , όσον καί άν τόν ώ -
ρέγετο μετά πάθους. Κ α ί άλλοι άνθρωποι 
είνεάληθές ότι έπλήγησαν ύπό σφοδρότατου 
π α ρ ο μ ο ί ο υ κ τ υ π ή μ α τ ο;. 

ΈσύρΟησαν έκ τοϋ τάφου πρός όν κ α -
τήρχοντο, διά νά έξα^ολουθήσωσι ζωήν τήν 
οποίαν έ'κρινον χειροτέραν τοϋ θανάτου. Ό 
Καγγελλάρης έ π λ ή γ η διά πεπυρακτωμέ-
νουσιδήρου. "Οταν έβυθίζετο είς τό ύδωρ, γ-
σθάνθη τήν φρίκην τοϋ θανάτου καί ήδη 
έπανευρέθη ε ί ; τήν ζωήν κ α τ α σ τ ά σ α ν έτ ι 
μάλλον άθλίαν . Τω εδόθησαν ούτω όλα τ ά 
απαιτούμενα μέτρα διά νά συγκρίνη τόν 
θάνατον έν τ ω πεδιω τής μάχης μέ τόν ά-
σημον θάνατον τής ειρήνης καί μέ τήν ζωήν 
τ ή ν επιρρεπή είς αθλιότητας , τήν αιωνίως 
καταλήγουσαν είς τόν θάνατον καί τέλος 
τόν τραυματισμόν έν τ ω πεδίω τής μάχης, 
τοΰ οποίου τ ά ; ανακουφίσεις κατεΐδεν έν 
Τουρκία είς τήν εύμένειαν τών ομογενών του, 

ώς έκ τής π λ α σ τ ό τ η τ ο ; τοϋ ίατρικοΰ πιστο-
ποιητίκοϋ, νά συγκρίνη μέ τόν άδοξον τοαυ-
ματισμόν έν ώρα ειρήνης καί έμεινε κ α τ ά 
πληκτος πρό τής προκυψάσης χαώδους δια
φοράς, Πρός τ ί λοιπόν ό φόβος τής μάχης ; 
Είνε όντως αδικαιολόγητος, είνε μωρία. 
' Ανατρέχω-/ είς μακρυτέραν έποχήν είδεν 
Οτι είς τόν φόβον τοϋτον θά συνέτεινε βε
βαίως καί ή επιρροή τοϋ κακοΰ στρατι-
ωτικοϋ του βίου τής ειρήνη; κα ί έθλίδη 
έτ ι μάλλ.ον. 

Ύ π ό τό αυτό πνεϋμα έσκέπτετο, πάν
τοτε βεβαίως έν αναλογία πρό; τήν πνευ-
ματικήν το.) άνάπτυξιν , Έξέβαλε κατόπιν 
βαθύν στεναγμόν, άκουσας δέ προφερόμενον 
τό όνομα του τό όποιον έκοινολογήθη κα
τόπιν τών πληροφοριών τοϋ βοσκοΰ προς 
τόν διευθυντήν τοϋ στρατιωτικοΰ νοσοκο
μείου, έστρεψε τεταραγμενος τούς οφθαλ
μούς του κα ί είδε μετά φρίκν,ς προσερχόμε
νους πρός αυτόν μέ αύστηράς φυσιογνωμία; 
τόν ύπασπιστήν τοϋ φρουραρχείου καί ένα 
ύπαξιωματικόν γραφέα. Ή δικαιοσύνη τ ί ; 
πατρίδος του ή'ρχιζε τό έργον της . Μόνον 
εις τήν έπιείκειαν αυτής ήλπιζε πλέον ό 
Καγγελλάρης . 
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ο ΛΌΡΔΟΣ Μ Π Α Τ Ρ Ω Ν 
Ε Ι Σ Ρ Α Β Ε Ν Ν Α Ν 

Ό λόρδος Μπάϊρων είς Ραβένναν παρέ
χει διπλοϋν ενδιαφέρον, ώς ποιητής κκί ώς 
άνθρωπος κοινωνικός. Ό τάφος τοϋ Αάντου 
ε ι / ε πλήξει τήν φαντασίαν του" έπεσκέ-
πτετο δέ συχνάκις τό πένθιμον άσυλον, ου 
χντός αναπαύονται τ ά λ.είψανα τοϋ Λυκούρ
γου τ ή ; Ίταλ ίδος γλώσσης· γισθάνετο δ' 
ί τ ι ένεπνέετο οσάκις εύρίσκετο εγγύς τής 
«πιταφίου λίθου" ένόμιζεν ότι ήκουε 
τής φωνής τοϋ ΑΙί^ΗϊβΓΪ, ένόμιζεν Οτι 
«νωτίζετο τών θρήνων του καί τής ενερ
γητική; καί δημιουργικής γλώσσης του" 
ίνίοτε ένόυ-ΐζεν ότι έπεκοινώνει τ ή διάνοια 
τής ϋ ϊ ν ί η α ΟΟΙΠ'.'ίϋ»· πρός στιγμήν έ -
•φαντάζετο ότι ό Αάντης άνεκοίνου αύτώ 
τάς αποκαλύψεις του" κ κ ί , ώς εκείνα τ ά 
•όντα τά δεσποζόμενα έξ ίσχυράς πλάνης, 
τάς ήκουεν έν έκστάσει . Α ί μεγαλοφυ'ί'κι έ-
χουσι τόν μαγνητισμόν των καί , 'ίνα υ.ετα 
χειρισθώμεν τήν γλώσσαν τήν σχολαστι -
αήν, ευρίσκονται πολλάκις έν συνάφεια , είτε 
διά τών εικόνων των , είτε διά τ ο ϋ κανόνος 
•εκείνου τοϋ όργανισμοϋ, όστις είναι κοινός 
*ίς άμφοτέρας. 'Εν μια λέξει , αί μεγαλο-
•φυ'ίκι μαντεύουσιν άλΛήλας. 

Συνώδευέ ποτε ό Μπάίρωντήν κόμησσαν 
Οΐΐίοοϊϋΐϊ, τ ώ ν γυναικών μίαν τ ώ ν μάλλον 
•ίπεράστων καί μάλλον ευφυών τ ή ς Ραβέν
νας.Τοϋ εύγενοΰ; ποιητοΰ ό διάλογος π ά ν 
τοτε ήν μεστός νέων καί παραδόξων εικό
νων Οτε εύηρεστεΐτο νά διαλεχθή άσφαλ,ή; 
"ΐν οτι θά ένέπνεε μέγα ενδιαφέρον,χωρίς νά 
Χοπιάσν) παντάπασι" δ ιότι , έν τ ή γλώσσν) 
τον», ενυπήρχε τ ι τό τρυφερόν κα ί τό περ ι 
παθές, ώσεί άν ά π α σ α ι α ί σ * έ ψ ε ι ; του νά 
ΐ ϊαν αισθήματα· αί φράσει; του ήσαν ύ ψ η -
^«1, διότι αί λέξει ; έξέφραζον μ ε γ ά λ α ; (-

— 3 3 7 5 — 

δέας· ή τοϋ προσώπου του έκφρασις ήν ά ν 
θρωπου εμπνευσμένου, καί σύναμα γ λ υ κ ύ 
τατη" έκφρασις σ π α ν ι ω τ ά τ η , διότι τό 
πνεϋμα τής ποιήσεως παρέχει πολλάκις , 
είς τού;χαρακτήρα; τοΰ προσώπου, τήν κί« 
νησιν ύπάρςεω; άπβπλανημένη; . Τό μ έ τ ω -
πον τοϋ λόρδου Μπάϊρων ώμοίαζε τ ώ με-
τ ώ π ω τών θεοτήτων καί τών πνευμάτων 
τοΰ Ο&ΠΟνα. Ό νέο; αυτό; Πραξιτέλη; 
τόν είχε μαντεύσει ε ί ; τ ά αριστοτεχνήματα 
του. Τό βλέμμα τοΰ άγγλου ποιητοΰ ενείχε 
τ ι τό μελαγχολικόν καί α π ε κ ά λ υ π τ ε τ ά ; 
συγκινήσει; τ ή ; ψ υ χ ή ; του - ή φωνή του ήν 
ήρεμο;, καί οπόταν ή σκέψι; του ήν θυελ.-
λώδη; . Ε π ε ι δ ή δέ συχνάκι; ή καρδία του 
έπανήρχετο ε ί ; τ ά ; θ λ ί ψ ε ι ; της , τ ά νέφη 
μ υ χ ί α , οδύνης, άτινα έχαράσσοντο έν τ ή 
όψει του, έγέννων τό ενδιαφέρον όπερ εμπνέει 
άνθρωπος, όν Οελ.ομεν νά γνωρίζωμεν ώς ε υ 
τυχή καί όστις γινώσκομεν ότι π α ν τ ά π α σ ι 
δέν ε ί ν α ι . Ή γυνή,πρός ήν έλάλε ι , διετέλει 
έν τ ώ ένθουσιασμώ τοϋ θαυμασμοΰ. Ο υ δ έ ν 
έστι μάλλον επιβάλλον τοΰ λόγου άνθρω
που εύφυοΰς, ί δ ί ω ; δέ όταν ό άνθρωπο; α υ 
τ ό ; προαγγέλλει καρδίαν συγκινουμένην ό
σον καί ή θερμή διάνοια του. Πάν θέμα 
συζητούμενον ύπό τοϋ λόρδου Μπάϊρων π α 
ριστά μέγα ενδιαφέρον, διότι ή καρδία του 
μετελάμβανε τών θεμάτων του" ά λ λ ' ό μ ω ; , 
όταν ώμίλει περί τοΰ Δάντου, ή γλωσσά 
του άπέβαινεν υ ψ η λ ή τ ή άληθεία. Ή Κ υ 
ρία ΟυϊΟΟΪοΙΪ έπωφεληθεϊσα στιγμ,ή;, ότβ 
ό λόρδο; Μπάϊρων ωκτειρε τήν τύχην τοϋ 
εξόριστου τούτου ποιητοΰ, καί έμέμφετο 
Καρόλου τοΰ Υ α ΐ ο ΐ δ , δστι; ούτε έσεβάσθη 
οΰτεέτ ίμησε τήν διάνοιαν τοϋ Αΐΐ^ΙΐϊβΓΐ, 
άπεπειράθη ν ά παροτρύνη τόν ε υ γ ε ν ή ποιν)-
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τ ή ν . ΐνα γράψη τ ι περί του Δάντβυ. « Ή 
τ ύ χ η του Τάσσου, Μιλόρδε,» ειπεν, <τήτο, 
νομίζω, όλιγώτερον αξία οίκτιρμοΰ, έκ μέ
ρους "Αγγλου, ή ή τοϋ ποιητοΰ της Φλω
ρεντίας - διότι ποίον ενδιαφέρον ήδύνατο νά 
σας έμπνευση παράφορα ανθρώπου ά γ α -
πώντος,καί Οστις έξωρίσθη,διότι άπετόλμη-
σε νά τήν έκφραση είς μίαν πριγκηπισσαν; 
Είς "Αγγλος έκτου προτέρου ήθελε κρίνειτόν 
έρωτα αυτόν ώς παραφροσύνην, καί βεβαία 
ειμί ότι διά παν άλλο πρόσωπον ή δ·.ά τόν 
Τάσσον, θά έγελούσατε, Μιλόρδε· διότι, 
πρέπει νά όμολογηθη, π α ρ ' ύμΐν, π ά ν τ α 
τ ά παράφρονα α υ τ ά α ισθήματα , περι-
φρονοϋνται" ενίοτε δέ μ ά λ ι σ τ α κρίνονται 
αυστηρότατα. Ό έρως είς τήν χώραν σας 
είναι μόνον καθήκον, ή ιδιοτροπία, είς 
ήν τ ι να υποκύπτετε μετά ποινών λ ίαν 
αυστηρών. Τό ιερόν αυτό πϋρ, όπερ εξηγεί 
τήν δήμιουργίαν, παρ' ύμΐν δέν έχπ παν-
τ ά π α σ ι ν όρμήν, καί ούτω ποτέ δέν μετέχει 
τοϋ ενθουσιασμού. Ή εξορία καί ό θάνατος 
τοϋ Τάσσου ήδύνατο νά γέννηση παρ' ύμΐν 
ενδιαφέρον ποιητικόν, ά λ λ ά ποτέ έν τών 
ενδιαφερόντων εκείνων, άτινα εις "Αγγλος 
ά γ α π α νά ένστερνίζηται, έκ τής γενναιότη-
τος τών αρχών του, δταν, ή εύεργέτις π α 
τρίς σας, δράττεται , ώς ειπείν, τής εύ-
καιρίας,'ίνα άνακουφίζη τούς ανθρώπους τούς 
έξοριζομένους έκ τών εστιών τ ω ν , διά τών 
αύστηροτήτων κυβερνήσεως σκληράς, ή διά 
διατάγματος τών αναρχικών εξουσιών, αΐ-
τινες ορέγονται νά μ ιμώνται , έν μεγ ίστω, 
τάς αυθαιρέτους εξουσίας καί πάντοτε σχε
δόν ένεκα τών πολιτ ικών αυτών θορύβων, 
οΐτινες άγουσι τάς κοινωνίας είς τ ινα κ α τ ά -
στασιν φρενίτιδος ή άπογνώσεως, καί τάς 

νήσεις είς τ ρ α χ ύ τ η τ α καί δ υ σ π ι -
στίαν . 'Εν όμοίαις περιστάσεσι, σεις οΐτινες 
δέν έχετε δικαστήριον δικάζον τήν κοινήν 
δόξαν καί οΐτινες άφίνετε τόν λόγον ελεύ
θερον ώς καί τόν στοχασμόν, αίσθάνεσθε 
αιφνιδίως συγκίνησιν γενναιόφρονα πρός τήν 
δυστυχίαν, καί ανοίγετε τήν καρδίαν σας 
πρός τούς δυστυχείς τούς προσπελάζοντας 
τ ά φιλόξενα παράλια σας" ή μετανάστευ-
σις τοϋ έτους 1 7 9 3 , καί διάφοροι έποχαί 
είς άλλους τόπους, δύνανται νά έπ ιμαρτυ-
ρήσωσι τήν ϊύγενήέλευθεριότητά σ α ς . Ά λ λ ά 

τουναντίον τ ά δράματα τοϋ έρωτος δι' υ 
μάς ουδέν άλλο είναι ή μ ε γ ά λ α ι υποθέ
σεις· κ α τ α τ ά σ σ ε τ ε μ ά λ ι σ τ α , έστιν ότε, τ ή ν 
αίσθηματικήν γλώσσαν μεταξύ τών ιερο
συλιών, καί ενίοτε τήν βεβηλό\ετε. Πρέπει 
πολλαί προφυλάξεις νά ληφθώσιν , ΐνα τό 
αίσθημα τοϋτο ποιήσηται έναρξιν εντός 
τών κύκλων σας. . . καί έν ά λ λ α ι ς περιστά
σεσι δέν πρέπει νά >/>ιφθη ουδεμία. Ή τοϋ 
λόγου σεμνοτυφία, (ήν δέν δύνασθε πολύ νά 
σεβασθήτε) είναι είδος τ ι εθιμοτυπίας α ύ -
στηράς, έν τ ή κοινωνία τών εκπληκτικών 
καλλονών σας· καί τό αίσθημα είναι ενίοτε 
άνακάλυψις , ήν νομίζετε δτι οφείλετε νά 
άποκούπτητε, ή τοϋ όποιου ποιεΐσθε μυθι-
στορίαν άνευ προεισαγωγών. 

«Β;βαία ειμί Οτι, άν ό Τάσσος ήθελεν-
αγαπήσει διάσημόν τ ινα Α γ γ λ ί δ α , θά ά -
πεφάσιζεν αύτη έπι τέλει νά όνομασθη Κ υ 
ρία Τορκουάτου'διότι πρέπεινά σας άποδοθη 
α ύ τ η ή δικκιοσύ/η, παρ' ύμΐν ή αριστοκρα
τ ί α ευρίσκεται μόνον έν τη αντιπροσωπευ
τική επιρροή, ά λ λ ά ποτέ δέν ευρίσκεται 
είς τάς ψυχικάς ορμάς. Ό φ ι λ ο κ α λ λ ω - ι -
στής, Γαδίΐϊθη£ΐί)1β, ή λέξις αΰτη ή - α ν ί 
σχυρος καί α δ υ σ ώ π η τ ο ς , δέν επεκτείνει 
τήν ίσχύν της μέχρι τοϋ έρωτος - είναι ί'σως' 
ή μόνη ανεξαρτησία τοϋ φοβερού τούτου· 
κράτους, ό, έν Λονδίνω, είναι δύναμ·ς νο
μοθετική διά τήν κοινωνίκν ό κώόιξ αύτοϋ 
φαίνεται ό τών έζαιρέσεων, αί αποφάσεις 
του δέ φέρουσι τήν αί'σθησιν τής αυθαιρε
σίας· ή ίδιοτοοπία, καί πρό πάντων ή συμ
πάθεια, ύπαγορεύουσι νόμους, καί έν ελευ
θέρα χώρα, ώς τήν ύμετέραν, έ κ π λ η τ τ ο -
μεθα παρατηροϋντες τόσας προνομίας ά -ο -
κλειστικάς υπέρ ώρισμένων προσώπων, ά-
τινα ευρίσκονται εντός τοϋ ωραίου ημερο
λογίου τοϋ φ ιλοκαλλωπιστοΰ . Συγγνω-
αην, Μιλόρδε, δτι άπεμακρύνθην τοϋ σκο-
ποϋ μου" τό σχέδιόν μου ήν απλώς και μό
νον, ΐνα σας πείσω νά άποδεχθήτε τ ά ; ι 
δέας μου ώς πρός τήν έξορίαν τοϋ Δάντου, 
ήτις μοί φαίνεται ώς θέμα πολυ πλέον" αρ~ 
μόζον ποιητή Ά γ γ λ ω , ή ή φυλακή του 
Τάσσου. Ό Λάντης. γενόμενος θϋμα κόμ
ματος είς ό άνηκε, θϋμα έκδικήσεως πριγ-
γηπος άλλοδαποϋ, θυσιασθείς ένεκα τοϋ 
ζήλου έπι τ η ανεξαρτησία τής πατρίδος του. 

κυβερ 
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ό Δάντη;, πολέμιος της Γ α λ λ ι κ ή ; εξου
σία;· ο Δάντη;, υπερήφανο;, ά λ λ ' ευγενή; 
είς τ ά ; δυστυχία; του, πόσους τίτλους κέ
κ τ η τ α ι , ΐνα ύμνηθή υπό "Αγγλου ! 

Πρόσθετε ε ί ; όλα τ α ϋ τ α τόν Δάντην δη-
μ.ιουργόν γ λ ώ σ σ η ; κκί ποιήσεω; αθανάτου, 
τότε κκί σ;ΐς θά αίσθανθήτε Οτι σχεδόν ε ί 
ναι καθήκον νά τόν τ ιμήσητε διά τοϋ πνεύ
ματος σας.» 

Ό λόρδος Μπάϊρων ήκροάτο τής κο-
μήσσης Οΐΐίοοίοΐϊ μετά τέρψεως θελκτι
κού ονείρου μετεχούσης. Ό λόγος γυναι 
κός ωραία; φαίνεται ωραιότατος, όταν ή, 
μέτριος, καί υψηλός όταν γι ωραίος· οί 
φθόγγοι αποσπώνται φέροντες τβ θελ-
γητρον τοϋ έπαγωγοϋ, καί όταν άκούωνται 
έκ τοϋ έγγ, ιτάτου ή ατμόσφαιρα τοϋ λό
γου ήδη μάς υπέταξε . Πάντα δέ τ α ϋ τ α 
κέκτηνται διπλήν δύναμιν είς τό στόμα Ί -
ταλίδος, ή ; τίνος ή γλώσσα έχει τ ι τό ή -
λεκτρικόν διά τους άκούοντας αυτής" οί 
ήχοι εξέρχονται έξ αυτής τόσον καθαροί κκί 
τόσον μελωδικοί, ώστε παράγουσι τήν έν-
τύπωσιν αρμονίας Αιολικής . Δυνάμεθα α
σφαλώς νά εΐπωμεν ότι έν Ι τ α λ ί α αί γ υ 
ναίκες ζωγραφοϋσιν άπάσας τάς φράσεις 
διά τύπου τινός χαρακτηριστικοϋ, κα ί τάς 
προσνατεύουσι διά τής εκφράσεως εκείνων 
τ ώ ν οφθαλμών, ο'ίτινες έκτοξεύουσι τό πϋρ 
τοϋ κλίυ.ατό; των . Ή Ί τ α λ ί ; είναι π ά ν 
τοτε α σ φ α λ ή ; ότι θά προσέλκυση τήν προ-
σοχήν τοϋ ξένου πρό; όν απευθύνεται . Ό 
λόρδο; Μπάϊρων ηύχαρίστησε τήνκόμησσαν 
ΟίΠΟ^ίοΙί έπί τή συμβουλή, καί τ ή διε-
βεβαίωσεν ότι θά έθεώρει εαυτόν ευτυχή καί 
θά ήδυνατο νά τήν εκτέλεση, α Ε π ι τ ρ έ ψ α τ ε 
μοι όμως προσέθηκε, νά σας έπιστήσωτήν 
•προσοχήν, Κυρία, είς δύο τ ι νά , τοϋτο μέν 
Οτι υπήρξατε πολύ αυστηρά, τοϋτο δέ 
καί πολύ επιεικής, θ έ λ ω ν μ ά λ ι σ τ α νά 
ομιλήσω τήν γλώσσάν σας, όταν λέγητε , 
ότι ό έρως παρ' ήμΐν δέν είναι άλλο τ ι ή ά-
πλοϋν καθήκον ή ιδιοτροπία,τολμώ νά σάςέ-
ρωτήσω όποιον κακόν υ φ ί σ τ α τ α ι , άφοϋ ή 
καρδία έποιήσατο τήν επιλογήν της, έάν 
καθυποτάσσωμεν αυτό το αίσθημα τό πρώ
τον ε ί ; καθήκοντα, άτινα επιβάλλονται 
ύπό τοϋ κοινωνικού κώδηκο; ; Ε π ι θ υ μ ε ί τ ε 
•νά έπιτρέπητε είς αυτήν τ α ύ τ η ν τήν καρ-

δίαν νά άνταποκρίνηται ε ί ; ά π ά σ α ; τ ά ; εν
τυπώσει ; , ών ε ί ν α ι ε π ι τ ή δ ε ι α , κα ί νά τή 
παρέχετε τ ή ν έξουσίαν νά διευθύνη τ ά ; ε
νεργείας τ η ; μετ ' άναρχία;αίσθηματων. ή -
τ ι ; ήθελεν απολήξει διά τοϋ έξευτελισμοϋ 
εκείνης τ ή ; λατρείας, ήν επιθυμείτε νά κ α -
τ α σ τ ή σ η τ ε ύψηλήν ! Αναμφιβόλως , Κ υ 
ρία,δέν υ φ ί σ τ α τ α ι χώρα, είς ήν εύρίσκομεν 
τόσα παραδείγματα χά^ιν τής ελευθε
ρίας τών επιλογών ώς ή ' Α γ γ λ ι α , καί 
τοϋτο σεις τό ομολογείτε, καί έγω προ-
στίθηυ.ι έπ ' ίσης ότι υπάρχει πολλάκις 
μυθιστορικόν τ ι ε ί ; τήν πρώτην αυτήν ύπό-
κλισιν , ήν προσφέρομεν είς τόν δόκιμον αυ
τόν έ :ωτα τών νεαρών ύπάρςεων" ως προς 
αυτήν τήν επιλογήν , γνωρίζομεν καλλιον 
ή είς πάντα άλλον τόπον, νά ύποβαλλω-
υ.εθα είς τόν ζυγόν τών σκέψεων άΛλ έν-
ταϋθα σταυ.ατά ή ελευθερία, κα ί ίσως ή 
έπαρσις γέννα τοϋτο τό αίσθημα· άμεσως 
τότε επέρχεται τό καθήκον, ΐνα έπιβάλη 
τούς αυστηρούς του νόμους. Βεβαιώ; παρ 
ήμΐν ό έρως δεν κέκτηται δύναμιν έλκυστι -
κήν. πρός ήν άφοσιοϋται ολόκληρος η υπαρ-
ξις· παρ' ήμΐν ό έρως ούτε προετοιμάζε
τ α ι , ούτε ακολουθείται ύπό τών ωραίων 
εκείνων φράσεων, α ΐτ ινε ; τόν σχημκτι-
ζουτιν εϊς ποίησιν ρωυαντικήν, ούτε υπο
βάλλεται είς όλους εκείνου; τού; μεγάλου; 
στεναγμού;, καί εί ; εκείνο τό μυστηριώδε; 
ήμερολόγιον, όπερ ρυθμίζει όλόκληρον ύπό-
κρισιν. Ά λ λ ά θά όμολογήσητε, Κυρία,»τι, 
χωρί; νά τόν καλλωπίζωαεν εί; ποίημα ε-
πικόν, δυνάμεθα νά τόν αίσθανώμεθα σφο-
δρώ; καί νά τ>ν έκδηλώμεν μετά μετριο
πάθειας. Χωρίς δέ νά μιμώμεθα τ ά μ η χ « 
νήματα τών άλλ<«ν καί χωρίς νά παριστω-
μεν τόν έρωτα διά τρόπου θεατρικού, δυνά
μεθα νά τόν ύπομένωμεν ώς νόσον, άλλα 
μόνον εφάπαξ όοείλομεν νά τόν καθιστώμεν 
τόν κυριώτατον σκοπόν τής καρδίας μας" ε
φάπαξ τό άποκλειστικόν άντικείμενον της 
φαντασίας μας — Οταν ό έρως γναι ιδιοτρο
π ί α άντιστρατευομένη είς τό καθήκον, δι« 
τ ί νά μή τήν στηλιτεύσωμεν τιμωροϋντες 
αυτήν 1 Γινώσκετε σεις κάλλιον παντός «λ-
λου τ ά π ο λ λ ά α τ υ χ ή αποτελέσματα , ^ ί· 
τ ι ν α , έν ταΐς κοινωνίαις παρήγαγον αι 9 
ίδιοτροπίαι α ύ τ α ι αί θωπευόμεναι καί προ-
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στατευόμεναι ύπό τής εξουσίας, ή αί ένθζο-
ρυνόμεναι ύπό ανεξικακίας πολύ επιζήμιας 
ί ίς τήν δημοσίαν τάξιν ; 

«Λέγετε ότι δέν άγαπώμεν τ ά ενθου
σιώδη τ α ϋ τ α α ι σ θ ή μ α τ α . . . καί πώς θέλετε 
νά έπιτρέπωμεν καί νά θωπεύωυ,εν τήν 
έξαρσιν τών αισθημάτων έν χώρα, έν γι τό 
θετικόν τοϋτο δίκαιον αποτελεί τόν μονα-
δικόν σκοπόν τοϋ άοτικοϋ βίου, καί έν ή τό 
θετικόν τοϋτο δίκαιον δέν δύναται νά ή 
η ή κοινή ωφέλεια ; Ή είς τ ά δημόσια έ-
•νασχόλησις, ό έρως πρός τήν έμπορίαν,πρός 
.τάς βιομηχανίας, πρός τάς επιχειρήσεις, 
προς τήν γεωργίαν κ τ λ . π ά ν τ α τ α ϋ τ ά εϊσιν 
απαραίτητα πρός τήν ύπαρξιν τοϋ έθνους 
μας. Τί ήθελε πάθει ή Α γ γ λ ί α έάν, αντί 
νά έπασχολήται εις τ ά δημόσια καί είς τ ά 
πολιτικά συμφέροντα, έάν, άντί νά κ α λ ύ -
χτη διά τής εργασίας τάς δαπανάς τοϋ 
Κράτους καί τάς άνάγκας τής βιομηχανία;, 
•διήρχοντο τόν καιρόν τ<ον ποιοϋντες ποιή
ματα χάριν τών δεσποινίδων, συντάττον-
τες έπιστολάρια πρό; τ ά ; ευαίσθητους κ υ -
ρίας, περιδιαβάζοντες πέριξ τοϋ οίκου τοϋ 
λκτρευτοϋ των όντος, καί θυσιάζοντες τόν 
καιρόν των ΐνα άπολαμβάνωσι τάς ήδονάς 
ή τάς όδύνας αΐτινες ούδεμίαν σχέσιν έχου-
σι πρός τό συμφέρον ή την έθνικήν ώφέ-
Ιειαν ; Τό είδος τοϋτο τοϋ βίου αρμόζει εις 
του; λαούς, οΐτινες δέν άποτελοϋσι μέρος 
τοϋ Κράτους, οΐτινες έ'χουσι μικράν βιομη-
χανίαν, καί οΐτινες τρέφονται, ούτως ειπείν, 
οπο το· ωραίου των ούρανοϋ, ή ύπό τής 
φκντκσίας τ ω ν αρμόζει είς τάς κοινωνίας 
ΐκείνκς, εις άς τ ά συζητητέα αντικείμενα 
δέν κποβλεπουσιν εϊς τάς πολιτικάς υπο
θέσει;, καί ε ί ; άς αί ιδ ιωτικά: όρμαί, αί άν-
Οραγκθίαι ή τ ά α τ υ χ ή μ α τ α τών ψυχικών 
παθών, πληοοϋσι τάς ώραιοτέρας σελίδας 

ιστορίας των . Αρμόζει είς τούς τόπους, 
•εις ούς οί κάτοικοι δύνανται νά έ γ κ α τ α λ ε ί -
πωσι τάς οικίας, ΐνα μεθύσκωνται έκ τής 
ήουπκθείας κλίματυς θαυμάσιου, καί ζώσιν 
•ΐι τών αρωμάτων τής φύσεως τ α ύ τ η ς , ήτις 
φαίνετα ι νά εύφραίνηται έν τ ή μεσημβρία 
ε* τής αελαγχολίας τοϋ βορρά. 

« Ή έξαρσις έπί τί) καλλον/) γυναικός, 
ί διά τάς στροφάς ποιητοΰ, ό ενθουσιασμός 
'̂ 'ά τάς χάριτας, τό πνεϋμα ή τάς κεκαλ-

λιεπημένας φράσεις τής κοινωνίας, ό α π ο 
κλε ιστ ικό ; έρως διά τήν μουσική ν, τήν ζ ω -
γραφικήν κ τ λ . , καί καθόλου διά πάν δ,τι 
π λ ή τ τ ε ι τ ή ν φαντασίαν , δέν δύναται νά ή 
ή μοίρα τών εθνών δι ' ά ή άνάπαυσις δέν 
είναι π α ν τ ά π α σ ι ν επικίνδυνος, κα ί άτ ινα 
ούδένα άλλον κλήρον έχουσιν έν τ ώ βίω, ή 
τό νά αυκτηρίζωσι τήν άστικήν ύποχρέω-
σίν των διά τής όρμή; τών παθών, διά πο ι 
ητικών είκόνω ν, ή διά συλλογισμών έπί 
θεμάτων δλω; άφγιρημένων. Κατορθώσατε, 
ΐνα ή κοινωνική μηχανή έν Α γ γ λ ί α συν 
αρμολογηθή ούτω, κατορθώσατε τού; Ά γ 
γλους ΐνα γείνωσι λαός κ α λ λ ω π ι σ τ ώ ν , υ.ου-
σικών, θεραπόντων ή ακολούθων κυριών, 
πλουσίων χαριεντολόγων, ενθουσιωδών αν
θρώπων κ τ λ . , καί πάσα τότε ή π ο λ ι τ ι κ ή 
τάξις θά άνκτραπγ έν δ ιαστήματι ώ;ών ε ί 
κοσι τεσσάρων. Ή εργασία έν Ά γ γ λ ί η είναι 
ύπερβαλλόντως υπερτιμημένη, διότι ε ί ν α ι 
ή ωραιότερα ιδιοκτησία τοϋ Ά γ γ λ ο υ . Ό 
"Αγγλος δέν γνωρίζει άλλας ήδονάς- έκτος 
τής εργασίας τ ο υ - έχων δέ πολύ πλείονα; 
ά ν α γ κ α ; τών ά λ λ ω ν ΐνα ικανοποίηση, δέν 
θά τό κατορθώση άνευ τοϋ ποοϊόντο; τ ή ; 
βιομηχανίας του . "Αγγλο; οκνηρό; είναι 
βέβαιο; ότι θά περιέλθη ε ί ; άπελπισμόν , 
διότι δέν δύναται νά γνωρίζγι π ώ ; νά διέλθη 
τόν βίον. Ι τ α λ ό ; ή Γάλλο; ράθυμος, π α 
ρηγορούνται πάντοτε διά τών ασμάτων :ων, 
καί εκείνο ό θεωρείται στέρησις είς ανθρώ
πους είθισμένους εις ζωήν ρωστικήν, ώς οί 
Ά γ γ λ ο ι , δέν είναι ύπαρξις ε ί ; εκείνου; οΐ-
τ ινε ; ζώσιν έν μέρει έκ τοϋ πνεύματος των 
ή έκ τ ή ; ωραίας των σελήνης. Α ί κ α τ α 
πληκτικά", θυσίαι , άς ή Βρεττανική κυβέρ-
νησις γινώσκει νά δ ιατάσση, ποοκειυ-ένου 
περί τοϋ έθνικοϋ συμφέροντος - ή μ ε γ ά λ η 
εκείνη ναυτική ισχύς, ήτις καρποϋται τό 
σ ύ μ π α ν ή ισχύς τοϋ κράτους, ή τ ι ; επιτρέπει 
τ ή Α γ γ λ ί α νά έ π ι τ ί θ η τ α ι άνευ φόβου μο-
νωσεω; ! ό άπειρο; αυτό; πλοϋτο; , δστι ; 
Οαμβώνει τ ά ςενα όμματα, καί όστι ; π ά ν 
τοτε ύπερβκλλόντως επ ιθυμε ίτα ι ύπό τών 
βουλευομένων δυνάμεων έν καιρώ ανάγκης" 
τό κολοσσιαΐον εκείνο χρέος, ό υποστηρίζε
τ α ι ύπ' αύτου τοϋ έθνους όπερ φαίνεται , ότι 
α π ε ι λ ε ί - όλόκληρον αυτό τό θαυμάσιον ο ι 
κοδόμημα, τόσον διάφορον από παντός άλ _ 
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λου κοινωνικού όργανισμ.οϋ,θεμ.ελιοϋται μό
νον έπι της εργασίας, έ π ι τ ο ΰ εμπορίου, επί 
της βιομηχανίας καί επ ί τής Α γ γ λ ι κ ή ς 
δράσεως, ήτις νηφάλιος δράσις απεργάζε
τ α ι τούς Ά γ γ λ ο υ ς μόνον, ώς ε ιπείν , υλην 
έργατικήν καί διάνοιάν ώφέλιμον. 

« Ό "Αγγλος σκέπτεται νά ύπάγη είς 
τήν Ίνδικήν , ώς ό Παρισινός είς τάς Ηερ-
σαλλίας , ώς ό Ρωμαίος είς τήν ν ϊ Ι Ι ί Γ πάν 
τες δέ έχουσι τόν αυτόν σ/οπόν, τόν τής 
ψυχαγωγίας· ά λ λ ' ή τοϋ—ρώτου ψ υ χ α γ ω 
γ ί α συν ίσταται είς τό μορφόνειν περιουσίαν, 
κ α ι τό κέντρον τοϋ κέρδους είναι ό μόνος 
μοχλός τών ενεργειών του. Πώς λοιπόν έ τ ι -
θυμεΐτε, Κυρία, π ά ν τ α τ α ϋ τ α τ ά ενθουσι
ώδη α ισθήματα , άτινα έγένοντο όπως πε-
ρισπώσι τούς ανθρώπους άπό τών ασχολιών 
των , νά έμψυχώνωνται παρ' ήμϊν, παρ' 
οις ή φυσική υπαρξις εξαρτάται ουσιωδώς 
έκ τής πολιτικής κα ί ηθικής υπάρξεως ; . 
. . . Ά λ λ ά παρατηρώ, Κυρία, οτι πολύ 
απομακρύνομαι τοϋ θέματος, ό μοί ύπεβάλ-
λ α τ ε καί ή τύχη τοϋ Αάντου πρέπει|νά έπα-
σχολη αποκλειστικώς τήν σ κ έ ψ ι ν μου, ά-
φοϋ επιθυμητέ ίνα επιχειρήσω διά τής μού-
σης μου νά ομιλήσω περί τοϋ μεγάλου 
τούτου ανδρός.» ^1) 

Ή κόμησσα Ο υ ί ο ο ϊ ο ΐ ϊ ήκουσε τοϋ 
λόρδου Μπάϊρων έν έκστάσει - διετέλει 
πάνυ κολακευμένη Οτι ό ευγενή; ποιητής 
έπόθει νά συναντιληφθη τήν ίδεαν τ η ς - καί , 
μεταξύ περιπατοϋντες, προσεπάίησε νά 
τηρήση τόν διάλογον έ π ι τοϋ θέματος. 

Ένώ διήρχοντο ε γ γ ύ τ α τ α τής εκκλησίας 
τοϋ Α γ ί ο υ Φραγκίσκου, κ α ι προσήγγιζον 
τοϋ παρεκκλησίου, ου εντός άναπαύονταιτά 
οστά τοϋ Α1Ϊ£ΠΪ6Π,ό αστήρ ό φρουρών τούς 
τάφους έξηκόντιζε τάς άκτϊνάς του μέσον 
τής θόλου, ένθα εγείρεται τό πένθιμον μνη-
μεϊον τοϋ ποιητοϋ. Ή κυρία Ο η ϊ ο ο ϊ ο ΐ ί έ-
στη έπι στιγμήν , ΐνα συλλαβή , έίς τ ή ν 

(1) Ή κόμησσα Οιιϊοβϊοΐΐ ήγαπήΟη εξαιρετι
κώς ύπό του λόρδου Μπάϊρων καί ήγάπησεν αυ
τόν εξαιρετικώς, τόσον ώστε Ό σύζυγος της έ-
ζήτησε τήν άπ' αυτής διάζευξιν. Εννοείται , 
οίκοθεν, οϊα έγένετο ή επιβολή τής κομήσσης 
έπι τής διανοίας του Μπάϊρων. Λέγεται ότι ή 
Οαϊοοίοΐϊ ηύτύχησε νά άγαπη&γι διαρκώς έπι 
ί τ η ολόκληρα ΰπο του άστατου τω έρωτι ποιη
τοϋ. Σ. τ . Μ. 

φκντασίαν τοϋ άγγλου βάρδου, τό α π ο τ έ 
λεσμα τοϋ ώχροϋ εκείνου φωτός, Οπερ δ ιο -
λίσθαινεν, ΐνα είκονίση τ ή ν άντανάκλασίν-
του. Ό λόρδος Μπάίρων έφάνη δτι μετή-
γαγεν έπ ' αυτό τ ά τε β λ έ μ μ α τ α του καί. 
τήν προσοχήν του - εύρίσκετο είς εΐδός τ ι 
έκστάσεως, διότι ουδέν δύναται νά παρα-
βληθη πρός τήν συναίσθησιν, ήν γεννώσινέν-
Ι τ α λ ί α , τ ά αντικείμενα, άτινα φωτίζον
τ α ι ύ π ' αύτοϋ τοϋ πλανητου , δστις φαίνε
τ α ι οτι κ α λ ε ί τούς ανθρώπους ΐνα τόν μ.αν— 
τεύσωσι ! 

Είς πάντα άλλον τόπον, έκτος τής Ι τ α 
λίας , όέν ά γ α π ά τ α ι ή σελήνη ή μόνον ΐνα. 
φωτίζη τάς νύκτας* ά λ λ ' έν Ι τ α λ ί α α ν α 
μένεται ή σελήνη ΐνα φωτίζη τ ά ερείπια 
καί τ ά μνημεία τ ά δ ιαφυλάξαντα τό κράτος: 
τών αναμνήσεων, κκί κτινα.εντός τής ημέ
ρας, κατακεραυνοϋνται ύπό τοϋ ηλίου. 'Εν· 
Ι τ α λ ί α ή σελήνη είναι ευεργέτημα διά τε 
του; ανθρώπους καί διά τ ά κ τ ή μ α τ α - αί-
άργυρόχροοι άκτΐνές της θωπεύουσι τήν ει
κόνα τής φύσεως - έν Ι τ α λ ί α /] σελήνη κ ο 
μίζει τήν γαλήνην , άφοϋ ό αστήρ τής ημέ
ρας τ ά π ά ν τ α έθορύβησε διά τών πυρών· 
του* αί σκιαί , άς παράγει , είσίν ώραΐαι ει
κόνες, καί ή λάμψις της καταρτίζει τήνάλ-
ληγορίαν τοϋ αληθινού. Ό λόρδος Μπάίρων 
έφερε μεθ' έαυτοϋ, τό ιερόν πϋρ, δέν είχε 
δέ ανάγκην ή μόνον τοϋ καθαροϋ τούτου* 
φωτός, ό φέρει νά αίσθάνωνται τ ά όνειρα 
μας τήν ήδυπάθειαν τής θεωρίας. Ο^ύδέν έ-· 
θαύμαζε τόσον ό λόρδος Μπάϊρων, οσον νύ
κ τ α ώραίαν φωτιζομένην ύπό τής σελήνης.-
Ό σ ο ι έζησαν μετ ' αύτοϋ, βεβαιοΰσιν οτι· 
διήρχετο νύκτας ολόκληρους θαυμάζων το 
«στρον τοϋτο. Αί διανοητικά! δυνάμεις το»· 
είχον ανάγκην νά έμμένωσιν είς τ ι πέραν· 
τοϋ περιωρισμένου κύκλου τής ημετέρας 
σφαίρας - ήσθάνετο δτι εύρίσκετο έν αρμο
νία μετά τής δημιουργίας, κ α ί , έφ' δσον τδ· 
έπετρέπετο, άνεπήδα μετά πτήσεως τ α 
χείας, κα' διέφευγεν, ώς ειπείν, τό ύλικον 
μέρος. Ή κυρία Οΐΐίοοίοΐϊ άπελάμβαν» 
τής ονειρώδους στάσεως τοϋ Μιλόρδου, κα··-
προσεϊχε νά μή τόν θορύβηση, οπόταν α ί 
φνης νεφέλαι ζοφεραί παρεμποδίζουσαι την 
όψιν τών αντικειμένων, έπανέφερον ν.ερ<Λ 
τόν λόρδον Μπάϊρων είς τήν σύντροφόν το»· 
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.... έν δέ μειδίαμα υπήρξε* ολόκληρος ή 
•συγγνώμη του. Ή Κυρία Οΐΐίοοΐοΐϊ πόρρω 
απέχουσα τοϋ νά η προσβεβλημένη έκ τοϋ 

'-περισπασμοϋ τοϋ πνεύματος τοΰ ποιητοϋ, 
μετ' έρασμιότητος τ ώ λέγει: «Μοί παρεδό-
'θητε, Μιλόρδε, διά τοϋ σκότους » 

— « Τ Ητο μεγάλη ανάγκη,Κυρία, διά νά 
τό διαλύσητε , κ α ί θά μοί έπιτρέψητε νά πα-
.ράσχω είς τ ή ν πλανην αυτήν πράγμα τ ι 
πραγματικόν θά σας παρακαλέσω δηλαδή 
•νά μέ συντροφεύσητε εσπέρα τ ιν ί είς αυτό 
τοϋτο τό έκκλησίδιον, ΐνα εφάπαξ αποδώ

σω τό καθήκον μου τ ώ μ ε γ ά λ ω ΑΙί^ΙΐίθΓΙ 
πριν ή έτι αποτολμήσω ν' ανακρίνω τήν 
•σκιάν του κα ί νά μαντεύσω τήν διάνοιάν 
του.» Ή Κυρία Οαϊοο ϊο ΐ ΐ δέν ήδύνατο ν ' 
:αρνηθη τήν —αράκλησιν τοϋ ποιητοϋ, κα ί 
απεφασίσθη νά μεταβώσι τ ή 14 Σεπτεμ
βρίου είς τόν τάφον τοϋ Αάντου, α ύ τ η τή 
άμφιετηρίδι τοϋ θανάτου του. Ό λόρδος 
.Μπάίρων είχε περί πολλοϋ τάς ήμ-έρας τ α ύ 
τας τοϋ μνημόσυνου., αΐτινες έςιστοοοΰσι τάς 
•έποχάς τοϋ ημετέρου βίου, καί αΐτινες κ α -
λοϋντκι πρός άνάμνησιν τής στιγμ,ής, κ α θ ' 
"ίν έπαύσαμ-εν υπάρχοντες. Πιστεύεται δε 
•Οτι πάσαι α ύ τ α ι αί ήμέραι ορίζονται ύπό 
τής ειμαρμένης τοϋ ανθρώπου, καί ότι όφεί-
λουσι νά έχωσι μ.υστηοιώδη τ ινά έπίδρα-
•Λν έττί τών σνμβάντων κ α ί έπι τής ήμ,ετέ-
ρας τύχης. Οί φιλόσοφοι είσι πολλάκιςδει -
σιδαίμονες, ά λ λ ' οί ποιηταί είσιν αείποτε . 
Ο Ναπολέων, Οστις ήν ο αληθινός επικός 

των κ α τ α κ τ η τ ώ ν , ήρέσκετο νά όρίζη τήν 
•γοητείαν είς πάσας αύτάς τάς άξιομνημο-
•νΐΰτυυς ήμ,έρας. Ποσάκις δέ ή φράσις α ύ τ η ; 
•«Σήμερον ε ίναι ό ί'|\ιος τοϋ Άοιίστερλιτς ,» 

"~νίο;εν ε υ τ υ χ ή ς ' 

Π κυρία (ϊίΠΟΟΪοΙί είχε συλλάβει ί -
•οέαν θελκτικήν, νά "δη δηλονότι τόν νεκ-
,ρον ποιητήν είς στιγμ.ήν πλήρους ένθουσια-
"^οϋ, έπερειδόμ.ενον έ π ι τής επιτύμβιου 
λίθου τοϋ πατρός τής Ίταλίδος ποιήσεως 
άνακρίνοντα τήν σκιάν του καί ε ίτα νά έ-
7 ω τισθήτής υψηλής καί έμττνευσμ.ένης γλώσ-
ΚΒς τοϋ άγγλου βάρδου. Ουδέποτε ή γυνή 
|6τη ϊ 'χε προσεγγίσει μ.ετά τόσου ενδιαφέ
ροντος τοϋ τάφου τοϋ Α 1 ϊ ° · 1 ΐ Ϊ 6 Π , δστις 
*!»·ελλε μ.ετ' ού πολύ νά γένηται τό μνή
μ η ν τής ώραιοτέρκς της φαντασίας . Ή 

ψυχή της, βοηθούμενη ύπό τής φαντασίας 
της, είχεν'ήδη προανακινήσει άπάσας τάς 
εικόνας, αΐτινες έμελλε νά τήν θίξωσι . Τά 
ευαίσθητα όντα, καί ιδίως αί γυναίκες, ών 
τ ί ν ω ν ό όργανισμ.ός είναι επιδεκτικός π α 
σών αυτών τών αυτοσχεδίων συναισθήσεων, 
προσβάλλονται προηγουμένως ύπό τοϋ αύτοϋ 
θορύβου,όν μ.έλλουσ·. νά δοκιμ.άσωσιν έν τ·7[ 
προσδοκωμ.ενη περιπτώσει . Είναι είδος τ ι 
πρώτης απόπειρας, ήτις διενεργείται παρ* 
αύταϊς αυτών εκείνων τών συγκινήσεων, αΐ
τινες πρόκειται νά τάς ταράξωσι κ α τ ά τήν 
στιγμ.ήν τής πραγμ.ατικότητος. Ή δύναμ.ις 
αδτη τοΰ πολλαπλασιασμ-οϋ τών θλίψεων 
καί τών ε π ί π λ α σ τ ω ν ηδονών, ευνοεί ύπερ-
έαλλόντως τό άποτέλεσμ.α τής φκντασίας , 
διότι τό αίσθημ.α νομίζει δτι έμ,άντευσε τό 
άποτέλεσμ.α. 

Ή εσπέρα τής 1 4 Σεπτεμβρίου έφθασε 
καί ό λόρδος Μπάιρον ευρε τήν κόμ.ησσαν 
Οΐΐ ίοοϊοΐ ί μ.ελανειμονοϋσαν. 'ΗΚυρίκ α ύ τ η 
ΐνα προλάβη τήν έκπληξιν τοϋ συντρόφου 
της έπροθυμ,οποιήθη νά τ ώ ανακοίνωση δτι 
έπελέξατο τό ένδυμ.α αυτό, ΐνα ό χ_ρωμ.ατι-
σμός άποβη μ.κλλον ανάλογος τ ώ τόπω, όν 
έμ.ελλε . νά έπισκεφθώσι. «"Ισως, Κυρία,» 
ύπέλαβεν ό ευγενής ποιητής, «προτίθεσθε 
έκ προκαταβολής νά πενθηφορήσητε διά 
τούς στίχους μου, οΐτινες δέν θά ηναι αν 
τάξιοι τοϋ θέμ.ατος;» «Μέ ,ύπολαμ-βάνετε 
λοιπόν, Μιλόρδε, πολύ ύποδεεστέραν τών 
προσώπων, άτ ινα εύτυχοϋσι νά σας ά ν α γ ι -
νώσκωσιν, άφοϋ σκέπτεσθε δτι θά εϊμ.αι ή 
μ,όνη, ήτις δέν θά δυνηθώ νά σας θαυμ.άσω ; 
Ή μόνη ήτις δύνασθε νά μοί παράσχητε 
τό τεκμ.ήριον τής αληθείας. Καί ν' αρνη
θώ τήν τ ιμήν , ήτις σας οφείλεται . . . ά λ λ ' 
άς αναχωρησωμεν, Μιλόρδε, θά εχητε 
π ο λ λ ά άντικείμ.ενα, ΐνα άπασχόλησητε τήν 
διάνοιάν σας, χωρίς τώρα νά τήν περισπά-
σητε εντός εώλων αντικειμένων κκί παντός 
ενδιαφέροντος έστερημένών. φοβοϋμαι μό
νον,» έξηκολούθησεν β δτι ό καιρός δέν θά 
ηναι βοηθός είς τό προσκύνημα μας· είναι 
πολύ ζοφερός, Ϊνα άφίνη νά διακρίνωμεν ευ
κρινώς τό μ.νημ.εϊον, έκτος άν προτιμάτε 
νά τό ίδήτε ύπό τό φέγγος τής επιτύμβιου 
λυχνίας, τής φωτιζούσης τό έκκλησίδιον» 
« Κ α ί άπό τίνος εποχής.» ύπέλαβεν ό Λόρ-
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δο; Μπάϊρων, «επισκέπτονται τού; τάφου; 
έν γαληνιαία εσπέρα καί ακτινοβολούσα 
ύπό τ ή ; χ«ρ«; τ ή ; ά*απαύ«εω; ; Θά $Μ(ΐ, 
ούτω; ειπείν, βαρυχλγή;, αν προσήγγιζον 
τ ω ίερώ τόπω τοϋ θανάτου τοϋ ούρχνοΰ 
διαγελώντο; ύπό φωτό; καθαρού κα ί ήρε
μου" αί έσπέραι α ύ τ α ί είσι κ α τ ά λ λ η λ ο , διά 
τ ά άσματα τών λεμβυύχων, διά τοΰ; ήχου; 
τοϋ φωτιγγίου. ού; ό ποιμήν εκπέμπει ε ί ; 
την καλύβην, ήν κατοικεί ή φ ίλη του, ε ί ; 
τήν άναπκυσιν τών ό»των τών άνευ παθών 
καί άνευ ονείρων... Ά λ λ ά προτιμάται ή 
γαλήνη καί ή φαιδρότη;, δταν έπ ισκεπτώ-
μεθα τό μάρμαρον τό φιλόξενον τοϋ αιωνίου 
ύπνου. Ή κυπάρισσος, ήτις κ α λ ύ π τ ε ι τό 
μάρμαρον αυτό, δέν είναι αύτη ενίοτε τό 
έμβλημα τής θλ ίψεα; ; ή ΐτέα, ή τ ι ; π ο λ λ ά -
κι ; τό θωπεύει,δέν εΐναι ά ρ α γ ε τό έμβλημα 
τ ή ; οδύνη; ; Αίσθάνεσθε βεβαίω;, Κυρία, 
οτι ή φύσι; πρέπει νά νίναι έν αρμονία μετά 
τοϋ αντικείμενου, κ α ί ε ι ; τόπον δπου ή π α 
ρουσία δντο; αοράτου δανείζει ε ί ; τ ή ν ψ υ -
χήν μα; τό δνειρον τοϋ μυστηρίου" ε ί ; 
τόπον Οπου καί α ύ τ α ι αί θόλοι έχουσί τ ι 
τό έπιβλητικόν διά τού; μάλλον περιεσπα-
συ.ένου; τών ανθρώπων καί τοϋ; μάλλον λε -
πτολόγου;·εί; τόπον οπού, δταν είσερχώμε-
θα, ή διάθεσι;, ήν κομίζομεν, τροποποιεί
ται ε ί ; σκέψιν, ή τ ί ; δέν δύναται νά δικαιο
λογηθώ, ά λ λ ' ή τ ι ; φαίνεται , δτι ερείδε
ται είς τήν αρχήν τ α ύ τ η ν ήν δέν δυνάμεθα 
νά μαντεύσωμεν ά λ λ ' ήν δέν δυνάμεθα ν ' 
άπορρίψωμεν! Τό άντικείμενον, ό τόπος, τό 
θέμα,|εύρίσκονται έν αρμονία μετά τ ή ; ζο
φερά; τ α ύ τ η ; φυσιογνωμία; τοϋ καιροΰ, όν 
σεΐ; φοβεϊσθε, ά λ λ ' όν θά μοί έπιτρέψητε 
νά θεωρήσω ώ ; τ ι έξοχον προανάκρουσμα 
ι ί ; τήν έμπνευσίν μου. Δέν στερούμαι κ ά -
γ ώ , Κυρία, τινών προλήψεων, ομολογώ μ ά 
λιστα ότι και τ ά ; α γ α π ώ , διότι επιθυμώ νά 
σέβω τό μυστ.κόν τ ή ; δημιουργία;. Ή πρό-
ληψι ; δέν είναι ή πλάνη μ ι α ; αληθείας,ενί
οτε ε ίναι ταύτης ό χρησμό;.» 

Τούτων λεγομένων εύρίσκοντο ήδη κ α θ ' 
όδόν καί προσήγγιζον, τ ή εκκλησία τοϋ 
Α γ ί ο υ Φραγκίσκου, καθ' ήν ωραν, έν Ι τ α 
λ ία , συνειθίζεται νά καλώνται Ο' πιστοί ε ί ; 
προσευχήν, ένω ό ίερεύ; εμφανίζει ε ί ; κοι-
νήν θέαν τήν εικόνα τοΰ Κυρίου καί παρέ

χει τήν εύλογίαν τής εσπέρας. Ή στιγμή-
είναι πανηγυρική καί ρεμβασμού έμπλεως , 
διότι τό σύμβολον τ ή ; θεότητο;, έμφανιζό-
μενον,δπως εύλογηθή ή ά ν ά π α υ σ ι ; τ ή ; φ ύ -
σεω;, ενώ τ ά σκότη έποπτεύουσι την σε-
βαστήν σιγήν, ή τ ι ; επικρατεί περις τοϋ 
βωμού, εξεγείρει έν ήμΐν τήν μυστηριώδη 
συνείδησιν τυΰ ημετέρου πεπρωμένου, συν-
ε ίδησιν ,ήτ ι ; συγκινεί καί άγει ημάς ε ί ; λ η -
θην π ά σ η ; ά λ λ η ; σκέψεω;, έκτό; τ ή ; τοΰ 
Άπειροδμνάμου. 

Ή κόμησσα 'ΊΐΐϊύοΐοΙΪ άφήκε τόν λόρ-
δον Μπάϊρων ε ί ; τήν θύραν τοϋ ναοϋ πρός-
τόν σκοπόν νά μεταβγί νά προσκυνησν) ενώ
πιον τοΰ βωμοϋ, μετά τοϋ α ίσθηματο; ε 
κείνου, δπερ εμπνέει ή είκων τοΰ Δημιουρ
γού, τοϋ Αιωνίου εκείνου "Οντο;, ε ί ; ό ανή
κει τό σύμπαν. 

Αί Ί τ α λ ί δ ε ; κυρίαι δέν άμελοϋσιν ούδε-
μίαν τούτων τών θρησκευτικών πράξεων 
μετ ' όλιγωτέρα; δυσφορία; δύνανται νά 
παραλίπωσιν εν καθήκον, ή ε κ κ λ η σ ι α σ τ ι 
κών τελετήν καί ίδ ΐω; προσευχήν ή διδα-
χήν. "Ο,τι δέ κα ί άν ρηθή περί τ ή ; ά ν τ ι -
φάσεω; ώρισμένων πράξεων ύπό τών πρα
κτικών ευσεβών, υποθέτω Οτι τό είδο; αυτό-
τοϋ άγνισμοΰ, ό μεταχειρίζονται, θαμίζου-
σαι τόν ναόν τοϋ Κυρίου,, είναι τό αποτέλε
σμα αρχή; θρησκευτική;, ή τ ι ; δύναται μέν· 
νά ή ανακόλουθος, άλ.λά ποτέ δέν είναι-, 
επικίνδυνο; ή κακή. Ή παραμυθία, ήν αι
σθάνονται έν τ ή λατρεία- τοϋ Υψίστου· 
Οντο;, αποβαίνει ή μόνη, δταν ό χρόνος: 

έπενεργή ε ί ; τήν άπόλειψιν άλλων αισθη
μ ά τ ω ν . 

Ένω ή Κυρία ΟίΠΟΟΪΟΪί εύρίσκετο εντός: 
τής εκκλησίας τοϋ Ά γ ι ο υ Φραγκίσκου, ο· 
Λόρδος Μπάϊρων είχε πλησιάσει το εκ-
κλησίδιον ένθα κε ίται ό τάφος τοϋ ΛΗ-
υϊ ΐ16Π, ε ί ; μικράν άπόστασιν α υ τ ή ; ταύτη; 
τ ή ; εκκλησία; . Έκεΐ δέ, έπερειδόμενο; έπι· 
τής επιτύμβιου λίθου, διά τ ή ; χειρό; το* 
έκάλυψε τού; οφθαλμού;, βεβυθισμένος εις 
βαθεϊαν μελέτην . . . Μετ' ού πολύ ό ορεί
χαλκος δέν ήχησε πλέον τόν ήχον, όστις· 
έκάλει είς τήν προσευχήν ό ιερεύς ε-Χ' 
παύσει νά άπαγγέλλν) τάς λέξε ι : τής ει
ρήνης κα ί τής συγγνώμης" τ ά φ ώ τ α , άτινοε 
έφώτιζον περί τό θυσιαστήριον,εϊχον σβεσθίί 
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ή λ ά μ ψ ι ; μ ι α ; μόνη; λυχνίας άντενάκλα 
τόν ©ωτοστέφανον τ ή ; προσκομιδή;, ό δέ 
υπόκωφο; ψίθυρο; τών τελευταίων λέξεων 
τών π ι σ τ ώ ν , ανήγγελλε τήν έςοδον έκ τ ή ; 
εκκλησία;. Ή κόμησσα ΟαΐοοϊοΗ έξήλθεν 
ή τ ε λ ε υ τ α ί α καί μή εύροΰσα ε ί ; τήν θύραν 
τόν λόρδον Μπάϊρων, έμάντευσεν ότι εύρί
σκετο έτι ε ί ; τό έκκλησίδιον τοΰ τάφου, 
όπου καί διηυθύνθη" ά λ λ ά παρατηρήσασα 
τήν στάσιν , είς ήν εύρίσκετο ό Μιλόρδος, 
έπίστευσε πράγματι δτι εϊχενέμπνευσθή ύπό 
τής σκιάς τοϋ Δάντου, καί έφοβήθη μή δι
ατάραξη) διά τής παρουσίας της τούς ρεμ
βασμού; τοΰ ποιητοΰ. Άνέμενεν ολίγον τ ι 
άπωτέρω έωσοΰ ό φρουρό; ειδοποίησε τόν 
ξένον Οτι έπεστη ή ώρα τής έξόόου. Κ α τ ά 
τήν πρώτην στιγμήν ό λόρδος Μπάϊρων 
κατεμέμφετο έαυτοϋ δτι έθεατρίσθη έκ τής 
στάσεως, είς ήν εύρίσκετο, ά λ λ ά περιε-
σπάσθη ύπό τών λόγων τής Κυρίας Οΐΐϊο-
ΟΪοΙί, ήτις τ ώ είπε. « Έ ά ν ό Κανόβας π α 
ρίστατο ένταϋθα, θά έδημιούργει έκ τής 
στάσεως σας τό ώραιότερον τών θεμάτων 
τών έργων του, χωρίς νά λάβν) ανάγκην νά 
φαντασθήπνεΰμασυμβολικόνπρός ούδένήδυ-
νάμην νά σά; παραβάλω,ούχ ήττον μοί π α -
ριστασθε ούτω; όπως, Οταν,εντός οράματος, 
νομίζομεν ότι βλέπομεν όντα υπέροχα τοϋ 
ανθρωπίνου είδους" ή στάσις σας ήτο μία 
ιίκών !» Δέν έπειράθ/) νά τόν έρωτήσν) 
παντάπασιν έπί τών ιδεών, άς συνέλαβε 
κατά τήν στιγμήν τής σιωπηλής προσευχής 
του, φοβηθεΐσα μή βεβηλίόσ-/) διά τών ερω
τημάτων της, τό ιερόν πϋρ, ό υπέθετε ι ότι 
•ΐχε δεσπόσει τής διανοίας τοϋ λόρδου 
Μπάϊρων. Διετηρήθη, εκατέρωθεν, είδος τ ι 
β'·νής εύπρεποΰς, καί ή νύξ, ήτις ήν ήδη 
κροκεχωρηκυΐα, ηύνόει τήν διακοπήν τ α ύ 
την τοϋ όιαλόγου. Έπέστρεφον βραδυπο
ρούντες πρός τό μέγαρον τής Κυρίας Ο ϋ ϊ ο 
Οίοΐϊ, ένω δέ διέτρεχον τήν πλατε ΐαν , Οπου 
Τα / ε ίψκνα τοϋ ανακτόρου τοΰ θεωδορίχου 
( 1 \ ο λόρδος Μπάϊρων έστη, καθ' ήν σ τ ι 
γμήν τ ά νεφη, άτινα έκάλυπτον τόν δίσ-
*ον τής σελήνη: , είχον διαχωρισθή" τότε αί 

,. (1).—θεωοόριχος, Γερμινό; μεγισταίν, επίσ
κοπος τής Μογουντίας (Μ&νεηοε), πόλεως τής 
Ιίρμανίας παρά τόν Ρήνον, εις τών συνετωτέοων 
**' λογιωτέρων ιερωμένων τοϋ Κράτους .— 

ακτίνες τοϋ αστέρος αύτοϋ τοΰ ώχροϋ καί 
μυστηριώδους, έκτοξευόμεναι έπί τών ερει
πίων , έσχεδίαζον έπ' α υ τ ά τάς μάλλον π α 
ραδόξους σκιάς, αΐτινες έφαίνοντο ή ά ν τ α -
νάκλασις τών αιώνων. Τά ερείπια τ α ϋ τ α 
θεώμενος ό λόρδος Μπάϊρων λέγει τ ή Κυρία 
Οΐΐίοοίοΐΐ : « Οίον ώραΐον θέμα διά ποιη-
τήν ό θεωδόριχος ! . . . Ά λ λ ά έγώ εμμένω 
εί ; τόν ήμέτερον Δάντην, Κυρία, καί απέρ
χομαι νά προφητεύσω περί αύτοϋ.» 

Κ α ί π ά λ ι ν ή Κυρία Οαίοοϊοΐϊ δέν έφρό-
νησεν ότι εϊχεν καθήκον νά άπευθύννι ερω
τήσε ι ; περί τοϋ σκοποΰ, δν είχε λάβει ό 
λόρδο; Μπάϊοων, καί ό διάλογο;, στρεφό
μενο; έπί αντικειμένων αδιάφορων, άπεπε -
ρατώθη κατέναντι τ ή ; οικία; τής Κυρία; 
ΰΐΐϊοοΐοΐΐ, όπου ό λόρδος τήν απεχαιρέ-
τισε 

Παρήλθον έκτοτε όλίγαι εβδομάδες, χω-
ρ̂ ς ή Κυρία α ύ τ η ν' άκούσν) τ ι περί τοΰ αν 
τικειμένου, δπερ τήν άπησχόλει , ότε, ολί
γον τ ι βραδύτερον, έλαβε φάκελλον μετά 
τής ακολούθου επιστολής. 

« Ω ρ α ί α Αύσωνίς, έάν τολμώ νά μιμηθώ 
τόν μέγαν ποιητήν τής πατρίδος « α ; έν τ ή 
αντιγραφή ταύτν) τ ή ρουνική (1) τών θειων 
ασμάτων τ ή ; μεσημβρία:, προωρισμένων διά 
τό ψυ/ρόν καί όμιχλώδε; κ λ ί μ α ε ί ; ό έγεν-
ν/)θην, ά λ λ ' ε ί ; ό δέν θέλω νά αποθάνω, 
σεΐ; είσθε ή μόνη αιτία" καί ένώ υστερώ 
πολύ τ ή ; αθανάτου αρμονίας τοΰ Δαντου, 
ή επιεικής καρδία σα; θά συγχωρήσν) τ ή ν 
έγκλημκτικήν μου θρασύτητα. Μοί έ λ α λ η -
σατε μετά τοΰ θάρρους τ ή ; καλλονή; κ α ί 
τ ή ; νεότητο;" καί δταν σεΐ; όμιλήτε /τρέ
πει νά υπακούω. Ά λ λ ά μόνον έν τ ή μεσημ
βρία τοιοΰτοι τόνοι ακούονται, κα ί το ιαΰ-
τ α θέλγητρα προσφέρονται εί ; τού; ένθου-
σιώδει; οφθαλμού; μα;" ή γλυκε ία Ί τ α λ ί ς 
γλώσσα είναι έτι μάλλον γλυκύτερα, οταν 
έςέρχηται έκ τόσον ωραίου στόματο; . Ά ' 
οία έργα ή'θελον επιτελέσει εκείνοι, οΐτινε; 
τήν άκούσωσιν !» 

Κατά μετάφρασιν έκ τής Γαλλικής νπο 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 10 ΔΡΑΓΟΥΜΗ 

(1) Χχρικτήοες γραφής <ον τινων'μετε/ειρίζοντο 
παρ' άο / ι ίο ι ς είς τά Σκινοιυικά κοάτη. 
Σ. τ . Μ. 

Γ . Μ Π Ά ' Έ Ρ Ω Ν 



ΣΠΟΥΔΑΙΑ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΑ 
ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΤΥΡΑΝΙΑΣ, ΑΠΟΣΤΑΣΕΩΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΘΑΝΑΤΟΥ ΤΟΥ ΑΑΗ ΠΑΣΑ 

Β . Ε Π Ο Σ 

1 . Ό * ΟΜΑ ΚΑΙ ΠΑΤΡΊΣ ΤΟΰ ΠΟΙΗΤΟΰ ΚΑΊ 
ΤΟΫ ΆΝΤΙΓΡΑΦΈΩΣ. 

Ώς καί έν τοις πρόσθεν έδηλώθη, τό έξ 
6 0 0 πολιτικών δεκαπεντασυλλάβων στίχων 
Έπος συγκείμενον καί « Ιστορία τοϋ φοβε-
ροΰ Ά λ ή Πασά» έπιγεγραμμένον πεποί-
νιται ι/.έν ύπό ανωνύμου ποιητοΰ τ ή 3 Ι ο υ 
λίου 1 8 2 3 , άντιγέγραπται υπό τοϋ έκ 
Γραμπόβου Α ν α σ τ α σ ί ο υ Αποστόλου έν 
Βελλεγράδοι; τ ή 1 4 Ιουλίου 1 8 2 6 , τοϋ 
χειρογράφου ύ π ' αριθ. 2 1 άποκειμένου έν 
τ ή βιβλιοθήκη τής έν Ά λ μ υ ρ ω Φιλαρχαίου 
εταιρείας «Όθρυος». Τις λοιπόν είναι ό 
ποιητής τοϋ προκείμενου "Επους ; Ή μέν 
πατρίς αύτοϋ γ ίγνεται φανερά έκ τοϋ γ λ ω σ -
σικοϋ ιδιώματος ούσα ή "Ηπειρος, έν γ, εθί
ζεται τό ιδίωμα τοϋτο, ών έν τ ω οίκείω 
τόπω θ' άποδείξωμεν τό δ' όνομ' αύτοϋ 
δέν μνημονεύεται ούτ' έν τ ω Έ π ε ι ύπό 
τοϋ ποιητοΰ ούτ' έν υποσημειώσει ύπό τοϋ 
άντιγραφεως, όστις έφιλοτιμήθ/ι νά δ ιάσω
ση μόνον τό έαυτοϋ όνομα, ουχί δέ * α ί τό 
τοϋ ποιητοΰ. Δέν δυνάμεθα δε νά ύποθε-
<ιωμεν ότι ήτο άγνωστος ό ποιητής τω αν
τιγραφεί , επειδή τό διαρρεϋσαν έν τ ω μετα
ξύ χρονικόν διάστημα άπό τής 3 Ιουνίου 
1 8 2 3 μέχρι τής 14 Ιουλίου 1 8 2 6 δέν ήτο 
μ.ακρόν, ά λ λ ά βραχύ. Έ φ ' όσον μέν λοιπόν 
θά έξηρτάτο έκ τοϋ προκειμένου χειρογρά
φου, θά ήτο άγνωστον ήμΐν τό όνομα τοϋ 
ποιητοΰ* έκ δέ τώνίστερουμένων ύπό τοϋ κ. 
Τρ. Ε. Εύαγγελίδου (Ιστορία Ά λ ή πασά 
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έν Α θ ή ν α ι ς 1 8 9 6 , σ. 730)^ δυνάμεθα ν ' 
άποδεχθώμεν ότι ό Κοσμάς θεσπρωτός 
έποίησε τό "Επος. Διότι ό μνημονευθείς 
συγγραφεύς λόγον ποιούμενος περί εκείνης 
τής Ά λ η σ ι ά δ ο ς , ήτις εστίν όμοία τ ω προ
κειμένω "Επει, ώς παρακατιόντες θ' άπο-
δείξωμεν, ιστορεί ότι ό ποιητής αυτής ε ί 
ναι ό Κοσμάς Θεσπρωτός, ουχί δέ ό Χ α τ ζ ή 
Σαχρέτης,ό ποιήσας τήν έτέραν Άληπασ· . -
άδα δημοσιευθεΐσαν (αύτ. σ. 4) ύπό Κων. 
Ν. Σάθα, άτε αποθανών τ ω 1 8 1 9 καί ε
πομένως μή ίδών τό οίκτρόν τέλος τοϋ 
Φαλάριδος τής Ηπείρου. Κ α τ ά τ α ϋ τ α 
λοιπόν ό ποιητής τής «Ιστορίας του φοβε-
ροϋ Ά λ ή πασιά» έκαλεΐτο Κοσμάς θ ε σ -
ποωτός. 

ί ϊ . Σ ΰ Γ Κ Ρ Ι Σ Ι Σ ΑΝΤΙΓΡΆΦΟΥΝ. 

Προειπόντες ότι ή έν τ ω 21 χειρογρά-
©ω τής έν Ά λ μ υ ρ ω Φιλαρχαίου εταιρείας 
α'Όθιυος» περιεχόμενη «Ιστορία τοϋ φο
βερού Ά λ ή πασιά» ε ί ν α ι όμοία τή Ά λ η -
πασιάδι , ήν είχεν ύτζ' όψει ό κ. Εύαγνε-
λίδης, προστίθεαεν ότι υπερέχει ταύτης 
δυοΐν ένεκα. Διότι ή μέν διάλεξις τής ύλης 
έχει μεταβληθή ύπό τοϋ άντιγραφέως τής 
Ά λ η π α σ ι ά δ ο ς ούτως, ώστε τό μέρος, όπερ 
έν τ ω χειρογράφω «"Οθρυος» είναι προοι-
αιον τοϋ Έπους, έν τη Ά λ η π α σ ι ά δ ι έχει 
μετατεθή έν τ ω τέλε ι , Οπερ έξάγετ ' έκ τών 
ύπό τοϋ κ. Εύαγγελίδου λεγομένων διότι 
λέγει ούτος ότι «ό ποιητής τής έτερα; 
Ά λ η π α σ ι ά δ ο ς Κοσμάς (τ)εσπρωτό;..· ω ί 
κ α τ α κ λ ε ί δ α τοϋ όλου ποιήματος του, οιο
νεί ώς ηθικόν συμπέρασμα, έπιπροστίθησι 

«ΜΠΝΙΑΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ» 

•τάδε ά π λ ά μέν, ά λ λ ' έκφραστικώτατα* 

•«Ποτέ τινκς νά μήν εΐπγί πώς ε ιν 'εύτυχισ-
[μένος, 

•σ'τόν κόσμον τοϋτον όσον ζή , γ ιά τ ' είναι 
[γελασμένος· 

"Ο κόσμος ε'ν' ένας τροχός, εδώ κ' ε\εΐ 
[βαγίζει· 

•ποτε όέν στέκει σταθερός, παντοτινά γ υ -
[ρίζει. 

"θ'ξακουστό; Ά λ ή πασιάς ; ό ήρως τής 
[Ηπείρου. 

•ό φοβερός καί τρομερός,ό μ ι μ η τ ή ; τοϋ 
[Πύρρου. 

ποτέ δέν τό παντύχαινε νά' ρθή 'σέ τέτοιο 

I ^ - Ά Λ Ι > 

•.γάτου κοπή, νά τοϋ σ τ α λ ή σ'τήν Πόλι τό 
[κεφάλι» . 

Έάν δέ τό προτεθέν τοϋτο μέοος έδη-
ΐΜσιεύθη ανελλιπώς ύπό τοϋ κ. Εύαγγελί-
•δου, έπεται ότι στίχοι Ολοι έχουσι π α ο α -
"λειφθή ύπό τοϋ άντιγραφέως τ ή ; Ά λ η π α σ ι -
•άδος' διότι μεταξύ τοϋ έκτου στίχου καί 
τοϋ έβόόμου τοϋ προτεθέντο; προοιαίου ώ; 
(επιλόγου τ ή ; Ά λ η π α σ ι ά δ ο ; έλλείπουσι 
•δύο στίχοι, φερόμενοι έν τ ώ χειρογράφω 
τ ι ς «"Οθρυος», οΐδε. 
«"Ωφου ! κακόν όπώ 'παθεν, μεγάλη δυτ-

. , [ ™ Χ ί α '• 
[*; τά π ικρά γεράματα άπό τήν βασιλεία !» 

Κατά τ α ϋ τ α λοιπόν τό ύπό τοϋ έκ Γραμ-
πόβου Α ν α σ τ α σ ί ο υ Α π ο σ τ ό λ ο υ γενόμενον 
φτ ι γραφον τ ή ; « Ι σ τ ο ρ ί α ; τοϋ φοβεροϋ 

Αλή πασιά» είναι πιστότεοον τ ή ; ύπό τοϋ 
*· Εύαγγελίδου μνημονευομένη; ετέρα; 
Αληπασιάδο;. 

3 . Γ Λ Ώ Σ Σ Α . 

?; Τοϋ Έλληνικοϋ έθνους, δουλεύοντος τοις 
^«ρβάροις, ή γλώσσα δέν ήδύνατο ή νά 
^ ο σ τ γ φθοράν έκ τής παρεισφρήσεως 
Ρ^ρκικών λέξεων. Οί Έλληνες συγχρώ-
ϊΡενοι τοις Τούρκοις ήσαν ήναγκασμένοι ν ' 
*~οόεχωνται έν τ ώ λόγω βαρβάρους λέξεις 
^αρρυπαινούσας τήν θείαν αυτών γ λ ώ σ -
*ϊν· Καί ό ποιητής τοϋ προκειμένου Έ π ο υ ; 

εν τοιούτω περιβάλλουτι κέχρητκι καί 

Τουρκικαΐ; λέξεσιν, έστι δ' ότε κα ί έκ π α 
ράλληλου προστέθηκε τ ά ; αντιστοίχου; 
Ε λ λ η ν ι κ ά ; , οίον (στ. 1 1 1 ) . 

α Ετζι λοπάν'τοιμάζονται γ ι ά ί'ρζι καί 
τ ιμήτου . ο κα ί (στ. 2 2 9 ) . 

. «Μαύρη του μοίρα, λοιπόν εύροΰν κ α τ ά -
[σκοπον, τ ζ ι α σ ί τ η » . 

Πλήν δέ τούτου επειδή τό κύριον πρό
σωπον έν τοις δ ι ά λ ο γ ο ι ; είναι ό Ά λ ή π α σ ά ; , 
κατ 'άνάγκην εισάγει ό πο ιητή; έν τ ώ στό-
μ α τ ι αύτοϋ τ ά ; συνήθεις αύτώ Τουρκικά; 
λέξεις. 

Α ν ε ξ α ρ τ ή τ ω ς δέ τής παρεισφρήσεως έν 
τ ώ "Επει καί βαρβάρων λέξεων, γλωσσικόν 
ιδίωμα μεταχειρίζεται ό ποιητής τά έν Ή -
πειρω εύχρηστον όν. Χαρακτήο δέ τούτου 
είναι ή κ κ τ ά συνέχειαν τοϋ Δωρικού ιδιώ
ματος τών αρχαίων Ηπε ιρωτών , « Ά π ε ι -
ρωτάν» έν νομίσμασι. χρήσις τοϋ φωνήεντος 
α. έν τ α ϊ ; καταλήξεσι τοϋ ά κα ί β' π λ η -
θυντικοϋ προσώπου τής οριστική; τών ισ
τορικών χρόνων τών ενεργητικών ρημάτων, 
— α μ α ν — ε τ α ν , άντ ί τ ώ ν — α υ . ε ν — α τ ε , 
κ α τ ' άναλογ'.αν τής τοϋ γ' πληθυντικοϋ 
τ ή ; οριστική; τοϋ ένεργτιτικοϋ κ' αορίστου 
— α ν οίον (στ. 3 44 \ 
«τραβήξαμαν άπό λόγου σα; φόβον, πολύ 

[σικλ,έτι"» 
καί (στ. 3 5 6 ) . 

«μ'αύτόν έπολεμήσεταν, 'σάν τ ά ξ ι α λεον-
[τάρια». 

καί (στ. 3 7 ) . 
«τό μάθεταν τ ί έκαμαν οί εχθροί μου '; τό 

[δοβλέτι - » 
καί (στ. I 7 0 ) . 

«κακό γραφτό όπου 'χεταν, τ ί έχετε νά 
[ΐδήτε !» 

Όμοία δέ μεταβολή παρατηρείται κ α ί 
έν τ ώ πληθυντικώ αριθμώ τ ή ; οριστική; 
τοϋ παρατατικού τής μέσ/)ς ή παθητ ικής 
φωνής, έν μέν τ ώ α' καί β' προσώπ"ω εύχρη
στος παρά μόνοις τοις Ήπειρώταις , οίον 
ήμασθαν, ήσασθεν άντ ί τοΰ ήμεθα, ήσθε - τό 
δέ γ ' λήγον ε ίς—ονταν έν τε τ ώ πληθυντικώ 
αριθμώ καί τώ ένικώ είναι κοινόν πάσι τοϊ; 
Έ λ λ η σ ι Ούτω; έν μέν τ ώ 2 1 6 στ ίχω 
φέρεται. 
«λάχανα θελά γένοντκν, γλήγορα θά χα-

[λοϋνε». 
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έν «έ τ ω 2 2 1 - 2 2 5 . 
«Χουρσίτ πασιάς ό τρομ.ερός, ποϋ 'πήρε τό 

[Χαλέπι , 
έρχονταν 'ς τόν Ά λ ή π α σ ι α μέ πεϊσμ,α, μέ 

[γαζέπι» . 
Τοϋ δέ περιφαστικοϋ μέλλοντος ά π α ν -

τώσιν έν τ ω "Επί» πκσαι αί π α ρ α λ λ α γ α ί , 
έν αΐς τό ρήμ.α «θέλω» σπανίως μέν φέρε
τ α ι άκέραιον, οίον (ατ. 125)· 
«βαρύ, μαϋρο σύγνεφο, ποϋ θέλει σέ π λ α -

[κώσν)»· 

συνήθως δέ τό γ' ένικόν πρόσωπον τής 
οριστικής τοϋ ένεστώτος κ α τ ' άποκοπήν 
«θέ[λε ι ] , οΐον (στ. 40) . 
«μά ί'νς ά λ λ ά χ τό κρϊμά μου τούς δύο θέ να 

[τούς πιάσν)». 
Υ) τό α' ένικόν τής τοϋ παρατατικού κ κ τ ' 
άφαίρεσιν τής αυξήσεως (ήθελα) « θ ε λ α » , 
οΐον (στ. 106* 
«'σάν τ ί φαρμάκια θελά πιής, 'ςτί κίνδυνο 

[θά νά'ρθης ! » 
έτι δέ καί κ α τ ά συγκοπήν «θά» , όπερ ήδη 
καθιεοώθη έν τή καθαρευούση οΐον (στ. 
1 0 5 ) . 
«δυστυχισμένε ' Α λ ή π α σ ι α , δέν 'ξεύρεις τ ί 

[θά πάθης» -

Ώς δ' έκ τ ω ν παραδειγμάτων εμφαίνε
τ α ι , οί άποτετμημ.ένοι τύποι «θά, θελά, 
θέ» άποβαλόντες τήν τοϋ ιδίου προσώπου 
έννοιαν, αποδίδονται κ α τ ' έπέκτασιν είς 
παν πρόσωπον. 

Οί άποτετμημένοι δέ ούτοι τύποι τοϋ 
«ήθελα , θελά, θά» άπαντώσι καί έπι μελ
λούσης διαθέσεως έν τ ω παρελθόντι, οίον 

(στί 2 1 5 - 2 1 8 . 
«καί χωρίς άλλο τό ορδί θά 'φευγε ,θά σκορ-

[ποΰνε, 
λ ά χ α ν α θελά γίνονταν, γλήγορα θά χ α -

[λοϋναι. 
Σμαήλ πασιάς κ α ί Δράμαλις θελά 'πεφτάν 

[ς' τά χέρια 
'ς τοϋ εχθρού τους τοΰ ' Α λ ή π α σ ι α , ' ςτά 

[κοφτερά μαχαίρια». 

"Αξιον δέ νά μή πάραλίπωμεν ότι ό ποι
ητής μεταχειρίζεται έν στίχω 4 3 1 καί έκ 
τ ώ ν μέχρι τοΰδε διασωζομ.ένων ευχών μετά 
τ ύ π ω ν τής αρχαίας ευκτικής τήνδε" 

«θεός φυλάξοι ! μέ φωτιά τόν θάνατον άν 
[λάβης, 

νά κάψης τόν μπαρούτ χανέ, τ ί θελα κ « -
[ταλάβης ; » 

Χαρακτηριστικόν δέ τοΰ έπιχωρίου ι δ ι 
ώματος ε ίναι καί μετάθεσις τών υγρών, 
οΐον (στ . 3 0 - 3 5 ) . 

»Μπερατηνοί, Περματηνοί, Ν τ α γ λ ί καί 
[Κολωνιάτες, 

όλοι χαζίρι τ ά ρ μ α τ α , τροχατε τ * 
[σπαθιά σας» 

Έν Ήπείρω σώζονται κα ί άρχαϊα γλωσ
σικά μνημεία τ ά μέν ακέραια, τ ά δέ μικρόν 
παρηλλαγμένα κ α τ ά τόν νεώτερον τύπον. 
Έ κ τούτων άπαντώσιν έν τ ώ "Επει τ ά 
έςής' 1) Αψυχώ έπι τής σημασίας τοϋ φεί
δομαι, οΐον (στ. 154)· 
«τούς εδικούς μου τούς εχθρούς νά μήν τούς 

[άψυχαται»" 

τό δέ ρήμα τοΰτο φέρεται κα ί έν τ ή παροι
μία τ·ή λεγομένη έπι τών διά φειδώ μικρών 
μεγάλ ' ά π ο λ λ ύ ν τ ω ν 

αάψυχάει τό καρφί, κα ί χάνει τά πέταλο» . 

2) βρυκάζω αντ ί τοϋ βρυχώααι, οίον-
(στ. 516)· 

« ' ξαπλώνετα ι ό καφκήμπασις , ωσάν Οηριό 
[βρυκάζει» -

έν Ά λ μ υ ρ ώ δέ φέρεται άποτετμημένον, 
ρεκάζω : 

3) θάρρω βαρυτόνως έπι τής σημασίας 
τοϋ νομίζω, οΐον (στ. 467)· . . . « κ α ί θάρρει 
πώς θά τόν συμ.παθήση -» 

4) πυρώνω έπι τής σημασίας τοϋ θερ
μαίνω, οΐον (στ. 291)· 
«έβγαίνει ό ήλιος ό λαμπρός, κα ί τόν ντου

ν ι ά πυρώνει» -

έν Ζαγορίω δέ τό ρήμα λ έ γ ε τ α ι έπι τοδ· 
θερμαίνειν έν τ ώ πυρί τής εστίας, και ου-
σιαστικόν άφηρημένον πύρα βκρυτόνως <·'Λ* 
μαίνει Οέρμανσιν έν τ ώ πυρί. 

Πρός δέ τήν σύνταξιν έστιν Οτε μετα

χειρίζεται τό σχήμα κ α τ ά σύνεσιν, συνταί" 
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σων μετά ρήματα πληθυντικού άριθμοϋ 
ύποκείμενον ον μέν άριθμοϋ ένικοϋ κ α τ ά τ ύ 
πον, έννοιαν Αέ πολλών περιέχον, οΐον 
(στ. 589)· αό κόσμο; σ;μμαζώνονται» . 

Λ . Παροιμίαι. 

Έν τ ώ "Επει άπαντώσι τρεις παροιμίαι, 
ων δύο μέν έχουσι πηγήν τήν 'Αγίαν Γρκφήν, 
ή δέ τρίτη ε π ί τών Τούρκων λ έ γ ε τ α ι . Κ κ ί 
ό μέν 'Αλή πάσας έν τ ώ προς τούς άθροι-
σθέντας'Αλβανούς κ κ ί κ λ έ φ τ α ς λόγο» αύτοϋ 
παοίσταται άπαριθμών τ ά πολεμικά έ'ργκ, 
έν οΐς καυχώμ-ενος κ α τ α λ έ γ ε ι τήν έξηυ.ίρω-
σιν τών κλεφτών κ α ί τήν άποκατάστ»σιν 
τής ησυχίας έν τ ώ κ ρ ά τ ε ι , ώστε νά συμβκ-
οίζν) λέων μ,ετ' έ'.αφΟυ κ α ί λύκος μετά 
προβάτου (στ. 49-50)· 

«Ημέρωσα τήν κλεφτουριά, λεοντάρια κα ί 
[άλ.αφίνα 

'ς τό λόγγο άντάμ.α περβατοϋν, λύκος καί 
[προβατίνα». 

Ή παροιμ,ία δέ α ύ τ η τ ή ; συμ.βιώσεω; λύ 
κου καί προβάτου είναι παρεμ.φερή; ·,:ρό; 
τήν τής 'Αγίας Γραφής (Ήσ. ι ά 6 — 7), έν η 
λέγεται οτι 6 λύκος θά σογκατοικη μ.ετά 
τοϋ άρνίου καί ή λεοπάρδαλ.ις θά ά ν α π α ύ η -
ται μ.ετά τοϋ εριφίου κα ί ή δάμαλις καί ή 
άρκτος θά συμβόσκωσι, καί ήτις αίνίσσεται 
τόν εύδαίαονα έκ»ΐνον αιώνα, κ α θ ' Ον άκοα 
νίσυχία θά ήτο, μή υπαρχόντων κακών αν
θρώπων. 

Ό δέ πολιορκών τόν τύραννον τής Η π ε ί 
ρου Χουρσίτ πασάς μ.ή δυνηθεί; διά ίλάχης 
ν άποστηση τούς "Αλβανούς τοϋ 'Αλή 
**σά, πειράται νά κατορΟώσν) τοϋτο διά 
τέχνης,δώρα διδούς αΰτοΐς, όπερ ε ίναι ίδιον 
τοϊ; Τούρκοις κ α τ ά τήν παροιμίαν ήν έρμη-
«ύει ό Γδιος (στ. 3 1 5 — 3 1 6 ) . 

«Οί Όσμ.ανλίδες τόν λ α γ ώ μέ άραμ,πά 
τόν πιάνουν, 

V* φρονιμ,άδα τεχνικά, ν.ι' ολίγον κόπον 
κάνουν». 

"Οτε δέ ό 'Αλή πασάς ήπείλει ότι θά 
6«λη πϋρ έν τ·ή πυριτιδοθήκη'ΐνα ταφγί ύπό 
*** ερείπια μ ε τ ' ά λ λ ω ν πολλών, προσέ-
^ ε ' , σ τ . 3 9 3 — 3 9 4 ) . 

«καί ή 'δική μου ή ψυχή μέ τήν ψυχήν 
[εκείνων 

άς λείψη πλέον, άς χαθή μ.ετά τών ά λ λ ο φ ύ -
[λων». 

Κ κ ί ή παροιμία α υ τ η , « αποθανέτω ή , 
ψυχή μ.ου μετά τών α λ λ ο φ ύ λ ω ν » , είναι ε ϊ -
λημ,μένη έκ τής Άγιας Γραφής (Κριτ. ις-' 
2 9 - 3 0 ) . Τήν ρήσ.ν τ α ύ τ η ν , πζροιμ.ιώδη 
κ ζ τ α σ τ ά σ ζ ν , είπεν ό Σκμ.ψών οτε αιχμ.α-
λωτος ών τοις Φιλισταίοις, έ^αγκλισθείς 
τούς δύο μέσους στύλους, έφ' ών έστηριζε— 
το ό οίκος, έκρήμνισε τούτον, φονευθέντων, 
πάντων τών εντός, περί τούς τρισχιλίους 

όντων, έφονεύθ/) δέ σύν αύτοϊς κα ί ό Σ α μ 
ψών. 

5 . Π Α Ρ Α Β Ο Λ Α ΐ 

Επόμενος τ ώ Όμήρω ό ποιητής, ΐ να 
καταστήση τόν λόγον έμ.φαντικώτρον μ ε τ α 
χειρίζεται πολλαχοΰ τοϋ "Επους παραβο-
λας, ων έ'νιαί είσι παρεμφερείς πρός τάς π α 
ρά τοις άρχαίοις ποιηταΐς. Κ α ί πρώτον 
μ.έν ΐν απόδειξη ήμ.αρτημ.ένην τήν γ ν ώ μ η ν 
τοϋ νομ.ίζοντος εαυτόν εύδαίμ.ονα,παραβάλ
λει τόν κόσμον πρός τροχόν (στ. 1 - 4 ) -

«ποτέ τινας ν ά μ ή είπη,ότι είν'εύ τυχισμέ-
[νοςν 

'ς τόν κόσμον τούτον όσον ζ·ή, ότ' είναι γ ε -
[λασμ,ένος. 

Ό κόσμ,ος είναι 'σάν τροχός, έδώ κ' έκεϊ 

[γυρίζει; 
ποτέ δέν στέκει σταθερά,παντοτινά βαί'ζει» 

Διότι ώς τοΰ τροχοϋ τό νϋν μ.έν κ α τ ω 
γ ίγνετα ι ά ν ω , τ ό δ' άνω κ ά τ ω , ουτω κ α ί 
τών ανθρώπων οί νϋν μέν ταπεινοί άνυψοΰν-
τ α ι , οί δ' εις ύψος επηρμένοι ταπεινο Γ ' \ ·ται. 
Έπιβεβαιοϋται δέ τό αληθές τής π α ρ α 
βολής ταύτης διά τ·Γ]'ς άνυψώσεως τοϋ Ά — 
λ ή πασα εις μ,εγίστην ίσχύν καί τής άδο
ξου τελευτής αύτοϋ (στ. 5 -9 ) . 

«ό ζακουστός Ά λ ή πασιάς, ό ήρως τ ή ς 
[Ηπείρου, 

ό τρομερός κα ί φοβερός, ό μιμ,ητής τ ο ϋ 
[Πύρρου, 

ώφου ! κακόν όπώ 'παθεν, μεγάλη δυστυ— 
[χία ! 

είς τ ά πικρά γηράματα άπό τήν β α σ ι λ ε ί α -
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ποτέ δέν έπαντέχαινε νά' ίτΐ 'σέ τέτοιο 

νά τοϋ κοπή, νά τοϋ σ τ α λ ή ' ; τήν Πόλιν 
τό κεφάλι» 

"Οντως ό Ά λ ή πάσας κτησάμενος μέ-
γαν πλοϋτον δι* αρπαγών, ίδρυσάμενος 
κράτος έν κράτει, άποστάς τοϋ σουλτάνου 
καί πολιορκηθείς έν Ίωαννίνοις ήδύναντο 
β ά λ λ ω ν πϋρ έν τ ή πυριτιδοθήκν) νά ταφή 
ύπό τ ά ερείπια μ ε τ ά τών άλ.λοφύλων, ώς ό 
ίδιος κομπορρημόνων έλεγε (στ. 3 9 1 - 3 9 4 ) . 

« φ ω τ ι ά ν άς βάλω μόνος μου, ό τζεπχανές ν ' 
[άναψη, 

άς μην 'πεΟάνω μοναχός, κι 'άλλους πολλούς 
[νά κάψν), 

Κ α ί ή 'διχή μου ή ψυχή μέ τήν ψυχήν εκείνων 
άς λείψγι πλέον, άς χαθή μετά τών" άλο-

[φύλων». 

Έν τούτοις πεμφθέντος τοϋ δορυφόρου 
τοϋ Χουρσιτ πασά μετά προτάσεων πρός 
τόν Ά λ ή πασάν περί υποταγής , Οστις 
είσήλθεν άνευ όπλων δίκην γυναικός (στ. 
4 0 3 ) . 

«έμπήκε δίχως άρματα, 'λότελα 'σάν γ υ 
ν α ί κ α » · 

ένέπεσεν ό αποστάτης είς τάς ύπό τοϋ 
Χουρσιτ στηθείσας παγίδας ώσπερ πτηνόν 
(στ . 449-450) · 
«ό δύστυχος Ά λ ή πασιάς έ λ ά θ ε ψ ' , έγε-

[λάσθη. 
;' τ ά βρόχια τοϋ Χουρσιτ πασιά 'σάν τό 

[πουλί έπιάσθη»· 

διότι παραπεισθείς ύ π ' αύτοϋ άπήλ.Οεν είς 
τήν Νήσον τών Ιωαννίνων, ένθα έλπίζων 
ότι θά τ ύ χ η άμνηστείας, εύρεν οίκτρόν θά
νατον, ή δέ μιαρά κεφαλή του άποτμη-
θεϊσα μετηνέχθη είς Κωνσταντ ινούπολη . 
Τοϋτο είναι τό τέλος τοϋ δράματος διδα-
κτ ικώτατον τοις ύπερηφάνοις 

ενθυμηθείς ότι ό κόσμος είναι όμοιος πρός 
τροχόν (στ. 559-560) · 

«ποϋ τούς ανθρώπους κάποτε ς' τ ά σύγνεφ' 
[ανεβάζει, 

καί πάλιν τούς ταλαίπωρους 'ς τόν Ά ι δ η 
[κατεβάζει» . 

Κ α ί τής μέν παρομοιώσεως τοΰ κόσμου 
πρός τόν τροχόν χρήσιν έποιήσατο, κατά 
Έκλογάριον Δ. Ν. Δαρβάρεως (Έν Βου-
κουρεστίω 1 8 2 7 , σ. 1 6 9 - 1 7 0 / καί σουλ
τάνος τ ι ς α ιχμαλωτισθείς ύπό τίνος Φράγ
κου ήγεμόνος έπί Βασιλείου τοϋ Μακεδό-
νος. Διότι ό Φράγκος ήγεμών, επειδή ου
δέποτε είδε τόν αίχμαλωτον σουλτάνον γε-
λ ά σ α ν τ α , ύπέσχετο άμοιβάς τ ω ά γ γ ε ί λ α ν τ ι 
ότι είδεν αυτόν τοϋτο ποιήσαντα. Ό τ ε 
λοιπόν έπ ί τέλους ήγγέλθη τ ώ ήγεμόνι 
Οτι ό αιχμάλωτος σουλτάνος έγέλασεν ούτος 
ερωτηθείς ύ π ' εκείνου τήν α ί τ ί α ν άπεκρί-
νατο' «είδον, ώ βασιλεΰ, τούς τ:οχούς τής 
αμάξης σου, καί παρετήρησα ότι τό μέν 
•κάτω μέρος αυτών εστράφη πρός τ ά άνω, 
τό δέ άνω πρό; τ ά κ ά τ ω , κα ί συνεπέρανα 
Οτι καί τ ά πράγματα τοΰ κόσμου ούτω 
μεταβάλλονται , καί δτι ώσπερ έκ τοϋ ύψους 
έ'πεσον, ούτω καί νά υψωθώ πάλιν καί εί; 
τ ή ν προτέραν δόξαν νά επανέλθω είναι δυ
νατόν». Τότε ό Φράγκος ήγεμών τιθείς έν 
νώ τήν πολύτροπον τής τύχης μεταβολήν, 
έκρινεν φρονιμώτερον τόν σουλτάνον καί τοϋ 
λοιποϋ περιεποιεΐτο αυτόν. 

Την δέ άνω κ ά τ ω μεταβολήν τής τύχης 
δηλοϊ καί ή κοινή παροιμία, 
«σκάλες ανεβαίνουν, σκάλες κατεβαίνουν » -

οιονεί τών μέν εύτυχούντων ανερχομένων, 
τών δέ δυστυχούντων κατερχομένων. Εχϊ» 
δέ τήν αρχήν ή παροιμία α ύ τ η πιθανώς έκ 
τών έν τοις ίεροΐς πολλών κλιμάκων κατα-
σκευασθεισών ύπό ΙΙιττακοϋ τοϋ Μιτυλη· 

κτ ικωτατον τοις υπερήφανοι;. , , 
Ώ ς δέ όΚΰοος νικήσας τόν Κροΐσον καί ναιου, την α ω κ α τ ω μεταβολήν της τ υ / > 
έπί τής πυρά: άναβιβάσας, άκουσα; αύτοϋ Αίλιανόν αίνιττομενου.^ 
τόν Σόλωνα επικαλουμένου καί ααθών τ ά Αφηγούμενο; δέ ό π ο ι η τ ή ; τ ά ; κινήσει 
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χαί τοΐ; εύηλ.ίοι; τόποι; γιγνομένην (στ. 
135-142) · 
ιό Ρούμελι; μέ τό όρδι' ' ; τ ά Γιάννινα 

[πλ.ακώνουν, 
πασιάδε; καί γκερούκιδε; ολόγυρα τό ζ ώ -

[νουν. 
Καθώ; μαυρίζουν τ ά κλαριά '; τ ' όργωμα, 

['; τ ά ποοσήλια, 
ετζι κ ' οί κάμποι μαύρισαν, Γιαννίνου τ ά 

[λιβάδια 
6λο άπό ντουντούμιδε;, ή ράχε; κα ί τ ά 

['σάδια. 
Ό τόπο; δλο; γέμισε, καλύβε; κα ί τ ζ α -

[ντίρια, 
παντού γ κ α μ ή λ ι α κ ι ' άλογα, μαύρισαν τ ά 

[τζαίρια, 
τά 'οερναν, τ ά 'ξαφόρτωναν, μ έ δλα τ ά 

[τακίμια» . 
Μελάνια δέ σχηματίζεται ού μόνον 

!Από τών ανδρών κα ί τών υποζυγίων, ά λ λ ά 
ΧΑΊ ύπό τοϋ κονιορτοϋ αίρο'μένου ύπό τών 
ϋβλεμίων επερχομένων, καθ' ά ιστορεί ό 
•Εενοφών (Κυρ. Ά ν . Α' ή 8)· 

«Καί ήδη τε ήν μέσον ή μ ε ρ α ; κα ί ούπω 
χαταοανεΐ; ήσαν ΟΊ πόλεμοι. Ήνίκα δέ 
ίείλη έγίγνετο, έφάνη κονιορτό; ώσπερ 
(ΐελανία τ ι ; έν τ ώ πεδίω έπί πολύ .» . 

Τήν δέ κραυγήν των πολεμίων έν τ α ϊ ; 
πεδιάσι παρεικάζει ό πο ιητή; πρό; τόν 
Βΐηχηθμόν τών έν ταΐ ; μάνδραι; προβάτων 
| Τ Γ . 1 4 3 - 1 4 4 ) · 
«χαθώ; φωνάζουν ' ; τ ά μανδριά τ ά πρόβατα 

[καί βλιάζουν, 
'ς τού; κάμπου; άναδεύοντα; ένα; τόν ά λ -

[λον κράζουν». 
Έν ταύτνι δέ τ ή παραβολή ήκολούθη-

*ιν ό πο ιητή; τ ώ Όμήρω, δστι ; τόν ά λ α -
λητόν τών Τρώ.ον παρόμοιοι πρό; τόν μ η -
ιασμόν τών οίων πολυπάμονο; άνδρό; έν 
*ολή υ.υοίων άμελγομένων ( Ί λ . Δ. 4 3 3 -
436)-

«Τρώε; δ' ώ; τ ' όιε; πολυπάμονο; άνδρό; 
*» αυλή μυρίαι έστήκασιν άμελγόμεναι γ ά -
»*λευκόν άζηχέ; μεμακυϊαι , άκούουσαι 
•πα άρνών, ώ; Τρώων ά λ α λ η τ ό ; άνά στρα-
ι<>ν εύρύν όρώρειν». 

Ω; δέ παρ' Όμήρω οί ήρωε; καθ' ένα 
κατά δύο παραβάλλονται πρό; λέοντα; , 

»Ντω καί οί Τόσκιδε; παρίστανται ύπό τοϋ 
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ποιητοΰ ώσπερ λέοντε; πρό; τόν Χουρσιτ 
πασάν μαχεσάμενοι (στ. 3 5 5 - 3 5 6 ) 

«Χουρσιτ πασιάς σ ά ; δέχεται , γ ι ά τ ' είσθε 
[παλληκάρια 

μ' αυτόν έπολεμήσεταν 'σάν τ ά ξ ι α ̂ λε-
[οντάριια 

Καί τό μέν τ α χ έ ω ; κατακόπτειν τού; 
πσλεμίου; όμοίω;, ώσπερ μήλα καί πέπτνα; 
προστάσσονται τ ά δπλα (στ . 285-286) · 

«άιντε , μπΰρ ' Α λ ή Κουμπαρά, μουζοτρόκια 
[καί ντρομπόνια, 

τραβάτε νά τού; κόψωμεν 'σάν μ ή λ α κ α ί 
[πεπόνια». 

Ό δέ π ί π τ ω ν έν τ ή μάχη , έκτάδην κε ί 
μενο;, παραβάλλεται φυσικώτερον μέν πρό; 
δέλφινα καταβαλλόμενον, άπώτερον δέ πρό; 
φ υ τ ά , άπό τοϋ βλαστοϋ μέχρι τοΰ δένδρου, 
όιά ποικίλων οργάνων κοπτόμενα νχχ κ α -
ταρριπτόυ,ενα. Καί πρό; δέλφινα μέν, οίον 
(στ . 523-524) · ' 

«άνθρωπος τοϋ Μεχμέτ πασιά φ ω τ ι ά ς'τόν 
[Τζιάμην δίνει, 

κα ί ευθύς κ ά τ ω τόν νκρέμνισεν 'σάν έν μέ— 
[γα δελφίνι»" 

τών δέ φυτών πρός βλαστόν μέν ύπό χ α λ ά -
ζης κοπτόμενον, οίον (στ. 5 2 5 - 5 2 6 ) . 

« ά π ' τό χ α λ ά ζ ι τό πικρό κόπτεται τό 
[βλαστάρι, 

κ ι ' α π τό κρουσιοΰμι τό πικρό πέφτη τό 
[πκλληκάρι» . 

πρός χόρτον δέ ύπό τοϋ χορτοτόμου τεμ-
νόμενον καί π ίπτοντα , οίον (στ . 279-280) · 

«πώς πέφτουν άπό τόν κοσατζήν τ ά χόρτα 
['ς τό λ ιβάδι , 

έτζ ' έπεφταν 'ς τόν πόλδμον κ' οί άνθρω-
[ποι 'ς τό 'σάδι»· 

πρός δευ.άτια δέ κατακεκλιμένα , οίον ( 293 
-294)· 

«πολλοί πικροί χαλντούπιδες δέν βλέπουν 
[μέ τ ά 'μάτ ια 

τόν ήλιον π λ ι ά , μόν' κοίτονται κ α θ ώ ; καί. 
τ ά δ ε μ ά τ ι α » -

τελευταϊον δέ πρό; δένδρα τεμνόμενα δίά. 
τοϋ πρίονο; ύπό τοϋ υλοτόμου κ α ί κ α τ α 
π ίπτοντα , οίον (στ. 5 1 7 - 5 1 8 ) · 
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•ακθώς γκρεμνίζ' ό πριονάς τ ά δένδρα είς τ ά 
[δάση, 

έτζ ι κ ι ' ό Τζιάμης γκρέμνισε τόν ορφανό 
[καφάζη». 

'Έν δέ τ ή τ ε λ ε υ τ α ί α τών προκειμένων 
παραβολών έμιμήθη ό ποιητής τόν "Ομηρον, 
Οστις έποίησε τόν μαχητήν π ίπτοντα όμοί-
-ως πρός δρϋν ή πεύκην ή π ίτυν έκτμηθεΐσαν 
•διά τών οξέων πελέκεων ύπό τών τεκτόνων 
( Ί λ . Ν 3 8 9 - 3 9 3 , II 482-486) · 
«ήριπε δ' ώς οτε τις δρυς ήριπεν ή άχερωίς 
ήέ πίτυς βλωθρή, τήν τ ' οΰρεσι τέκτονες 

[άνδρες». 

έςέταμον πελέκεσσι νεήκεσι, νήιον είναι· 
ώςό πρόσθ'ΐππων καϊ δίφρου κεϊτο τανυσθείς, 
βεβρυχώς,κόνιος δεδραγμένο; αίματοέσσης». 

Κ α ί τόν μέν θάνατον, τοϋ λόγου όντως πε 
ρί τοϋ Ά λ ή π α σ ά , ό ποιητής, επόμενος τ ώ 
Σωκράτε ι , ύ'πνον βαΟύν ονομάζει (στ. 548)" 

«ΰπνος βαθύς τόν έλαβε, ποτέ δέν τόν 
[αφήνει». 

τόν δέ νεκρόν ώς άναίσθητον τών περί αυτόν 
όντα πρός σίδηίον παοαβάλλει (στ. 5 5 2 -
5 5 3 ) . 
«καί άνθρωποι τοϋ Μεχμέτ πασια είς τόν 

όντα του μπήκαν , 
κα ί παγωμένον τόν πικρόν, σίδηρον τόν 

[εύρήκαν». 

Παρά τοϊς αρχαίοι; δέ πρός λίθον ή σί 
δηρον παραβάλλεται ό αναίσθητος ών τών 
συμφορών τών οικείων, ανηλεής, ά σ π λ α γ -
νος, σκληρός, είτε ζών εί'τε τεθνηκώς. Ούτως 
ό μέν αποθανών Κίμων Γυρτωνιος έπι τη" 
αναισθησία τών καταλειπομένων τ η γυναι -
κί οδυνών, επί τ η αναλγησία παραβάλ
λ ε τ α ι πρός λίθον ή σίδηρον έν έπιτυμβίω 
επιγραφή τών Ρωμαϊκών χρόνων, έν δα-

.κττυλικώ μέν έςαμέτρω πεποιμένη, ανορθο
γραφιών δέ μή ά π η λ λ α γ μ έ ν η . Α υ τ ή κε-
χαραγμένη έπι στήλης , έν ναώ τοϋ χωρίου 
Τ ζ α γ γ λ ί τοϋ δήμου Σκοτούσσης έν Θεσσα
λ ί α έκτισμένης, έχει κ α τ ά τήν άποκατά-
στασιν ςένου αρχαιολόγου ώδε" 

« κ α ί νϋν όδύνας δ[ή V / ) συμ]βίω μου έν-
[καταλείψας 

κίμεν άνέσθητος, ώσπερ λίθος ή έ σίδηρος. 
Οΰ κλαίοντ ' ελεώ, ούδ' έσθομεν ώδε κ λ α ι 

ό ν τ ω ν . 
Μοίρης τ ' άςάσης, τ ά μοιρέα π ά ν τ ' έτέλεσ-

[σα». 

Ή δέ Μήδεια παρ' Εύοιπίδη (Μηδ. 
1 2 7 9 - 1 2 8 1 ) τκλαν ί ζετα ι έπι τ ω αύτό-
χειρι φόνω τών τέκνων αυτής , αναίσθητος 
ούσα, απαθής, ώσπερ λίθος ή σίδηρος. 

Κ α θ ' "Ομηρον δέ ό Πάτροκλος κατηγο
ρών τοϋ Ά χ ι λ λ έ ω ς τόν απηνή νουν, τήν 
άναλγησίαν έπι ταϊς συμφοραϊς τών ομο
φύλων, δέν δύναται ν ' αποδώ τ ή ν α ίτ ίκν 
άλλο τ ι ή τήν ύπόθεσιν, ότι δέν είχε πα
τέρα τόν ίππότην Πηλέα, ουδέ μητέρα τήν 
θ ε τ ί ν ά λ λ ' ότι γ λ α υ κ ή θάλασσα έτικτεν 
αυτόν κα ί πέτραι ήλίβατοι ( Ί λ . Π. 33 -3δ ) . 
«νηλεές ούκ άρα σοι γε πατήρ ήν ίππότα 
Πηλεύς, ουδέ θέτις μήτηρ γλαυκή δ: σε 
τ ί κ τ ε θάλασσα πέτραι τ ' ή λ ί β α τ ο ι , ότι τοί 
απήνης» . 

Ώ ς δέ ό "Ομηρος τόν δακρυρροοϋντα πα
ραβάλλει πρός κρήνην μελάνυδρον, κ α τ ' αί-
νίλιπος πέτοης δνοφερόν ύδωρ χέουσαν 
(Ίλ . V I. 1 4 - 1 5 , Π 3 — 4 ) , 
«θερμά δάκρυα χέων ώστε κρήνη μελάνυδρο: 
ή τ ε κ α τ ' αίγίλιπος πέτρης δνοφερόν χεει 

[ύδωρ 

ούτω και ό ποιητής τοϋ προκειμένου Έ 
πους τ ά άφθονα δάκρυα, άτ ινα έχεον κκτά 
τών παρειών των οί περί τόν Ά λ ή πασάν 
τοποθετοΰντες τόν νεκρόν αύτοϋ, παρόμοιοι 
πρός υδωρ πίπτον έκ τού ουρανού (στ. 
5 5 0 ) . 

« τ ά δάκρυα τους σάν βροχή επάνω του; 
[σταλάζουν». I 

Τελευταϊον δέ ό ποιητής τόν συνωστι-
σμόν τοϋ κόσμου, επιθυμούντος νά ιόν) τΥ|» 
άποτμηθεϊσαν κεφαλήν τοϋ Ά λ ή πασϊ, 
παραβάλλει πρός τόν τών προβάτων έν τδ 
σ τ α ύ λ ω (στ. 5 8 6 — 5 9 0 ) " 

«ό κόσμος συμμαζώνονται, πατούν ένας τον 
[άλλον, 

έπανωτοί πλακώνονται 'σάν πρόβατα ; Τ ° ν 

[στάλον». 

'Εν παρόδω δ' ειρήσθω οτι Οσον άπερι°* 
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βιστος μέν κλίνη τ ώ κλέφτη πεποίηντ' έν 
τώ δημώδει ασματι αί έν τοις δοεσι πέτραι 
^εγαλοπρεπέστατον όέ σ τ έ γ α σ μ * ό ου
ρανός, 

«νά 'χω τούς βράχους γ ί ά κρεββάτι, τόν 
[ουρανό γ ιά σκέπασμα 

τόσον περιωρισμένη μέν κλίνη έν τ ώ τάφω 
ίύτελέστατον δέ σκέπασμα τό χώμα παρί
σταται τ ώ Ά λ ή πασά . ύπό τοΰ ποιητοϋ 
προλέγοντος τόν θάνατον (στ . 4 9 4 . ) 

«Τό χώμα θά χης π ά π λ ω μ α , τ ή γ ή θέ νά 
[χης στρώμα». 

0. Έ κ λ ε ι ψ ι ς σελήνης, σημεΐον τοϋ θ α 
νάτου τοϋ Ά λ ή π α σ ά . — Πρόληψις αΰτο-
«αράδοτος. 

Τη νυκτί τής 24 Ιανουαρίου 1 8 2 2 έγέ-
Κίτο έκλειψις σελήνης, νομισθεϊσα ύπό πάν
των σηυ.εϊον τοΰ θανάτου τοϋ 'Αλή πασά 
( 5 Τ . Γ,73 — 5 7 8 ) . 

•«τήν ιδίαν νύχτα φάνηκεν 'ς τόν ούρανόν 
[σημάδι -

Ργγάρι έμελ»άνιασε καί γίνηκε σκοτάδι -

'ςτούς οχτακόσιους είκοσι δύο έχάθη τό 
[φεγγάρι, 

; τ : , είκοσι κ α ί τέσσαρες τόν μήνκ τό 
[Γενάρη. 

Τόν θάνατον τοΰ 'Αλή πασά., τόν θάνατον 
[δηλοΰσε -

« κόσμος, όλοι έλεγαν αυτό νά έδηλοϋσε». 
. Αύτη είναι πρόληψις κληροδοτηθεΐσα 

Ήΐό τών αρχαίων Ε λ λ ή ν ω ν τοϊς μεταγενέ
στεροι;. "Οντως τό π ά λ α ι έν έτει 3 6 4 π . 

! Λ . τών Θηβαίων ψηφίσαμένων τήν ύπό τών 
Θεσσαλών αίτηθεΐσκν βοήθειαν έ π τ α κ ι σ χ ι -
λιων ανδρών κκί τοϋ στρατηγού Πελοπίδου 
ν̂τος έτοιμου πρό; έξοδον, έγένετο έκλει -

4 ι ; ήλιου κκί σκότος έν ήμερα κατέλαβε τήν 
*ολιν. Πάντες· πρός τό φάσμα συνεταρά-
ί,^σκν κκί ένόμιζον ότι μέγα καί πρός άν-
Ρ̂* λζμπρόν έ; ούρανοϋ σημεΐον έγένετο, 

Χλι οί μάντεις προελεγον τόν θάνατον τοϋ 
Πελοπίδου, καί ή πρόροησις έπηλήθευσεν 
<Μ. Σικελ. ΙΕ' « 0 . Πλουτ. Πελοπ.ΛΑ"). 

7. Περιεχόμενο ν 

| 'Κχίτοι πρό εκάστου μέρους τοϋ "Επους 

προτάσσεται περίληψις ήτις άδηλον άν ε τ έ 
θη ύ π ' αύτοϋ τοϋ ποιητοϋ ή ύπό τοΰ άντ ι · 
γραφέω;, έγνωμεν νά συγκεφκλαιώσωμεν 
έν ίδίω τόπω τήν ύφ' ημών γενομένην άνά-
λ υ σ ι ν . 

1 - 1 0 . Προοίμιον. Έπιβεβαιοΐ ό π ο ι η τ ή ; 
τ ή ν γνώμην, Οτι ουδείς μέχρι τέλους δύνα
τ α ι νά διέλθη τόν βίον έν ευδαιμονία, διά 
τε τ ή ; παρομο·.ώσεω; τοϋ κόσμου πρό; τόν 
τροχόν καί διά τοϋ γεγονότο;, δτι ό Ά λ ή 
π α σ ά ; ό σατράπη; τ ή ; Η π ε ί ρ ο υ , έ τ ε λ ε ύ τ η -
σε τόν β ίονκακώ; , καταπολεμηθεί ; ύπό τοϋ 
σουλτάνου, ή δέ κεφαλή αύτοϋ, άποθανόν-
τ ο ; έκ τραύματο; έν μονομαχία έν τ η Νή
σω Ίωοννίνων, άποτμηθεϊσα α π ε σ τ ά λ η ε ί ; 
τήν Πόλιν. 

1 1 - 2 6 . Τοϋ Ά λ ή πασά γενομένου πο
λεμίου τ ώ σουλτάνω, αθροίζεται κ α τ ά πρό-
σκλησιν αύτοϋ στράτευμα έν Ίωαννίνοις , 
συγκείμενον ές Α λ β α ν ώ ν κ α ί κλεφτών . 

2 7 - 7 2 Έν τ ω πρό; τ ο ύ ; άθροισθέντα; 
Άλ .βανούςκαί κλέφτας λόγω αύτοΰ ό Ά λ ή 
π α σ ά ; ΐν άποδ ί ί ςη ψευδή τήν κατηγορίαν 
τών έχθρων αύτοΰ, αριθμεί τ ά υπέρ τοΰ 
κράτους πραχθέντα ύπ αύτοΰ έργα, ε ί τ α , 
προτρέπει αυτού; νάφανώσι γενναίοι μαχό
μενοι ύπέο τής πατρίδος πρός τούς Ά ν α -
τολίτας , 7 3 - 9 2 . Προσταχθέντες ύπό τοϋ 
Ά λ ή πασά. πορεύονται είς τ ά ορισθέντα 
έκάστοις μέρη τής Ηπείρου, τοϋ Ίουμερ-
μπεί ε ί ; Τρίκκαλα έλθόντος. 

9 3 - 1 1 4 . Ό Ά λ ή πασάς συλλέξας τρ ιά
κοντα χ ιλ ιάδας ανδρών, όχυροϊ τ ά Ι ω ά ν 
νινα . 

1 1 5 - 1 4 4 . Έπελθόντων εννέα πασάδων 
κ α τ ά τοϋ Ά λ ή π α σ ά , πάντες αύτομολοΰ-
σι πρό; τούς πολεμίους. 

1 4 5 - 1 6 6 . Ό Ά λ ή πάσας ενθαρρύνει 
τ ώ στρατεύματι αύτοϋ, συγκειμένω έκ τρισ-
χ ιλ ίων ανδρών. 
1 6 7 - 1 9 4 . Πυρπολήσας τό ήμισυ τής πό
λεως Ιωανν ίνων άπό τοϋ Πλατάνου μέχρι 
τ ή ; Ά γ ί κ ς Μαρίνης, σύν τα ϊς λαμπραΐς ί ί -
κίαις τρεις ναούς κκί δύο σχολεία, μάχεται 
λυσσωδώς κ α τ ά τών πολεμίων. 

1 9 5 — 2 1 8 . Κ α τ ά Ίανουάριον μήνα τοΰ 
1 8 2 1 μεθίστανται πρός τόν Ά λ ή πασά.ν οί 
περί τόν Ά γ ο ν κα ί τόν Λ ι ά ξ , οί Σου7.ιώται 
κα ί οί κλέφται , καί ήρςαντο προσβάλλοντες 
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τοΐ; πολέμιοι;. 
2 1 9 — 2 9 6 . Νέο; αρχιστράτηγο; τών 

πολεμίων ό Χουρσιτ π α σ ά ; έπελθών τή 1 
Μαρτίου 1 8 2 1 κυριεύει τ ή ; Νήσου τών 
Ιωανν ίνων , κ α τ α β ά λ λ ε ι τ ά Λιθαρίτζ ια καί 
τόν πύργον μέσον, και προσκαλεί τού; Γκέγ -
κιδε; και τού; Τόσκιδε; ε ί ; ύποταγήν . Α 
ποτυχών δέ τούτου προστάττει τ ώ Καλκάν 
ντελή νά είσβάλη ε ί ; Λιθαρίτζια ό δέ π ε ι 
ράται έν καιρώ νυκτό; νά εκτέλεση τό προσ-
ταχθέν, ά λ λ ά μετά έςάωρον φονικήν μάχην 
αποκρούεται πολλού; άπολέσα;, έ π τ ά κ ι ; 
άναβα; εί ; τό τειχύδριον καί έ π τ ά κ ι ; ά π ω -
σθεί:. 

3 3 3 — 3 6 8 . Πεμφθεί; δέ ύπό τού Χουρ
σιτ πασα ε ί ; Πέντε πηγάδια ό Ίουμέρ π ά 
σα; μεθίστησι διά λόγου πρό; εκείνον τού; 
περί τόν ΤαχΙρ Ά μ π ά ζ η ν καί τόν Ά γ ο ν 
Μουχτάριν Τόσκιδε;. Έλθόντε; δέ ούτοι 
μετά τών περί τών Λ ι ά ξ άγαν άπό Ν τ α γ λ ί 
εί; Ιωάνν ινα ύπετάχθησαν τ ώ Χουρσιτ 
πασά . Πλησιάσαντε; δέ ε ί ; τό φρούριον 
προσεκάλεσαν εί; συνέντευξιν τού; ένδοθεν 
ομοφύλου; των , ών έντό; τριών ημερών ε
ξελθόν των, ευθύ; βασιλικοί είσήλθον ε ί ; 
αυτό. 

3 6 9 — 4 7 6 . Ε γ κ α τ α λ ε ι φ θ ε ί ; λοιπόν ό 
Ά λ ή π α σ ά ; έν τ ω τριπλώ πύργω μετά έ-
βδομήκοντα μόνον ανδρών σκέπτεται νά 
βάλν) πϋρ έν τ ή πυριτιδοθήκη καί νά ταφή 
ύπό τ ά ερείπια μετά τών αλλοφύλων, απο
τρέπεται δέ τοϋ σκοποϋ, ε ξαπατηθε ί ; ύπό 
δορυφόρου τοϋ Χσυρσίτ πασά διά τ ή ; ύπο-
σχέσεω; ότι μεταβά; μ ε τ ' «ύτοϋ ε ί ; τήν 
Πόλιν θά τύχη άμνηστεία; . Ε ξ ή λ θ ε λοι 
πόν τοϋ πύργου, κα ί ύπό έξ μόνον ανδρών 
ακολουθούμενο; έπλευσεν εί ; τήν Νήσον 
τών Ίωννίνων μετά τοϋ δορυφόρου, κ α ί έ γ -
κ α τ α σ τ ά ; έν τή μονή τοϋ άγιου Παντελεή
μονος μάτην αναμένει τήν άποστολήν τών 
θησαυρών, ΐνα μεταβή ε ί ; τήν Πόλιν. 

4 7 7 - 5 6 0 . Τοΰ δέ Χουρσιτ πασά σ υ γ -
καλέσαντο; έν Ίωαννίνοι; ύ π ' αυτόν π α -
σάδε; καί προστάξαντο; τ ώ άνδρείω αυτών 

τήν άποκεφάλισιν τοϋ Ά λ ή π α σ ά , προθύμως. 
αναλαμβάνει τό έπικίνδυνον έργον ό κεχα
γ ι ά ; αύτοϋ Μεχμέτ πασά; . Έ π λ ε υ σ ε λοι
πόν ούτο; ε ί ; τήν Νήσον τών Ιωαννίνων, 
ά ν α β α ; δέ μ ε τ ά τοΰ καφαήμπασι εί ; τό 
διβάνιον, προσαγορεύων τ ώ Ά λ ή πασα,. 
επ ιτ ίθεται κ α τ ' αύτοϋ κα ί τιτρωσκει αυ
τόν θανατηφόρω; έν τ ή αριστερά χειρί, άν-
τιπυροβολεϊ δέ κ α τ ' εκείνου καί ό Ά λ ή 
πασά; πλήν άστόχω;. Καί ό μέν Βε'ίζη; 
Τζ ιάμη; πυροβόλησα; κ α τ α β ά λ λ ε ι τόν κα-
φαήμπασιν , όρμήσαντα νά πελέκηση τόν 
Ά λ ή π α σ ά ν , π ί π τ ε ι δέ καί αυτό; πυροβο
ληθεί ; ύ π ' άνθρωπου τοϋ Μεχμέτ πασά. 
Παραλαβόντε; δέ ε ί ; τό δωμάτιον τόν Ά λ ή 
πασάν ό π ιστό ; α ύ τ ώ Μπα'ί'ράμη; καί 4 
γραμματικό; Μάνθο; έδεσαν τό τραΰμά του. 
Σύστησα; δέ ε ί ; αυτού; ό Ά λ ή πασά; τήν 
άσφάλειαν τ ή ; ζ ω ή ; αύτοϋ καί τ ή ; τιμή; 
τής Βασιλ ική; εξέπνευσε* έν τ ώ μέσω κο
πετών καί θρήνων. Μεθ' ό είσελθόντε: άν
θρωποι τοϋ Μεχμέτ πασά εϊ; τό δωμάτιον 
καί εύρόντε; νεκρόν τόν Ά λ ή πασάν απέ
κοψαν τήν κεφαλήν του, κομίσαντε; όε αυ
τήν ε ί ; Ιωάνν ινα πρό; τόν Χουρσιτ πασάν 
ήμείφθησαν ύπ' αύτοϋ. 

Ταϋτα δέ έγένοντο τ ή 24 Ιανουάριο» 
1 8 2 2 . 

5 6 1 - 5 8 8 . Δύοντο; δέ τοΰ ηλίου καί έ-
πελθούση; τ ή ; νυκτό; , γ ίγνεται εκλειψβ 
τ ή ; σελήνη; , νομισθεϊσκ ύπό πάντων ση-
μεϊον τοΰ θανάτου τοΰ Ά λ ή π α σ ά . 

5 8 9 - 6 0 0 . Ε ξ ε τ έ θ η δ έ ' ή κεφαλή τ ί 
Ά λ ή πασά έν τ ώ διβανίω τών Ίωανινων 
ύπό τοΰ Χουρσιτ πασά έπί τρεϊ; ήμερα; ε'ί 
θέαν τ ώ συνοστιζομένω κόσμω, μεθ ο » 
δορυφόρο; τοΰ π α σ ά έκόμισεν αυτήν είς.τη* 
Πόλιν πρό; τόν σουλτάνον. 

( Έ π ε τ α ι συνέχεια). 

Έ ν Ά λ μ υ ρ ω τή 2 Ι ο υ ν ί ο υ 1 9 1 1 · 

Α θ . I. ΣΠΥΡΙΔΑΚΙΓ 
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ΕΠΙΚΗΔΕΙΟΣ ΛΟΓΟΣ 
Ε Κ Φ Ω Ν Η Θ Ε Ί Σ ΤΉ 27 Ι Ο Υ Λ Ί Ο Υ Έ . ε. ΕΝ Τ Ώ Ν Α Ώ ΤΉΣ ΜΗΤΡΟΠΌΛΕΑ>Σ ΕΊΣ ΤΌΝ ΝΕΚΡΌΝ ΤΟΰ 

Π Ε Τ Ρ Ο Υ Κ Α Ν Ε Λ Λ Ι Δ Η 
-ΚΑΤ' ΈΝΤΟΛΉΝ ΚΑΊ ΕΞ ΟΝΌΜΑΤΟΣ ΤΉΣ ΑΘΗΝΑΪΚΉΣ ΔΗΜΟΣΙΟΓΡΑΦΊΑΣ 

ν « 5 Γ . Κ . Π Ω Π 
Δ Ι Ε Υ Θ Υ Τ Ο Ϋ ΤΏΝ Α Θ Η Ν Ώ Ν Κ Α Ί ΒΟΥΛΕΥΤΟΎ ΨΑΡΏΝ. 

ΜΕΤΆ ΤΉΝ ΆΚΟΛΟΥΘΊΑΝ Ό 
« Α Θ Η Ν Ώ Ν » Κ. Γ . Κ . Π Ώ Π ΈΞ 

ΙΕΥΘΥΝΤΗΣ 
ΟΝΌΜΑΤΟΣ 

ΤΩΝ 
ΤΉΣ 

ΕΣΕΦΩΝΗΣΕ τον ε-ΆΘΗΝΑΪΚΉΣ ΔΗΜΟΣΙΟΓΡΑΦΊΑΣ 
ΠΌΜΕΝΟΝ ΈΠΙΚΉΔΕΙΟΝ ΛΌΓΟΝ. 

Ά π ε π τ η τό πνεύμα καί κχτάκειται ή σορός, 
Σκορπίζει εκείνο τήν λάμψιν του ακοίμητου φω
τός μιας ίσχυρας διανοίας κα'ι ευγενούς ψ υ / ή ς , 
Κ α λ ε ί εις πένθος καϊ δακρυρρόους θρήνους ή γνώ
ριμος μορφή, άφ' ης αιωνίως χωριζόμεθα. Καί ή 
ψ υ χ ή βαρύθυμος πρό τοΰ μυστηρίου τοϋ θανάτου 
πενθεί τόν αγαθόν πολίτην, τόν άνεξίκακον <οί-
Λον, τόν φιλόστοργον πατέρα. 

Ά λ λ ' ό νους ακατάβλητος έ>' τ ή έρεύνη τοϋ 
αιωνίου παρακολουθεί τήν άείζωον διάνοιάν τοΰ 
νεκρού, τήν γνώριμον και σύντροφον, κα'ι εκεί
θεν αντλεί παρηγορίαν ένισχύουσαν τούς επιζών
τας. Είνε δέ τόσον ίσχυρωτέρα ή παρηγοριά κα'ι 
τόσον βαθύτερα ή οδύνη, Οσον τής διανοίας τά 
Ιργα έντονώτερα, κα'ι Οσον τοϋ επιγείου χωοι-
σμοϋ ή ΟλΓψις ειλικρινεστέρα. 

Τήν άμοιοαιαν ταύτην άντίδρασιν αισθημάτων, 
άχωρίστως συνδεδεμένων πρός του εφήμερου βίου 
την πάροδον, παρέχουσιν αί έξαιρετικαί φυσιο-
γνωμίαι αϊτινες μετακαλούνται παοά τώ Δημι
ουργώ τοΰ Παντός. 

Τοιαύτη, εξαιρετική ύπήρξεν έν τί) συγχρόνω 
ελληνική πολιτεία ή προσωπικότης τοΰ ΙΙέτρου 
Κανελλίδου. Καϊ ή οδύνη τών συναδέλφων αύτοϋ 
έξ ονόματος τών οποίων τώ απευθύνω τόν χαι-
ρετισμόν εχει παρήγορον τόν ΑΓΏΝΑ τής ζωής 
του καϊ ενισχύει τήν σταδιοδρομίαν ημών ε'ις 
νέας πάντοτε προσπάθειας καταρρίψεως προλή
ψεων καϊ ενισχύσεως τών ελευθεριών. 

'Ηγεννήθη πολεμιστής τήν ψυχήν . 'Επροικο-
δοτήθη άπό τήν εϋανόρον γεννέτειρχν μέ τοΰ ι 
σχυρού οργανισμοί τήν ανήσυχον πολεμικότητα. 
Καϊ ανδρωθείς έν μελέτγι άκαταπονήτω, έν μα
δήσει ύπεράχω ένήλλασσεν έν αρχή τοϋ έπανα-
στάτου πολεμιστοΰ τήν όρμήν πρός τοΰ φιλοσό
φου διδασκάλου τήν καλοκάγαθον έργασίαν. Κα'ι 

λαβε δέ τόν αγώνα τοϋτον ό Πέτρος Κανελλίδτ, 
εις περίοδον τοΰ πολιτικού βίου τής Ελλάδος, 
καθ' ήν δέν ήρκει νά εχη τις μάρφΛσιν καί προ
θέσεις άγωνιστοΰ μόνον. "Επρεπε ν ' άντιόράσΐ) 
κατά προλήψεων, καϊ αγωνιζόμενος νά Οεμελιώ-
νγ, καϊ νά δημιουργή άφορμητήριον άπό τοΰ ό
ποιου θά έξώρμων άπηλλαγμέναι εμποδίων αί 
φωτεινά! τοΰ δημοσιογράφου σκέψεις, διά νά διι-
λύσιοσι όμίχλην παρεξηγήσεων ή νά λαμπούνωσι 
τόν δρόμον τόν όόευόμένον άπό πολιτικήν καϊ 
κοινωνικήν τινα πράοδον.Ούτω ίδρυε τούς «Και-
;ούς». Μία καί ημίσεια γενεά Ε λ λ ή ν ω ν έποτί-
σθη τό νάμα τής άληθοΰς παντογνωσίας τοΟ με
λετηρού ανδρός. Οί «Καιροί» προσελάμβανον τήν 
προσωπικότητα τοΰ ίδρυτοΰ αυτών, γνωρίμου 
πρός τό πολύ δημόσιον,όπερ τερπόμενον τό πρώ
τον μέ τάς σατύρας καϊ τούς στίχους τής νεανι
κής του δημοσιογραφικής απαρχής, ανεύρισκε 
μετά ταύτα τόν έμπεποτισμένον άπό έλληνικήν 
σοφίαν καί προσηλωμένον ε'ις τάς πατρώας πα
ραδόσεις Ίδεολογον άπολογητήν πάσης ελευθε
ρίας. Έάν έν τοίς γράμμασιν υπάρχει σχολή ρο
μαντισμού, βεβαίως καϊ έν τ ή εξελίξει τής συγ
χρόνου ελληνικής δημοσιογραφίας υπήρξε περίο
δος τοιαύτης ιδεολόγου ρομαντικότητος, σ/εδόν 
ευφαντάστου άλλά χρησίμου διά Κράτος, εϊσερ-
χάμενον γοργώς εις τόν πολιτισμόν. Τής δημο
σιογραφικής ταύτης σ/ολής τοΰ ρομαντισμοί, 
ούτινος ολίγοι οί επιζώντες μαχηταί , ύπήρςίν 
ευεργετική ή έπίδρασις διά τό Έλληνικον Κρι-
τος καϊ τό "Εθνος. 

Τής σχολής δέ ταύτης πρόμαχον ήτο φυα'.κον 
ν' ανάδειξη τόν Πέτρον Κανελλίδην ή Ίδιουογ" 
κρασιά πολεμιστού, ή διάνοια φιλοσόφου Χ» Τι 

ών έρρύθμιζε τήν σκέψιν ψυχη οιοχσκαλου, οι ααυνθίι 
ο οημο-

',διΟ" 

ούτω συνδυάσας τήν φύσιν πρός τήν παιδείαν δέν 
άφήκεν ΈΠΙ τεσσαράκοντα ήδη ένιαυτούς τό Ό-
-πλον τής γραφίδος, τό όποιον παραδίδεται ΕΙΣ 
τάς συγχρόνους γενεάς", πρός Ίκανοποίησιν ΕΥΓΕ
νών πόθων ενισχύσεως τής πατρίδος, διά τοΰ συ
νεχούς, τοΰ άμεταπτώτου, τοΰ ενίοτε ήττωμέ-
νου, του ενίοτε νικώντος, άλλά τοΰ ουδέποτε ά-
ποκάμνοντος μαχητού μιας πεποιθήσεως. Ά ν έ -
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α υ τ ο ί . Καί αληθώς, δέν Οά ήδύνατο ν ' 
μέχρι τέλους εις τόν αγώνα τής ζωής ό 
σιογραφος, ό στερούμενος τών τριών αύτων '.ο" 
τήτων. Μόνον ούτω κατισχύει εναντίον τοΰ 0 Τ. 
μοσιογραφικοΰ Ιργου ή ψυχική άντίδρασις τ ί ί * * " 
κλημένου νά ε'ισέλθγι εις τόν δημοσιογραφικόν ΧΟ" 
σμον. "Οσοι, νεώτεροι ημείς , συνειργάσθημεν ? ι 

τόν αγαθόν πρεσβύτην, διεβλέπαμεν, μετα τον 
κάματον τής εργασίας εις τών μεγάλων νυχτω 
τάς μαχράς συζητήσεις, τό άποστάλλαγμα μ * 

-χείλη τβα«-αοριστου πικρίας ήτις ερρυτιοου τα ( 

δεολόγου καϊ παθ.ινομένου εργάτου μ ι* ί ι β , » 
τά χε ίλη , τά εύγλωττα εις ωραίους λόγου; 

«ΜΗΝΙΑΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ» 

-τά όποια ουδέποτε απέλειπε τό χαρακτηριστι-
.κόν έχείνο μειδίαμα τής καλωσύνης κα'ι τής με-
-τριόφρονος συγκαταβάσεως ευγενούς συντρόφου. 

'Ενεπλήσθη άραγε ή ψυχή του άπό τής αχα
ριστίας ή τής άγνωμοσύνης τά δωρήματα ; Ου
δείς Οά ήδύνατο ν ' άμφιβάλ'/]. Είνε τοϋτο ή 
μοϊρα τών Ισχυρών,οϊ'τινες έχουσιν έν έαυτοϊςτήν 

•δύναμιν τής δημιουργίας. Ά ν ε υ τοιούτων δω
ρημάτων, ούτε ό δημοσιογράφος θά ήδύνατο νά 
δημιουργήσει, ο υ τ ε δημιουργών νά άναζητή πάν
τοτε τό τελειότερον. Ώ ς ό μυθικός εκείνος καλ
λιτέχνης, όστις έκ τοΰ άμορφου όγκου έπλασε 
τό μαρμάοινον εΐδωλον, εις τό οποίον ένββύσησ* 
τήν Ιδίαν ψυχήν καί τούς Ίδιους υπέρ τοΰ καλοΰ 
πάθους, ούτω καί ό δημοσιογράφος βλέπει πλέον 
ή άπαξ τό έμψυχούμενον εΐδωλον, νά ύψή τήν 
χείρα κατά τοΰ καλλιτέχνου, κα'ι ακούει πολλά
κις τά χε ίλη , δι' ών ένεφύσησε τήν ζωήν, ν ' ά-
νοίγωνται εις αγνώμονα ύβριν. Ό ούτω δοκιμα
ζόμενος δημοσιογράφος κα'ι άν έθλίβη, καί αν 
ωογίσθη καί αν μετημελήθη, πάντοτε έν τούτοις 
τοΰ πένθους καϊ τής οργής καϊ τής μεταγνώσεως 
αυτών ή ορμή συνεκεντρώθη εις νέους πόθους, 
εις νέας δημιουργίας. Πλάττουσι διά τών πεποι
θήσεων των ακούραστοι δημιουργοί, κάτμον νέον 
πάντοτε ιδανικών. Κα'ι γνωρίζουσιν, οτι μόνων 
μέσω τής μικρας αυτής πνευματικής οικογενείας 
συναδέλφων και συναγωνιστών θ' άνεύρωσι τούς 
δυναμένους νά τούς έννοήσωσι, νά τούς συμπονέ-
σωοι κα'ι νά τούς ενισχύσουν. 

Θέλουσιν αί κοινωνίαι τούς δημοσιογράφους υ
πέρτερους πάσης ανθρωπινής αδυναμίας. Τούς 
•γνωρίζουν βιοπαλαιστάς εργαζομένους νυκτός τε 
.κα'ι ημέρας, άλλά δέν συγχωροΰσιν εις αυτούς οϋ-
δεμίαν άδυναμίαν. Ά ξ ι ο ί σ ι ν αί κοινωνίαι άπό 
τούς δημοσιογράφους τό άδέκαστον, κα'ι τήν ακε
ραιότητα τών δικαστών, τήν τόλμην κα'ι τήν ορ
μητικότητα τών μαχόμενων, τήν ύπερούσιον σχε
δόν λήθην τοΰ ατομισμοί των απέναντι οιασδή
ποτε ξένης υποθέσεως. Κα'ι Ομως οί άνθρωποι 
τών εφημερίδων είνε πάντοτε τό κέντρον πάσης 
κολακευτικής προσοχής ένώ συγχρόνως τά ξένα 

•συμφέροντα ζητοΰσι νά εκμεταλλευθούν πασαν άν-
θρωπίνην άδυναμίαν αυτών. 

Καί ένώ ή έφημερίς αποβαίνει ή ' ασπίς 
τής πολιτικής αμύνης, ό διαθέτων ταύτην δη
μιουργεί περί εαυτόν πάντοτε περιβάλλον δυσπι
στίας. Και αγωνιζόμενος υπέρ τρίτων πολλάκις 
νπο/ρεοΰται ν ' άμυνθή υπέρ έαυτοΰ. Δύναται 
τις ούτω ευχερώς νά κατανόηση τάς δυσχέρειας 
ας ύπεοενίκησεν αγωνιζόμενος κα'ι ό πολύκλαυ
στος συνάδελφος μας. Ποσάκις δέν ευρέθη ύπό 
τήν έπιταχτικήν φωνήν τής συνειδήσεως του υ
ποχρεωμένος νά αναχαίτιση μίαν άδυναμίαν εφή

μερου Ισχύος ή νά φωτίσγι μίαν έρημίαν σκέ-
'ψεων. Κ α ί ποσάκις δέν ευρέθη εις τήν ανάγκην 
'ώς προσφάτως ακόμη κατά τάς ύστάτας ήμερα 
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τών δοκιμασιών του ν ' άντληση ρώμην ψυχής 
διά νά αντίδραση μεγαλόψυχος πάντοτε κατά τής 
αχαριστίας καί τής αδικίας τών εύεργετηθέντων; 
Ά λ λ ' είνε κοινή τών δημοσιογράφων ή τύχη" 
Λιά ν ' άξιώσιν Ομως παρ' αυτών αί κοινωνίαι 
ύπεράνΟρωπον άρετήν κα'ι ήρωίσμόν έν παντ'ι 
κατανοοίσι τήν σημασίαν τής αποστολής τοΰ 
τύπου. Καϊ άν λησμονώσιν, οτι ό δημοσιογρά
ΦΟΣ κατεδιώχΟη, έφυλακίσθη, υπέστη κινδύνους 
καί διωγμούς χάριν ΕΝΌΣ σχοποΰ πάντοτε γενι-
κωτέρου, δέν πρέπει νά λησμονή ό λαός δτι έν 
τ ή άπολύτω ελευθερία τοΰ τύπου έγκειται ή δύ-
ναμις καϊ ή πρόοδος τών κοινωνιών. Δέν άνήκου-
σιν εις εαυτούς οί δημοσιογοάφοι. Είνε στρατιώ-
ται κεχλημένοι ν ' αμύνωνται ΥΠΈΡ τής Ίσότητος 
καί τοΰ δικαίου. Ή αγωνιώδης δέ πολλάκις συμ-
πλήρωσις τοΰ ημερησίου Ιργου, όπως εύργι άπή-
χ_ησιν ή καθημερινή καί αδιάπτωτος προσπάθεια 
ΥΠΈΡ μιας ευγενούς ιδέας είνε ή μόνη ίκανοποίη-
σις τών μαχητών τούτων, οϊτινες εύρίσκοντες 
τήν άνάπαυτιν μόνον έν τώ θανάτω έχουσι κατά 
τήν ύπερτάτην ταύτην στιγμήν δικαιώματα ΈΠΙ 
τής ευγνωμοσύνης τών λαών ΥΠΈΡ τών δικαίων 
τών όποιων ηγωνίζοντο. 

Είνε βωμός τής ελευθερίας, πάσα οιαδήποτε 
και παρ' οιουδήποτε εκδιδομένη έφημερίς. Είνε 
έκαστη στήλη αυτής μικρός προμαχών άπό τοΰ 
οποίου καί άν πρός στιγμήν άνακύψγ] άνθοωπίνη 
τις αδυναμία, πάντοτε όμ ος Οά εξορμήσν; καϊ 
ευγενής ιδέα υπέρ γενικού άγαΟοΰ χαϊ πάντοτε 
εντός αύτοΰ, ό ασθενής, ό απροστάτευτος, ό-
διωκόμενος θά εύργι τ ή ν άμυναν κα'ι τήν συνη-
γορίαν. Διότι ό δημοσιογράφος ό εχων καθ' ή -
μέοαν ν ' άντιπαλέση κατά παντός πειρασμού, 
κατά πάσης ανθρωπινής αδυναμίας, ευρίσκει τήν 
ύπερτάτην γαλήνην τής ψυχής αύτοΰ μόνον τήν 
στιγμήν καθ' ήν έξυψών τήν έθελοθυσίαν μέχρις 
ηρωισμού προσέρχεται εις τόν βωμόν τής πί 
στεως του. Καί ούτω διαχειριζόμενος τό τιμαλ-
φέστερον τών δώρων τής ανθρωπότητος : τήν έ-
λευθερίαν τής σκέψεως καί . τής συνειδήσεως 
είνε αληθής μυσταγωγός όστις πολλάκις έρχεται 
νά προσφέργι Οΰμα εις τόν βωαόν τής πίστεως 
του :ήν γαλήνην καϊ τήν εύημ-.ρίαν τοΰ βίου 
αύτοΰ. 

Οΰτω μεγάθυμοι γνωρίζουτι καί νά συγχωρώ-
σ ι ν . Ά π ό τά χείλη τοΰ πολύκλαυστου φίλου τής 
συγγνώμης ή φωνή έσκορπίσΟη δι' Οσους τόν έ-
πίκραναν κα'ι ή άφιπταμένη διάνοια του περιε-
πτύχΟη τήν μεγάλην Ίδέαν ήτις συνεκεντρώθη 
εις τάς ύστάτας αύτάς λέξεις ! «Λαός μου, πα
τρ ίς μου !» 

Εις τόν έναγχαλισμόν δ' ΑΥΤΌΝ τής ψυχής 
του πρός τά ιδανικά πάντων ημών άποδίδομεν 
άσπασμόν Οστις είνε ό ύστατος πρός 'ένα Ίσ/υρόν 
καί άκατάβλητον έργάτην τού ελληνικού τύπου . . 
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Τ Ά Σ ημέρας αύτάς καθ' ας έπαυσαν 
νά θεωρούνται τολμηροί και εϋπιστοι 
εκείνοι οΐτινες ακολουθούν με ενδια
φέρον τήν έξέλιξιν τοΰ Πνευματισμού, 
κρίνομεν καλόν νά δώσωμεν μερικάς 
σημειώσεις έπί τοϋ βίου και τών έργ(ον 
τοϋ θεμελιωτοϋ τοϋ Πνευματισμού 
περί τοϋ όποιου τόσον έκτεταμένως 
μάς ομιλεί ή φήμη. 

Ό Φριδερϊκος ΜθδΐΏ6Γ έγεννήθη είς 
τό Βέϊλερ τής Γερμανίας τήν 23 Μαΐου 
1744. Υιός πτωχοϋ δασοφύλακος άπό 
τής μικράς του ηλικίας επέδειξε με-
γάλην κλίσιν πρός τήν μόνωσιν και 
τάς φυσικάς έρευνας, μή διστάσας νά 
απόρριψη τάς προτάσεις τοϋ πατρός 
του δστις επιθυμεί νά τόν ϊδη κληρι-
κόν, και ενός ανθρώπου μεγάλης αξί
ας είς τό Ντίλιγκεν, δστις διαβλέπουν 
είς αυτόν σπάνια προσόντα τόν έλαβεν 
ύπό τήν προστασίαν του Ή ερευνη
τική αύτοϋ φύσις τόν ώθη πάντοτε είς 
άνακάλυψιν τής θεραπευτικής αληθεί
ας, και χωρίς νά λαμβάνει ύπ'όψιν 
δτι αί νέαι θεωρίαι δημιουργούν πρό 
τών οπαδών άμιλίκτους εχθρούς, θαρ-
ραλέως επέδειξε τήν άβασιμότητα τής 
Ιατρικής επιστήμης. Ό ίδιος γράφει: 
«Ή ψυχρά υποδοχή τήν οποίαν έκα
μαν είς τάς πρώτας σκέψεις μου άς 
έριψοκινδύνευσα νά δημοσιεύσω, μέ 
εξέπληξε τόσον, δσον ουδέποτε άνέ-
μενον». 

Αί ίδέαι τοϋ ΜβδίΉθΓ, όχι μόνον δέν 
έξηπλώθησαν ταχέως άλλά και έγέ-
νοντο δεκταί μετά φοβέρας είρωνίας 
καί αδιαλλάκτου πολεμικής, είς τρόπον 
ώστε κατόπιν πολλών σκανδαλωδών 
σκηνών εγκατέλειπε τήν πατρίδα του 
και έφθασεν είς Παρισίους τώ 1777 
όπου τόν άνέμενεν ενθουσιώδης υπο
δοχή. Ιατροί μεγάλης άξιας, οίοι ό 
Ϋ Β Ί Δ Ε Ί Δ καί άλλοι, έτεδίωξαν τήν φι-
λίαν του και δέν ήργισαν νά συγκεν
τρωθούν πέριξ αύτοϋ πολλοί ευγενείς, 
σοφοί καί επιστήμονες οΐτινες κατόπιν 
τής απορρίψεως τών θεωριών του ύπό 
τής Ακαδημίας τών Επιστημών, τής 
Ιατρικής Ακαδημίας καί τελευτάϊον 
τής Εταιρείας τών Σοφών, τόν προ
έτρεψαν νά ίδρυση ένα θεραπευτήριον. 
Τό θεραπευτήριον ίδρύθη καί πλήθος 
ασθενών προσέτρεξε. Εχθροί καί 
φίλοι τοϋ πνευματισμού έμειναν κα
τάπληκτοι πρό τών πρωτοφανών θε
ραπειών καί γεγονότων. ' Επίτροποι 
πολυάριθμοι συνεστήθησαν ύπό την 
προεδρίαν τοϋ βασιλέως, τών οποίων 
μέλη έχρημάτησαν οί Ι ^ Ν Ο Ί Δ ΐ Β ΐ " , 
Β Α Ί ΐ ΐ Γ , Ρ Υ Α Η . Κ ΐ ΐ Η κ.τ.λ. πρός έξέ-
τασιν τών νέων θεωριών. Ή μάχν 
ήτο ζωηρά καί κατά τινα στατιστικην 
έξεδόθησαν είς τό διάστημα τών δε
καοκτώ μηνών περί τά πεντακόσια 
συγγράμματα πραγματευόμενα τόν 
πνευματισμόν. Είς δλα τά μέρη τής: 
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Γαλλίας ίδρύθησαν έταιρεϊαι μέ τήν 
προσωνυμίαν «Άρμονικαί έταιρεϊ
αι». Πρόσωπα εξέχοντα έμνήθησαν 
εις τάς θεωρίας τοϋ Μ ο δ ί η β Γ . Είς τήν 
Λυόν, Ρουέν, Μπορντώ, Στρασβοϋρ-
γον, Νάντον ίδρύθησαν ειδικά θερα
πευτήρια.εις τά όποια οί ασθενείς έ-
νοσηλεύοντο έωρεάν. 

Παρά τό ρεύμα δμως τοντο τοΰ 
θριάμβου τον, ό Μ ε δ ί ϋ β ΐ ' έγένετο α
φορμής θεατρικών επιθεωρήσεων, 
χλευαστικών ποιημάτων, καί άνεδών 
ασμάτων άτινα ήκούοντο άνά τάς 
τριόδους. 

Ή ύπερκόπωσις μετ' ού πολύ κατέ
βαλλε τόν διέάσκαλον δστις άναχω-
ρών έκ Παρισίων ,διέμεινεν έπί χρονι-
ΜΟν τι διάστημα είς τό 8 ρ 3 , τοϋ Βελγί
ου περικυ κλου μένος άχό ενθουσιώδεις 
θαυμαστάς καί οπαδούς οΐτινες άπό 
κοινού απεφάσισαν νά τώ παρέξουν τά 
.έξοδα διά τό ύπόλοιπον τής ζωής του 
•διάτής ιδρύσεως σχολής έξ εκατόν μα
θητών, ών έκαστος θά έδαπάνα έκατον 
λουδοβίκια. Ό αριθμός τών μαθητών 
υπερέβη τούς υπολογισμούς πάντων, 
ανήκοντες δέ ούτοι είς τήν άνωτέραν 
κοινωνικήν τάξιν διέδιδον τάς πνευ
ματικός θεωρίας παντού καί δωρεάν 
•ένοσήλευον τούς συρρέοντας ασθενείς. 

Ό ΜοδΓΠβΓ εγκατέλειπε μετ' ολίγον 
χρόνον τήν Γαλλίαν διά παντός, διήλ-
θεν έκ τής Αγγλίας καί επέστρεψε 
•τέλος είς Γερμανίαν δπον απέθανε 
μυστηριωδώς τό 1815. 

Είς τά απομνημονεύματα του πα-
<ραπονεϊται πικρώς εναντίον τής αχα
ριστίας τών ανθρώπων είς τούς όποι
ους κατέστησε φανεράν τήν άλήθειαν 
•καί οΐτινες τόν περιγνώρισαν τόσον 
•αδίκως. «Ευρίσκων» λέγει «τάς ομι
λουμένας γλώσσας βραδείας και λίαν 
ατελείς πρός άπόδοσιν τών ταραχω
δών αισθημάτων άτινα συνωθονντο έν 

πλήθει είςτήνψυχήν μου, έσκέ-
φθην τρεις μήνας χωρίς 
γ λ ώ σ σ α ν. 

Τό Μεσμερικόν σύστημα, δέν ήτο 
απολύτως νεοφανές. Ανακαλύψεις τι
νές τοϋ Νεύτωνος συνδιαζόμεναι μέ 
μερικάς ονειροπολήσεις τοϋ Παρακ-
κέλσου, τοϋ έδωσε τήν πρώτην ίδέαν. 
Ό Μ ε δ ί η β κατά πάααν πιθιθανότητα 
τήν μαγνητικήν ύπνοβασίανν Ϊ50Π1-
η α β υ ϋ δ π ι β . 

Μετεχε\ρίζετο πρός θεραπείαν τών 
διαφόρων ασθενειών ένα κάδον τόν 
όποιον έτοποθέτει είς τό μέσον τοΰ 
δωματίου καί εντός αύτοϋ έτοποθέτει 
ώρισμένον αριθμόν φιαλών, πε τληρω-
μένων ύδατος τό όποιον, ώς έλεγεν, 
έμαγνήτιζε διά τής πνοής του. Τό 
κενόν τό όποιον έσχημάτιζον αί φιάλαι 
έπλήρωνε διά τριμμάτων σιδήρου, ύα
λου, θείου μαγνησίας καί διαφόρων 
άλλων ουσιών ας έθεώρει βοηθητικός, 
τό πώμα τοϋ κάδου ήτο διάτρητον καί 
διά τών οπών διήρχοντο σύρματα 
κινητά άτινα περιέζωνον τούς ασθενείς 
χειροκροτούμενους. "Ενα κλειδοκύμ-
βαλον διά τών στόνων του έβοήθει 
τήν «άλυσσον», έν ω χρόνω ό μα-
γνητιστής οπλισμένος μέ μίαν σιδη-
ράν ράβδον έψαυε τούς ύποχόνδρους 
καί τήν έπιγάστριον έκτασιν τών ασθε
νών. Οί τελευταίοι δέν ήρργουν νά 
περιέλθουν είς κατάστασιν ισχυρών 
νευρικών κρίσεων, οπότε μεταφε
ρόμενοι είς τά δωμάτια τά ονομαζό
μενα ΔΊ ΐ ΐ ΐΒΔ ( ΙΒ Ο Π Δ Β Δ διέμεινον μέχρι 
τής θεραπείας των. 

Αυτά είναι έν ολίγοις τά χρονικά 
τοΰ σοφοϋ έπιστήμονος τής Γερμα
νίας, τοϋ οποίου βλέπομεν τόσον δια-
δοθείσας καί καλλιεργηθείσας τάςθεω-
ρίας κατά τά τελευταία μάλιστα έτη, 
είς τρόπον ώστε νά είναι τά απαντα
χού σχεδόν τής Ευρώπης και Αμερι
κής ιδρυμένα θεραπευτήρια καί σχο-
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λαί δχι μόνον ίσάξιαι τών ιατρικών σιν τών επιστημονικών κορυφών-
τοιούτων, άλλά και άπαραβλήτως Ε Δ ΜΑΖΑΡΑΚΗΓ 
άνωτέραι όσον άφορα τήν συγκέντρω-

Σ Ε Λ Ι Δ Ε Σ Η Μ Ε Ρ Ο Λ Ο Γ Ι Ο Υ 

Μ Τ ^ Η Ε Δ Ο Ν Ι Η Η Ζ Ω Η 

Γίδα ('Ορουμλουκίον) 28 Ιουνίου 1909: 

Σήμερον έγνώρισκ τόν Δεσπότην. 
— Δυστυχώς εδώ οί κάτοικοι δέν έχου-

σιν ίδέκν τοϋ αισθήματος τής ίερότητος τοϋ 
γάμου κκί της τ ιμής . . . 

Ίδοΰ τ ί μοί είπεν έπί τ ή ευκαιρία αιτή
σεως διαζυγίου. Φαντάζεσθε βέβαια Οτι ό 
τόσον πικρώς όμιλήσας ιεράρχης πάσαν θά 
κ κ τ κ β ά λ ή προσπάθειαν πρό; διόρθωσιν. 

— Ά π α τ κ σ θ ε . 
θ έ λ ε τ ε τώρα νά λάβητε ίδέαν καί τών 

ιδεών τοΰ ποιμνίου περί τοϋ ποιμενο; ; 
— Μέ τρεις λίρες γίνεσαι πάπας 
— Μέ τρεις λίρες παίρνειςδιαζύγιον. 
Σας φθάνουν ; 
Ιδού τώρα καί έπεισόδιόν τ ι λ ίαν χ α -

ρακτηριστικόν τών μητρικών αισθημάτων 
καί τοϋ «παραδόπιστου» τών κατοίκων. 

— Προσέρχονται τ ω Δεσπότη κόρη καί 
ρ.ήτηρ καί κατόπιν βαθείας «μετάνοιας 
«άρχίζομεν : 

Ό Δεσπότης. (Πρός τήν , κόρην ύποβα-
λ,οΰσαν κιτησιν διαζυγίου). Δέ ι περνοΰσες 
κ α λ ά μέ τόν άνδρα σου. 

Κόρη. 'Άμ άν περνοϋσα δέν τόν άφινα. 
Δ.— Μά κ α λ ά έδώ στο διαζύγιο δεν 

τό γράφεις αυτό. 
Κ. Μά είνη καί συγγενή; μου'δεύτερου; 

'ξάδελφους. 
Δ. Κ α ί πότε τό θυμήθ'κες 

Δ. Κ α ί τώρα ; Τό παιδί θά τοϋ τό δό-
σουμ-ε είναι δικό του. 

Κ. Μπά, μπά , μπα· είναι δικό μου. 
Διαρρηγνύει τ ά ι μ ά τ ι α της, Ά π ό μ η τ ρ η -

κήν στοργήν θά υποθέτετε. 
Έ ! λοιπόν όχι καί ιδού ή άπόδέιξις : 
Δ. Τί θά πή δέν τοϋ τό δίνω - δταν ώ 

νόμος καί ό· Δεσπότης δ ι ά τ α ξ η . . . 
Κ. Ναι - μά ήγού. τού έθρεψα τόσο γ κ η ~ 

ρό μή 6 μ η τ α λ λ ι κ ι ώ ν άλεΰρι . . . 
Δ. Δηλαδή μέ μ ε τ α λ λ ί κ ι α τό όίνεις χ ω 

ρίς μ ε τ α λ λ ί κ ι α δέν τό δίνεις· έ ; 
Κ. Ά μ . . . 
"Όταν τώρα τ ε λ ε υ τ α ί α ό έν Λονδίνω μ ε 

λετών τήν γλώσσαν τοϋ λαοϋ μας κ. Παλ-
λης έξεφούρνησεν εκείθεν κ α τ ά τοΰ ορθοδό
ξου κλήρου κατηγορητήριον,. δέν ήδυνήθην 
νά μή συμμερισθώ τήν κ α τ ' αύτοϋ κ α τ α -
κραυγήν, τό μέν διότι ήτο εντελώς ασύμ
φορος ή το ιαύτη δημοσίευσις έν τοιούτω 
κέντρω, τό δέ διά τόν έμφυ-τον πρός τό κ λ η -
ρικόν σχνίμα σεβασμόν κ α ί ά γ ά π η ν διά τάς. 
πρός τό έθνος πολυτίμου; υπηρεσίας τών α 
ξίων αύτοϋ υπηρετών. Κ α τ ά βάθος δμως δέν·. 
ήδυνήθην νά μή συμμερισθώ τάς γνώμας ε
κείνου. 

Ό σ α μανθάνω έδώ περί τοΰ Έπισ*όπου-
Καμπανίας Φωτίου (·είς ή ν περιφέρειαν· 
υ π ά γ ε τ α ι Ολον σχεδόν τό Όρουμλούκιον) 1 

μοΰ άναπολοϋσι· κ ά τ ι απαίσιας ά ν χ μ ν ' 1 , τ ε ι ί 

τής παιδικ-ή; μου ηλικία; , άναφαιρομένας. 
είς τ ή ν δράσιν έν Δονράνη τοΰ τότε επίσκο
που Πολυκνής (1900·-1902.) Παρθενίου· 
κ α ί νΰν Δεβοών ν.κί Βελεσσών καί συνητ" 

«ΜΠΝΙΑ10Ν ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ» 

χούντα καθιστώσι πικρότερα τ ά πκοάπονκ 
φίλου μού τίνος, άτινα μόλις πρό 5 ήμερων 
μοΰ άράόιαζεν ούτος έν θεσσαλονίκη καί 
κατά τοΰ επισκόπου των . 

Ιδού εγώ δυο μήνας ένταΰθα. 
Ό Δεσπότης μ α ; ήλθεν έδώ τουλάχισ

τον δεκάκι;· κ α τ ά τ ά ; άξετάσει; , θά εί'πη-
τε ίσως, ή ότε προχθές «έσάπιζε στό ξύλο» 
τοϋ: κατοίκους κάποια γενναία φρουρά 
ζητοϋσα όπλα κ λ π . Πλάνη οικτρά ατυχώς. 
Ήλθε μόνον οσάκις παρίστατο ΕΥΚΑΙΡΊΑ 
χαρατσωματος τοϋ κόσμου. 

Ιδού μερικά γεγονότα. 
: α.') Είς τό χωρίον Παζαρίτες, είχον 
συμφωνήσει δ ι δ ά σ κ α λ ο ν 2 3 λίρες κ α τ ' έτος. 

Όποτε ενσκήπτει ό Δεσπότης. 
— Πώς έκλεισες συμφωνίαν σύ, δάσκα

λε, χωρίς νά ερώτησης έμέ ; Δέν γνωρίζεις 
ίτι έςουσίαν έχω τοϋ δεσμεΐν καί άπο-
λόειν; 

Ά λ λ ' άς είναι" εγώ σοι λέγω τ α ϋ τ α έξ' 
ενδιαφέροντος· δέν είναι 'δώ ή θέσις σου -

έχω όιά σέ θέσιν 3 0 λ ι ρ ώ ν ά λ λ ά . . . θά μοι 
Χώσης τ ά ; πέντε . . . 

Π Ρ Α Ξ Ι Σ Β . ' 

Σ Κ Η Ν Η Α . ' 

ΕΙΣ το «Νησί» άλλο χωρίον τοϋ Όρουμ-
ρυκίου υπάρχει μοναστήριον έχον ήγούμε-
»ον άπό Ί Ο ετών. Αίφνης επέρχεται ό Ε Σ 
χάτως διορισθείς επίσκοπος (κκί έχων 
«παραίτητον ανάγκην μερικών λιρών δ ι ά ν α 
ρκλυψη τάς όαπάνκς τ ο ΰ . . . διορισμοϋ του). 

Δ. — Σέ παρακαλώ ηγούμενε, νά υ.οϋ 
««νείσης μερικά χρήματα" έχω απόλυτον 
«νάγκην. 

Ηγ.— Δέν έχω Δέσποτα υ.ου. 
Αμέσως τότε προβαίνει εις καταγραφήν 

Τ&ν έν τή μονή, παραλαμβάνει ότι είχεν 
""τη πολύτυμον σκεΰος καί οί'χετ' άπιών 

απειλών δι ' έξιόσεως τόν 
'̂ ερ κκί κατόρθωσε. 

Σ Κ Η Ν Η Β . ' 

ηγουμενον, 

Ο Δεσπότης πρός τόν διδάσκαλον τοΰ 
•Μιοϋ. 

— Δάσκαλε, νοαίζω πώς 

έτσι . Εγω θά σέ κάμω ήγούμενον έδώ -

δέν θελω νά μέ πληρώσνις· τό κάνω γ ι ά 
πείσμα τού πκληόγερου. 

Ο οιόάσκαλος μ ε τ ά τινας δ ισταγμού; 
ίδέχθν 

Σ Κ Η Ν Η Γ ' · 

α δ ι κ ε ί σ α ι 
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Δ. Ηγούμενε σέ πκρκκαλώ νά μοϋ δα· 
νεισής 1 0 λίρες διότι μοί χρειάζονται κ λ π 
θ ά σοι δώσω όμόλογον 6 αηνών. 

Ή γ . Μόνον 9 έχω Δεσπότη μου'όρίστε 
ως πράς τό ώμόλογον ό μέν δέν επεδίωξε νά 
λήβή ά λ λ ' ούτε καί ό Δ. νά δώση. 

Σ Κ Η Ν Η Δ ' καί Τ Ε Λ Ε Τ Α Ι Α 

ΜΕΤΆ 8 ΜΉΝΑΣ 

Έ γ . (μέ χιλίους δισταγμούς): Δέσποτα 
μου έχω απόλυτον α ν ά γ κ η ν έάν είνε δυνα
τόν εκείνα τ ά χρήματα. 

Δ. Ποία χρήματα, όέν χρεωστώ τ ί π ο τ ε . 

Αυτό τό πκράδειγμκ κκί α υ τ ή ή συυ.-
περιφορά τ ίνα στάσιν μοί ύποδεικνύουσ'. 
πρός τήν περιουσίαν τοϋ μοναστηρίου ; .. . 

Ιδού τ ί μέ ήρώτητεν ό Παθών. 
Τοιούτος έλαχε άρχιερεύς είς ποίους ; 

Είς ανθρώπους φυτοζωοΰντκς ύπό πάσαν έ-
ποψιν. Είς ανθρώπους άνευ ούδενό; εομα-
το; ήθικοϋ καί πνευματικοΰ κκί εντελώς 
άκκλλιεργητου; . Είνκι τόσον άνεραάτιστοι 
ηοικω; ωστε οεν εχουσιν εννοιών τοΰ κ ι -
σθήμκτο; τ ή ; τ ι μ ή ; μέχρι τοΰ σημείου ώ 
στε και νά καυχώνται έπί τ ή προτιμήσει 
τοϋ Ά γ ά . Μετά λ ύ π η ; μου τό ήκουσα κ α ί 
μετά μεγαλειτέρα; τό σηυειώ. Μή ύποθέ-
σητε δ' δτι συγκινοΰνται όταν έξ' ι,ίκείων 
τ ά βέλη τουλάχιστον. Πράγμα παράδοξον_ 
Διότι ή αναγκαστική ανοχή τών τουρκικών 
ατιμώσεων κα ί τ ά έκ τούτων οδυνηρά αι 
σθήματα θά έπρεπε μάλλον νά τού; πικρά-
νωσι καί νά τού; καταστήσωσ ιμκλλον ευ
αίσθητου; είς τ ά ; κ α τ ' ιδίαν σχέσεις. 

Ά λ λ ά θά έπρεπε πρός τοϋτο νά έχωσι 
συναίσθησιν τοϋ άνδρισμοΰ τ ω ν πράγμα 
τό όποιον ίσα "σα απουσιάζει ά π ' αιώνων 
άπό τό μέρος αυτό" ούτε κατεβλήθη προσ
ΠΆΘΕΙΑ τις ούδαμόθεν ν ' άνκκληΟή έκ τ ή ; 
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απουσίας του. Πρόκειται περί τ ή ; περιφε
ρείας έκείνετις έν η τόση δρασι; άνεπτύχθη 
τώρα τ ε λ ε υ τ α ί α . Αρκούμαι ν ' άναμ,νησθώ 
τόν άτυχον κ α ι πολύκλαυστον "Αγραν, έν 
τ ω προσώπω τοϋ όποιου συνεκεντρώθησαν 
τ ά κυριώτερα χαρακτηριστικά τοΰ Έ λ λ η -
νος : ή ανδρεία καί ή τ ι μ ή κα ί ένεκα τού
των ή εμπιστοσύνη ήτις κα ί τόν έφαγε'τόν 
"Αγραν, ου καί μόνον τό όνομα άναμιμνη-
σκει ολόκληρους εποποιίας, ΐνα πικρότερον 
θρηνήσω οτι τοσαύτη εργασία καί τοσαϋ-
τ α ι θυσίαι δέν κατεβλήθη προσπάθεια νά 
μεταμορφώσωσι τούς κατοίκους, "Εχει 
ήδη κηρυχθή|τό σύνταγμα! (!) έδώ'τά πράγ
μ α τ α μετεβλήθησαν καί τ ά άμεσα αποτε
λ έ σ μ α τ α τόσων αγώνων έζεμιδενίσθησαν 
άς απέμενε τουλάχιστον κάποια έμμεσος 
ωφέλεια τών κατοίκων ! Τουναντίον όμως" 
άντ ί νά ύπάρχωσιν είς οιανδήποτε στιγμήν 
5 0 0 παιδία έτοιμα, ε ίναι ζήτημα άν καί 
πέντε μόνον γνωρίζουν τοΰ όπλου τήν χρή-
σ ι ν είς τρόπον ώστε νά τρέμωσι πρό τής 
θέας τοΰ Γκέκα. Ούδ' έχουσι κόκκον ενθου
σιασμού εθνικού. Ούτε προσεπάθησαν νά 
τούς έμπνεύσωσιν. Ί σ ω ς διότι ε ίνα ι ε λ λ η 
νόφωνοι. Κ α ί όμως οί βούλγαροι δέν είργά-
σθησαν ουτω. Πρό παντός έ π ι σχεδίου βαί
νοντες, ήντλουν όλόκληρον τήν δύναμίν των 
έκ τοϋ φανατισμού όν ένέπνον. 

Είς τ α ΰ τ α έάν προσθέσητε καί κ ά τ ι α 
παίσ ια παραδείγματα χρηματισμού έκ μέ

ρους τ ί ν ω ν έκ τών δρασάντων—ώς ό περί-
φηαος Κ α π ε τ ά ν Α π ο σ τ ό λ η ς , όστις υπολο
γ ίζεται σήμερον μέ 5 0 0 λίρας,αυτός ό τέως 
απένταρος καί κάποιος άλλος περιφημότε
ρος ακόμη Α ν τ ω ν ά κ η ς τέως τυχοδίόκτης 
καί σήμερον ιδιοκτήτης μεγάρων βν θεσ
σαλονίκη καί διευθυντής κ α ί διαχειριστής 
εταιρίας προδοτών αυτόθι καί τόσυι άλλοι . . . 
— χρηματισμοΰ είς βάρος τών κάτοικων 
καί τών ειδικών πόρων, δύνασθε νά λάβητε 
ίδέαν τής διαπαιδαγωγήσεως, ήτις απόκει
τ α ι νΰν είπέρ ποτε καί άλλοτε εις τόν 
κλήρονκαί τούς διδασκάλους. Αυτών εκεί
νων δηλ.αδήτών στοιχείων ών διψ^ ό τόπος 
καί ών εύχηθώμεν έζ όλης καρδίας ή εκ
λογή καί ή πορεία νά είναι άπό τοΰδε οία 
είναι απαραίτητος ανάγκη νά είναι. "Αλ
λως, μέ τάς ψευδοσυναλαγματικάς μάλι 
στα θεωρίας καί κ α τ ά κόρον φροντίζουσι νά 
διαδίδωσιν άνά τούς πληθυσμούς τούτου; 
εντελώς αδαείς τών τοιούτων τουρκικών 
καί δή νεωτουρκικών τερτιπιών, είναι ζή-
τημα^έντός όλιγίστου χρόνου έάν θά ύπαρχη 
έστω καί εις "Ελλην —δέν λέγω γενικώς 
Χριστιανός διότι οί άλλοι : Βούλγαροι κ. 
λ . π . δέν κοιμούνται ούδ' άκολασταίνουν— 
καί εις έλλην έκ τούτων μέ άλλο ίδανι-
κόν πλήν τής κοιλίας του. 

Α. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ 

'Εν Πειραιεΐ 1 5 Μαΐου 1911· 
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Δ Ρ 0 Σ Ν . Λ Ι Β Α Δ Α 

ΕΡΜΗΣ ΚΛΕΠΤΗΣ 

ΠΟΥ ΕΓΕΝΝΗΘΗΣ 

ΚΑΙ ΠΟΥ κ α τ ο ι κ ε ί ς 

Ό Ζεύς, αναλογίζαμε/ος τάς όχληρά; 
«α ί επίμονους λογομαχίας τής "Ηρα:, κλέ
πτε ι τόν "Τπνον άπό τήν ίδιαιτέραν ύπηρε-
-νίαν της καί γλυκύν κάτοχον τής λευκώ-
λένου συζύγου τούτον διορίζει, ΐνα κλέψη 
ά·κ' αυτής τήν — όχι άλογον —άνησυχ ίζν 
της διά τήν ύπό τοϋ άδελοοϋ κκί συζύγου 
ϊ _ ' < _ ' / ί 
ίιατηρησιν των ορκιων του γάμου πιστών, 
καί κλέπτει συγχρόνως τήν προσοχήν τών 
τών Α θ α ν ά τ ω ν κκί τών θνητών, ΐνα έν τ ώ 
•σκότει τής νυκτός, τ ή προσφιλεΐ τοΐ; κλέ -
πταιςώρα, έπισκεφθή τό σύσκιον τ ή ; Κυλ
λήνη; άντρον, έ'νθα κατώκησεν ή ένεκα φό-
'δου, όχι αδικαιολογήτου, κλέψκσκ έαυτήν 
άπό τ ή ; φροντίδο; τοϋ ομίλου τών Μακά-
ρων θεών αίδοίή Μκΐα, ή καλλιπλόκαμο; 
Τίύμφη. 

Ή καλλιπέδιλος Μαϊκ είναι ή πρεσου-
τατη καί κ α λ λ ί σ τ η τών θυγατέρων τ ή ; 
Πληνόνηςκαί τοϋ "Ατλαντο ; .Ό Ζεύ;, όταν 
«ί κόραι α ύ τ α ι , διωκόμεναι ύπό τοϋ κυνη
γού 'ϋρίωνο;, έζήτησαν τήν προστασίαν 

I Τ θυ, μετέφερεν είς τόν ούρανόν καί κ α τ η -
"^τερησεν αύτάς — τάς Πλειάδας — . Ά π ό 
τοΰ κύκλου των όμ.ως — ό ανιδιοτελής προ
στάτης!—έκλεψε τήν ώραιοτάτην καί μετέ-
?«ρεν αυτήν είς τήν Ά ρ κ α δ ι κ ή ν Κυλλήνην 
"Προσωρινώς. 

Ή κλοπή α ύ τ η είχεν άνανκαϊον καί 
άναπόφευκτον έπακολούθημα τήν κ α τ ά ένα 
τουλάχιστον αΰςησιν τοϋ άριθμοϋ τών Διο-
γενών, ένθυμίζοντα, εννοείται, τήν κλοπήν 
τ α ύ τ η ν . 

Κ α ί , έγεννήθη ό 'Ερμή; έκ τ ή ; κ λ ε ψ ι γ α -
μίας εκείνη;. 
Έγεννήθη κ α τ ά τ ά γλυκοχαράγματα (1 ) , 
κ α τ ά δέ τήν μεσ/,μ.βρίαν έκιθαριζεν καί τήν 
έσπέραν, επειδή, βεβαίω; δέν ήτο δυνατόν 
νά μένη άργό; . . . έκλεψε τ ά ; βοϋ; τοϋ μ.α-
κροβόλου Ά π ό λ λ ω ν ο ; . 

Ό άγλαό; 'Ερμή; καί , μόλις έςεπήδη-
σεν άπό τάθάνατα μ.έλη τ ή ; Μαία; , δέν έ
μεινε π ο λ λ ά ; ώρα; εις τό Εερόν του λίκνον 
ά λ λ ' άνεπήδησε μ ε θ ' όρμ.ής, έςεδύθη τ ά 
σπάργανα του, έκλεψε καί έφόρεσε ς,ύλινά 
τ ι ν α π α λ α ι ά υποδήματα, άτινα τυχαίως 
έκεΐ ύττεβζλον-αύτώ τ ά προσκυνήμ.ατά τ ω ν , 
καί . χωρίς νά συνάντηση δυσκολίαν τ ινά 
εί; την ύπέρβκσιν τοϋ ούδοϋ τοϋ ύψορόφου 
άντρου, έςήλθε πρό; εΰρεσιν τ ή ; ποθητή; 
λε ία ; τών δαμ.άλεων. 

ΧΕΛΩΝΗ 

Ά λ λ ' έλαφρώ; κινούμ.ενόν τ ι ταράσσει 
τού; κύκλου; τών σχεδίων του. Στρέφει 
πρός αυτό" άφ' ένό; πρέπει νά τό κλέψη, 
άφ' ετέρου, ιδού νά ! δέν παύει νά ηναι κ α ί 

(1) Όμηρ. "Υμν. Έρμ. 1 κ. έ. 
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π α ι δ ί ο ν ώς τρελλό; κάμνει άπό τήν χαράν 
του έπί τή θέα .τή; χελώνη;. Έλησμόνησε 
πρός στιγμήν τόν μέγαν κλεπτικόν προορι-
σμόν του καί ήρχισε νά παίζή <ιί τήν χ ε λ ώ -
νην, ή οποία, βοσκούσα έν ηρεμία τήν εύθα-
λ ή πόαν πρό της θύρας του,μέ τ ά μικρά της 
βήματα καί τ α χαρίεντα ά κ κ ί σ μ α τ ά της 
προσείλκυσε τήν κλέπτριαν τής ζωής της 
προσοχήν του. 

— "Ελα, καλή μου, δέν σε αποστρέφομαι· 
οί δύο ήμεϊς κ α λ ά θά συμφωνήσωμεν χαίρε, 
ω ερατεινή κ α τ ά τήν μορφήν, σύ ήτις θά 
μου χαρίσγις παιγνίδια μέ χορούς" θά σε έχω 
σύντροφον δταν θά τρώγω ! "Ω! θά σε κ λ έ 
ψω· νά ζώμεν μαζή" καί ή θά μου κ λ έ ψ ή ; 
σύ τάς ολέθριας τής ζωής ααγγανείας , ή θά 
σου κλέψω τήν ζωήν καί τότε , ώ ί , ωραιό
τερα θά ψάλλνις ! 

Ά λ λ ' ή α γ ά π η των δέν ήτο δυνατόν νά 
μή ηναι παιδική" ολιγόωρος" μέ γλύφκνον 
ύπολεύκου σιδήρου κλέπτε ι τ ά κρέατα κα ί 
πολλά τεμάχια τοϋ όστρακίνου ενδύματος 
τής δυστυχούς όοεινής του πρώτης φίλης" 
Όμ.ι>ς αί χείρες τοϋ θεοϋ δέν τήν άφήνουσιν 
έν παραπόνω. 

Τό διάτρητον άσαρκον περίβλημα της 
περιβάλλει διά κλαπέντος δέοματος ζώου, 
προσαρμόζει έπ' αύτοϋ κέρας, τανύει χορ-
δάς λινάς εννέα πρός τιμήν των εννέα Μου
σών—-ΐνα ούτω δυνηθή ?σως νά κλέψή ά π ' 
αυτών φιλικόν τ ι βλέμμα ό άξιος υιός τοϋ 
Πολυκάρπου Διός — καί ιδού ή λιθόρρινος 
χελώνη : κοίλη φόρμιγξ. 

ΠΕΝΤΗΚΟΝΤΑ ΔΑΜΑΛΕΙΣ 

Ή διπλή κλοπή βαρύνει, πλέον, τ ε λ ε ί α 
τοϋ άρτιγεννήτου τήν ψ υ χ ή ν ά λ λ ' ούτος ά
φοβος—ώς αθάνατος — τής κολάσεως τής 
μετά θάνατον ζωής, δέν δεικνύει σημεία 
καλλιτερεύσεως τής διαθέσώς το.» Οτι έως 
έδώ σκέπτεται νά κλείση τό χρεωκοπημένον 
παθητικόν τοϋ βιβλίου τής ζωής του. 

Ά π λ ή σ τ ω ς , λοιπόν, όρεγόμενος κρεάτων, 
αφήνει τήν κορυφήν τοΰ ευώδους μεγάρου, 
αεθ' ορμής έν τή μάζη τοϋ νοϋ του περι
στρέφων βαθύν δόλον, όπως ακριβώς οί λ ω -
ποδϋται κ α τ ά τάς ώρας τής μέλαινης 
νυκτός. 

Ό "Ηλιο; φιλαρέσκως έκρυπτε τήν μορ

φήν του άπό τήν Γήν καί κουρασμένος π α -
ρεδίδετο είς τήν άγκάλην τοΰ πατρός τών 
Ωκεανίδων. 

Ουδείς βλέπει* Έρμή, τ ί κάθησαι ; 
Εί; τ ά σκιόεντα όρη τής Πιερίας αί αθά

νατοι αγελάδες τών Μακάρων κατηυλί— 
ζοντο,είς τούς άβοσκήτους καί ερατεινούς ε 
κεί λειμώνας. 

Ό φύλαξ το>ν ξανθός υ ι ό ; τ ή ; Λ η τ ο ΰ ; 
είχεν έρασθή τοΰ ωραίου Ύμεναίου, υίοΰ-
Γοΰ Μάγνητο;, έξ ού ή Θεσσαλική Μα

γνησία, καί τής Περιμήλης, θυγατρός τοϋ 
Α δ μ ή τ ο υ , κ α ί , ποθών νά βλέπή τόν 'Τμέ-
ναιον, κ α τ α λ ε ί π ε ι τάς δαμάλεις είς τ ή ν 
φύλαξιν τών τεσσάρων κυνών του. 

Ό άγρυπνος κλέπτης περιεργάζεται 
τ α ύ τ α καλώς - πλησιάζει" εμβάλλει ληθαρ-
γον καί κυνάγχην είς τούς κύνας - απομα
κρύνονται ούτοι, ό δέ Δολοφραδής δέν ό-
κνεϊ τότε ν ' άποκόψή έκ τής αγέλης πεν
τήκοντα καλλιμύαους, καί πλανόδιας οδη
γεί αύτάς διά τοΰ αμμώδους εκείνου τόπου, 
μεταβαλων τ ά ίχνη τών βημάτων των , τ ά ; Τ 

προσθίους όπλά; θέσα; όπισθεν καί τάς ο
πίσθιας έμπροσθεν ή κλάδους δένδρων εις. 
τ ά ; ουρά; αυτών πρόσδεσα;, ΐνα σύρωσιν ό
πισθεν,δπως άφανίζωσι τ ά ίχνη τοΰ δρόμου·, 
των , αυτός δέ προύχώρει έχων τ ά νώτα έ-
στραμμένα πρό; τό μέρο; τ ή ; κατευθύνσεως. 
του.Εί; τήν άμμον τής θαλ.άσσης ρίπτει τ α 
σανδάλια του'άνέκφραστα καί α κ α τ ά λ η π τ α 
περιπεπλεγμένα έργα εκτελεί , άναμειγνύεΐ-
άρμυρίκην καί μυρσινοειδεΐς κλάδους, σ υ ν 
δέει μετ 'αύτών νεηθαλών θάμνων δεσμίδα, 
πληρούσαν ά γ κ ά λ η ν , προφυλακτικώτατα-
δένει ελαφρά σανδάλια μετά π ε τ ά λ ω ν είς 
τούς πόδας του, ' ΐνα δυνηθή νά κλέψη την-
όρθήν άντίληψιν καί γνώσιν άπό τόν πιθανόν 
έξερευνητήν τής όδοιπορία; του ύστερον. 

Παρά τήν χλοεράν Ό γ χ η σ τ ό ν τής Β ο ι 
ωτίας τόν εννοεί γέρων τις ε ί ; άνθοϋσαν 
άμπελον. 

' Ε ρ ρμν,;> θά — Γέρον, ομιλεί πρώτο; ό 
πολυοινήση; άν σιωπήσ -/); 

καί τε ίδών μή ίδώνείναι καί κωφό; ά 
κουσα;. 
Ο ΰ τ ω ύ π ε κ λ ά π η ήύπόσχεσις ένόχουσιγηί· 
Διέρχεται σκιόεντα όρη, κελαδεινούς αυ— 

λώ·νας καί πεδία άνθεμόεντα, παρά το 
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Ιίαίναλ.ον απολιθώνει τόν ποιμένα τοΰ Νη-
"ιέως Βάττον, έξ ού ένόμισεν δτι έκινδύ-
#«ε νά προδοθή καί,έχων συνεπίκουρον τήν 
ίρφνήν ν ύ κ τ α , ύπό τήν ζοφεράν αυτής σκέ
παν, έλαυνει τάς εύρυμετωπους βοΰς πρός 
τόν 'Αλφείόν κα ί πρός τό σπήλαιον Πρίονα 
ίχρά τό Κορυφασιον όρος. 

Ξύλα πολλά" πϋρ" δάφναί" δύναμις ά -
κιιρος είς τόν θεόν είναι καί κουρασμένος" 
5* λαβή μικρόν προδόρπιον αρπάζει δύο ά-
νιλάδας" δώδεκα μερίδες τόν υποδέχονται 
« ί θυσιάζει αύτάς πρός τιμήν τών δώδεκα 
Όλυμπίων,μέ ύστεροβουλίαν νά κλέψη ούτω 
από τών Α δ έ κ α σ τ ω ν αυτών συγγνώμην έπί 
Γ|]αλοπή -καί ούτω λαμβάνει τό πρωϊνόν ρό-
ψψί του — διότι ήρχιζε νά ύποφώσκή ή ή -
ιΐίρα—. Φοβείται τό φως τ ή ; ήμερα; ό 
κλέπτης καί σπεύδει ε ί ; τάς θείας κορυφάς 
τί; Κυλλήνη;· εισδύει εις τό σπήλαιον διά 
τή; οπής τοϋ κλείθρου καί έποχεΐται είς τό 
Ιανον του, περιτυλίσσεται τ ά σπάργανα 
του καί προσποιείται τόν κοιμώμενον. 

Δφυπνισθεΐσα ή λεχώ στρέφει πρός τό 
λικνον καί βλέπει τον άρτιγέννητον ώς 
9ία είχεν αίσθανθή τήν κρυφίαν φ υ γ ή ν τ ο υ , 
«κίύςμήτηρ, διότι βεβαίως ήγέρθ/ι ΐνα 
ίηλάσ'/) αυτόν, τείνκσα δέ τ ά ; χείρα; εΐ; τό 
ωνον ΐνα λ α β ή τό τέκνον, ά ν τ ' αύτοϋ εύρε 
•Ϊ ίσως ουχί καθαρά σπάργανα. 

— "Ε ! πανοΰργε, πόθεν έρχεσαι έδώ, 
"ωρα κατά τ ά έξημερώτατα, ώ σύ τήν ά-
Ά ι α ν περιβεβλημένε ; Νά χαθής ! ώ ! 
Ηγαλην μέριμναν είς τούς θνητούς καί τούς 
•«νατους σ' έφύτευσεν ό πατήρ σου ! 

Καί ό Ά ρ χ ι κ λ έ π τ η ς . 
— Μή φοβοϋ, μήτερ" ουδέν κακόν θά 

"χίω'δέν είμαι μικρός" θέλω ν' ανακηρυχθώ 
ΡΧ'ΐγός τών Α π α τ ε ώ ν ω ν " τούς θεού: "δέν 

ρίοΰμαι" άν δέ έλθή έδώ ό υιός τής συμ-
'̂ έρας Λητούς θά τ ω κάμω καί ά λ λ α 
ριροτερα" θά υπάγω είς τό έν Δελφοΐς μαν -

του καί θά εκπορθήσω τό παλάτιόν 
ω 1 έκεΐ κρύπτονται περικαλλεϊς τρί-

••™ί; καί λέβητες, άφθονος χρυσό;, στ ιλπνό; 
1|ος καί άπειρα ενδύματα" άν θέλή; σύ 

"•'ό'ίΐς, αυτό; δέ, άν τολμά, ά; έλθή νά 
!*ρ«πονεθή. 

Εν τώ μεταξύ όμω; ή ήριγένεια Ή ώ ; 
"'^κρύνετο τοϋ βαθυρρόου Ώκεανοϋ, ό 

δέ Α π ό λ λ ω ν , οδηγούμενο; ύπό τής μ α ν τ ι 
κής επιστήμης του καί τών πληροφοριών 
τοΰ έν Ό γ χ η σ τ ώ γέροντος, όν, ζητών τάς 
δαμάλεις,' συνήντησε, διά μέσου παλιντρό-
πων ιχνών βοών καί βημάτων ,τά όποια ούτε 
ανδρός ήσαν ούτε γυναικός, ούτε λύκου η. 
άρκτου ή λέοντος ή κενταύρου, φθάνει εΐ;_ 
τ ή ; Κ υ λ λ ή ν η ; τήν βκθύσκιον κρύπτην, ένθα 
ή θεία νύμφη καί ό όμοπάτριο; αδελφός του. 
Ά μ ε σ ω ; ό Έρμή; βυθίζεται μέσα είς τ ά ' 
σπάργανα του· ύπό τ ή ν μ α σ χ ά λ η ν του είχε 
τήν χελώνην φόρμιγγα του καί ακίνητος 
προσποιείται τόν ήσύχως κοιμώμενον. 

— "Ε ! σύ, ύπουλε - λέγε μοι τ ά χ ι σ τ α 
πού έκρυψα; τ ά ; δαμάλει; , διότι θά έ λ θ ω -
μεν ε ί ; άπρεπεϊ; διαφορά;. 

— Α δ ε λ φ έ μου, έγώ ; Σέ ήπάτησαν ! 
— Ά ν δέν μοι εΐπή; άμέσω;, θά σε ρίψω-

εΐ; τόν Τάρταρον άνευ αναβολή;. 
— Έ γ ώ ; δέν είδονδέν ή'κουσκ" δέν γνω

ρίζω" τίνε; βόε; ; τ ίνο; βόε; ; αγνοώ ! 
— Αυτά είναι μάταια" λέγε τ ά χ ι σ τ α . . 
— "Ω ! νά έχάνετο τό γένο; τών βοών '. 

Έ γ ώ ; ά λ λ ά δύναμ.αι νά έςέλθω τοϋ λίκνου 
μου ; Ά φ ε ; με αδελφέ" δέν εννοώ δ,τι μοί 
λέγει ; . 

Κ α ί , ό Α π ό λ λ ω ν τόν άνεγρίρει μ ε τ ά τ ώ ν 
σπάργανων του. 

— Ποϋ μέ πηγαίνεις , αδελφέ ; Α δ ε λ φ έ 
μου, δέν γνωρίζω" όχι έγώ ! 

— Σύ" εμπρός" θά μοι δείξής ποϋ έκρυ-
ψας τάς δαμάλεις. 

— Ά λ λ ' άφ' ού δέν γνωρίζω ; ! 
— "Αθλιε, είς τόν Τάρταρον. 
— Οχι ! Νά μας κρίνή ό Ζϊύς ! Ά -

πολλον, ό Ζεύς ! 
Ό Α π ό λ λ ω ν είς τήν έπίκλησιν τοϋ πα-· 

τρό; υποχωρεί καί παραλαμβάνει τόν σπαρ-· 
γανιώτην είς τόν "Ολυμπον. 

Ό Α π ό λ λ ω ν φέρει πλήρη βελών τ ή ν 
φζρέτραν του, ό δέ Ερμής σφίγγεται μέ 
τ ά σπάργανα του, μ ή άποχωριζόμενος, εν
νοείται , κ α ί τ ή ς χελώνης του. 

Α ν α π τ ύ σ σ ε ι τήν κατηγορίαν πρώτος ό 
Α π ό λ λ ω ν οί "Ολύμπιοι μέ ακράτητου; γέ 
λ ω τ α ; υποδέχονται πκσαν νέαν φάσιν τής 
διηγήσεω;. 

Ά λ λ ' ό Έρμή;, έφ' δσον διαρκεί ή κ α 
τηγορία του, νά χάνη τήν ώραν του ; Δέν 
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είναι πρέπον. ΓΙρός μικράν, λοιπόν, ένασχό-
λησίν του λύει τήν φαρέτραν τοϋ αντιδίκου 
κκί κλέπτε ι τ ά β έ λ η του - οί χρυσόθρονοι έ
νορκοι είς τό κάκουργοδικεΐον εκείνο ζητοϋσι 
διακοπήν πέντε λεπτών , διότι κινδυνεύουσι 
νά καταπέσωσιν έκ τών θέσεων των άπό 
τούς γέλωτας . Έ κ τών ηχηρών μειδιαμά
των ταραχθείς ό ανίδεος Α π ό λ λ ω ν υποχω
ρεί, ΐνκ μ.εταβη είς τόν θρόνον του κκί ά-
κούση τήν άπολογίαν τοϋ κατηγορουμένου. 
Στρέφει, ά λ λ ά , τ ί βλέπει ! ; τ ά όπλα του 
είς τοϋ Έρμου τάς χείρας ! 

Ό Ζευς έκ τών γελώτων δέν κκτορθοϊ 
ν ' άκούση τήν ένδεχομένην άνκιδή άπολο
γίαν , ό Έρμης δέν κατορθώνει ν ' άπο-
λογηθη. οί θεοί άδυνατοϋσι νά έννοήσωσιν, 
ό δέ Α π ό λ λ ω ν δέν δύναται νά κράτηση 
καί αυτός τούς γέλωτας· κηρύσσεται ούτω 
αθώος ό κατηγορούμενος - συμφιλιοϋται πρός 
αυτόν ό Α π ό λ λ ω ν , ό δέ Έρμης μαρτυρεί 
τήν κρύπτην τών αγελάδων καί χαρίζει εΐ; 
τόν άδελφόν τήν λύραν του. Ό Α π ό λ λ ω ν 
τ ώ προσφέρει τήν ποιμενικήν του ράβδον. 

ΚΗΡΥΚΕΙΟΝ 

Κ α ί . ό Έρμης ήσυχος επανέρχεται πρός 
τ ό λίκνον του" ή ράβδος τοϋ Λητοίδου τ ώ 
ελαφρύνει τ ά β ή μ α τ α - προχωρεί κ α ί , ώ ! 
συναντά δύο όφεις περιπεπλεγμένους μονο-
μαχοϋντας" ή σωτηρία ράβδος παρούσα* δι' 
α υ τ ή ς τούς α π ω θ ε ί " καί εκείνοι α μ έ σ ω ς 
περιβάλλουσι τό κηρύκειον ό Έρμης δέν 
δύναται νά τους απόρριψη" τοϋτο διέταςεν 
ό Ζευς όπως ό υιός του φέρη μεθ' εαυτού 
πάντοτε είς πάσας τάς εικόνας του τό 
στ ίγμα τής κλοπής" ό δέ Έρμη; ες έντρο-
πής φέρει αυτό πάντοτε έμπροσθεν του, 
πρό τής μορφής του, ΐνα μ ή α ύ τ η κινδυνεύ-
σ η νά φανη έρυθριώσα ποτέ διά τήν 
κλοπήν ! 

ΚΑΙ ΤΗΝ ΗΡΑΝ 

Ε Ι Σ τήν συνεδρίασιν έκείνην τοϋ ήγουμε-
νοσυμβουλίου τής ίερα> μονής "Ολυμπάς, 
δέν παρευρέθη ή ηγουμένη. 

"Οταν επανήλθε 'καί έμαθε τ ά γενόμενα 
ύπό τοϋ υίοΰ τής αντιζήλου σπεύδει πρός 
τ ή ν καλύβην έπι τής Κυλλήνης . 

— Προφυλάχθητι, τέκνον φωνάζει ^ 
Μαία - προφυλάχθητι" πλησιάζει ή Έριν'ίί 
μ α ς , ή πότνια"Ηρα. 

— Τί λέγεις, μήτερ ; τ ί φοβείσαι ; 
σαρκαστικώς τραυλίζει ό σπαργανιώτ·/];. 
Μή φοβοϋ κκί αυτήν θά κλέψω" καί , 5γ 
μή δυνηθώ άλλο τ ι , τουλάχιστον—έχε 
πεποίθήσιν—θά της κλέψω ολίγον γάλα 
άπό τ ά άσπαίροντα στήθη της . Φύγε σύ. 

Καί ή Μαϊα, φοβούμενη τήν ζηλότυπον, 
κρύπτεται εις υψηλούς θάμνους. Ό Κλε-
ψίφρων απομακρύνεται ολίγον τοϋ λίκνου 
του κκί π ίπτε ι κ α τ ά γής καί αρχίζει νά 
κλαίη ώς πεινών. 

Πλησιάζει ή "Ηρα. Α κ ο ύ ε ι τού; γόους-

είχεν Γδει οτι τό λίκνον τοϋ υίοΰ τής Μαίας 
ήτο ελεύθερον αύτοϋ, ή δ " Α τ λ α ν τ ί ς άποϋσα 
καί ένόμισεν ότι μετά τοϋ υίοϋ της αυτ·/) 
έφυγε μακράν έκ φόβου πρός τήν "Ηραν. 

— . ' Α λ λ ά , τίνος είναι τό νήπιον τοϋτο : 
σκέπτεται ή "Ηρα" Γσως ποιμενίδος τινός, 
ήτις θ 'άπεμακρύνθη ολίγον ΐνα άποτρέψ/ι 
τάς βοσκούσας α ί γ α ς της'από τοϋ ποταμού. 

' Α λ λ ά τό βρέφος π ε ί ν α . Κ α ί , ή φιλεό-
σπλαγχνος θεά θηλάζει α υ τ ή τό θρηνούν. 

Ή Μαϊα διά μέσου τών φύλλων τώ» 
θάμνων παρακολουθεί τήν κλοπήν τοϋ 
γάλακτος μέ βλέμματα άστραπτοντα. 

Μίαν στιγμήν ή "Ηρα τήν αντιλαμβά
νεται" αφήνει αμέσως τό βρέφος καί σπεύδει 
πρός τήν Μαΐαν. 

Ή διωκόμενη κρύπτεται εις άσφαλε; 
μέρος, ό δέ Ερμής πνίγεται έκ τών κατί 
τής δευτέοας τροφού γελώτων του καί χύνει 
άπό τοϋ στόματος του τό προσενεχθέν γαλ« -

ό Γαλάζιας τοϋ ούρανοϋ είναι τό γαλ* 
εκείνο. 

Ή "Ηοα δέν ευρίσκει τήν Μαΐαν ε"1·" 
στρέφει ΐνα, τουλάχιστον, δείρη τόν εΓρωνα, 
ά λ λ ά καί εκείνος είχε λάβει τ ά μέτρκ του. 

Ή "Ηρα φεύγει μέ έρυθρόν πρός τά καϊ·* 
έστραμαένον τό πρόσωπον. 

Πλησιάζει ή Μαία τόν υϊόν" εναγκαλί
ζεται καί ασπάζεται αυτόν γελώσα ε*1 

τ η νίκη. 
— Τεκνον μου, νά ζήσης" μοί έλεγον 

οί μάντεις δτι θά γίνης τοιοΰτος, άλλά δέν 
έπίστευον είς τόσην τελε ιότητα . 

Κ α ί ό Ερμής, ΐνα μάλλον β ε β α ί ω σ η τ * * 
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ϊίς τεκούσης λόγους κ α τ ά τάς περιπτύςεις 
έκείνας, κλέπτε ι άπό τόν λαιμόν της τό 
ρυσοΰν περιδέραιόν της . 

— "Α ! όός μοι, τέκνον μου, τό κόσμη-
& μου. 

— Διά τελευταίαν φοράνάλλοτε πρέπει 
νχ γνωρίζης πρός ποίον όμ.ιλεϊς ! 

ΓΥΜΝΑΙ 

Ά λ λ ' όμως ή καλλίσφυρος Μαϊα παρα
πονείται κ α τ ά τής Μοίρας Λαχέσεως διά 
τόν, άλλως, έκτακτον υίόν της, όστις έπέ-
ρωτο νά σ π ο υ δ ά σ η — κ α ί δή τοσούτον 

«νυπερβλήτως—τήν Κ λ ε π τ ι κ ή ν έν τ ή 
χιιλία της ! Παραπονείται ότι ό υιός της 
ίκταισχύνει τό τετιμημένον όνομ.ά της 
(τί; έριτίμου !) ! Παραπονείται δτι , καί 
βρέφος άκόμ.η, καθ' έκάστην νύκτα κ α τ α -
ΑΕίπει τό λίκνον, μέ διάθεσιν και μέχρι; 
'Αδου νά πετάξη , ίνα κλέψη τ ι . 

Καί, ό Έρμη; α π α τ η λ ό ; , ΐνα εύχαρι-
πτ,ση τήν μ,ητέρα,υπόσχεται καί ορκίζεται 
ΐίςτόΰδωρ τ ή ; Στυγός ότι ουδέποτε θά 
κριπεση πλέον είς κλεπτικόν παράπτωμα, 
-ταϊομα, πλημμέλημα ή κακούργημα. 

Απκτάται ή εύπιστος Μαϊα καί , ήσυχος 
Λέον ότι ούδενός πλέον θεοϋ ή θνητού θ' 
αούση παράπονα διά κλοπάς τοΰ υίοΰ της , 
«ρεύεται μετά τών δεσποινίδων (;) ά δ ε λ -
«ωντης, τής Ηλέκτρας , Ταϋγέτης, ' Α λ -
Μόνης, Μερόπης, Κελαινοϋς καί Στερόπης, 
»Λ. τών Πλειάδων, είς γείτονα ποτααόν, 
ι« λούση τ ά αλαβάστρινα μ.έλη, πρό; έ - ί -
δ̂ον σκάνδαλον τοϋ Διός κ α ί . . . τοΰ υίοΰ 

Ο Ερμής τώρα δέν χάνει κα".ρόν" δέν 
|'-»>:τζι μ.έν νά γίνη Οιδίπους, διότι, βρέφος 
"'ιδέν έλυσεν ακόμη τό αί'νιγμ,α τής σφιγ-
!·; Ηλικίας, δμ.ως σπεύδει καί κλέπτει τ ά 
" ν ^ τ α τών λουομένων. Εις μάτην α υ τ κ ι , 
^""τουσαι είς τ ά ύδατα τ ά πολυθέλγη-
'(* μελη, προσπαθοϋσι νά πείσωσι τόν 
' : ~τ/ ,ν ττερί αποδόσεως. Ό Έρμ,ής μ.έ-
' «νενδοτος. Απομακρύνεται τής όχθης 

^καγχάζει . Αί ύλακαί τών είς τό δδωρ 
Ρί^μμένω; γυναικών δέν ακούονται. 'Α-
'-οντζ·. μόνον ^οί βροντώδεις γέλωτες τών 

Ι,ιΡ5"κκκούντων έντίμ.ων Ό λ υ α π ί ω ν . Α ί 

'Ατλαντίδες αναγκάζονται νά έπανέλθωσιν 
εις τ α ιοια γυμναι . 

Δέν ήθελεν άλλο καί ό Ερμής. Τά ενδύ
μ α τ α τώρα μετά χαράς αποδίδει, εννοείται 
μετά συμφωνίαν πρός τήν μητέρα νά πάθη, 
υπό τοϋ υίοΰ χαλεπώτερα,άν άλλοτε παρα-
πονεθη διά τήν κλεπτ ικήν του φύσιν. Ή 
Μαϊα έκτοτε δέν ήλθεν εις λογομαχίας πρός 
τήν Λάχεσιν . 

ΘΕΩΝ ΔΙΑΛΟΓΟΙ 
ΑΠΟΛΛΩΝ ΚΑΙ ΗΦΑΙΣΤΟΣ: 

— Κ α ί , δέν μ,οι λέγεις , αδελφέ μ.ου. ε ί 
ναι αληθές Οτι ό άρτιγέννητος εκείνος αδελ
φός μ.ας σοΰ έκλεψε τ ά ς . . . 

— ' Α ν ά θ ε μ ά τ ο ν ναί" απεδείχθη τετρα-
1 ων ικώτατα ή φοβερά, ή αναιδής κλοπή· 
ά λ λ ' είναι τετραπέρατος - φοβερός· επικίνδυ
νος. 

— Τί ; 
— Τί ; Κ λ έ π τ ε ι καί προσποιείται τόν-

άγιον. 
— Ναί ; φαίνεται πολύ ευφυής, πολύ 

καλός. 
— Τί ; τόν είδες ; σοΰ ώμίλησε ; τόν 

έγνώρισας ; 
— Όλίγον . 

' — Πρόσεχε πολύ δταν σ' επισκέπτεται· 
οταν σ' επ ισκέπτετα ι , σ' επ ισκέπτεται ΐνα 
σε κλέψη. 

— Κακέ , 
— θ ά κλέψη καί σέ τόν ίδιον καί δέν 

θά το έννοήσης, μοϋ φαίνεται . "Ακουε κ α ί 
έμέ τόν παθόντα. 

— Πόσον κακοί είσθε διά τόν μικρόν μ.ας 
άδελφόν ! 

— Προφυλάττου, "Ηφαιστε - άκουε" ε ί 
ναι λωποδύτης. 

— Έ γ ώ τόιΐ είδον" δυσπιστώ. 
— Πώς ; τόν έγνώρισας κ α λ ά ; 
— Πρό ολίγου ήτο έδώ καί ιδού ότι τόν 

αδικείς" ιδού" δέν μ.ου έκλεψε τ ίποτε . 
— Κάμε μ.ου τήν χάριν, σέ παρακαλώ τ . 

νά ί'δης καλώς τά πράγμ.ατά σου. 

— "Ω ! "Απολλον ! 
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— Τί ; "Ηφαιστε. 
— Ά ! έχάθη ή πυίάγρα μου. 
— Ά ά ! Ά ά ! 
•— "Ω ! μή γελάς ! "Ω ! ή πυράγρα μου ! 
— Είναι καλός ; έ ; 
— Ουχί ! είναι λωποδύτης ! 
— Κ α ί ακόμη. 
— Κ α ί Λαζαρόνος ! 
— Καί ακόμη. 
— Καί άπαχης ! 

— Κ α ί ακόμη. 
— Καί Καμορρίστας ! 

ΠΑΛΗ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΕΡΩΤΑ 

Κάποτε οί "Ολύμπιοι ήγον τ ά Ά ν θ ε -
•στήοιά των, οτε πάντες, ανεξαρτήτως ε π α γ 
γέλματος καί τής υψηλής αριστοκρατίας 
κ α ί θέσεως εκάστου, Κύριοι καί Κάρες, 
συνεώρταζον. 

Τά μικρά παιδ ία έπιθυμοΰσι πάντοτε νά 
παλαίωσιν . Ιδού καί ό "Ερως· εγείρει έν 
κύπελλον νέκταρος καί καταφέρει τοΰτο κ α 
τ ά της κεφαλές τοϋ Διός· ή Φιλομειδής 
γ ε λ ά μετά κομπασμού. Ό Ζεύς δέν επι
τρέπεται νά όργισθή. Ό μικρός τόν προκα
λ ε ί είς πάλην . Τί ; νά παλαίση ό Ζεύς 
πρός τόν Έρωτα ; "Ω ! ένικήθη πάντοτε 
κ α τ ά τήν πάλην αύτην καί έξηπλώθη 
αμέσως κ α τ ω . . . 

— Οί άλλοι θεοί δέν παλαιουσι ; 
— Τί νά παλαίσωσι καί αυτοί ; δέν ε ί 

ναι γνωστή ή έ π ' αυτών μεγίστη δύναμις 
τοϋ μικρού ; 

— Ούτε ό Ά ρ η ς ; 
Άλλοίαονόν του, άν συνάψη έστω καί Α 

ψιμαχίας πρός τόν Έρωτα" θά υποχώρηση 
α τ ά κ τ ω ς . Ερωτήσατε περί τούτου (μεταξύ 
μας παρακαλώ :) τήν Άφροδίτην π . χ. 

— Λοιπόν, περιφρονεί πάντας τούς θεούς 
ό παιδίσκος αυτός ; 

— Πάντας, ά λ λ ά πλήν ενός ! 
— Κ α ί , τ ις είναι ούτος : είπε τον, τέλος 

πάντων . 
— Ά λ λ ά δέν τόν εννοείς : 

— Τόν Ερμήν ; ! Η φιλοτιμία του δεν 
τον αφήνει νά έπιτρέψη είς τόν προκλητικόν 
ν ά εξακολούθηση, άν καί ούδ' αυτός είχεν 

είς τό παθητικόν του ολίγας ήττας ύτί 
τοϋ μικροΰ. 

Συμπλέκονται" άλλοίμονον ! μή νικηθώ 
ό Έρως ! ιδρώνουν ό άγων άμφοτέροιν 
ποδοΐν άρμόττει. Διά τοΰτο ό Έρμης συλ
λογίζεται τ ί πρέπει νά πράζή. 

— Καμμίαν κλοπήν! αναφωνεί έν αύτω 
τό στόμα τής ψυχής του. 

Μία ταχυδακτυλουργική κλοπή πέδιλων 
φέρει τό ποθούμενον ύπό τοΰ Έρμου απο
τέλεσμα. 

— Διά τ ί δέν χειροκροτοΰσιν οί θεοί 
έπί τ ή ή τ τ ή τοΰ αγαπητού έχθροΰ των ; 

— Δέν δύνανται νά χειροκροτήσωσι, διότι 
διά τών χειρών των κρατοΰσι τήν κοιλίζν 
των , ΐνα μή πάθη διάρρηξίν τινα έκ τών 
γελώτων . 

Ό Έρως κατγ,σχυμμένος φεύγει. 
— Καί, ποϋ μεταβαίνει ; 
— Καί , δέν βλέπεις , Ό Ζεύ; είνζι 

καρδιακός" έκ τών πολλών γελώτων ίσω; 
πάθη καρδιακήν προσβολήν είς αύτάς τά; 
στιγμάς τής καρδιακής ακαταστασία;" 
γνωρίζει αυτά ό άναχωρών κ. Ίατρο; /Μ 
σπεύδει νά χύσνι είς αυτήν τό βάλσαμο» 
του, άποτελεσματικόν άντίδοτον τ ή ; αι
φνίδιου εκείνης προσβολή;. 

Ω ΚΕΣΤΕ! 

Ή Άφοοδίτη άνερυθριάστως παρέβαινε 
τήν έβδόμην έντολ.ήν τήςέπιγόνου θρήσκε·*" 
ευκόλως άντικαθιστάσα τόν χωλόν ΣιΛ'ί" 
ρουργόν τοϋ "Ολύμπου δι' άλλων αρρένων, 
άοτιμελεστέρων εκείνου. 

Αυτή ή κλεψιγαμία είναι δυνατόν ν* 
διαφυγή τόν θεόν τής Κλοπής ; 

Ποτε ! 
Αφροδίτη κρυφίως [<*Τ* Έκεΐ ένθα ή 

τοϋ Ά ρ ε ω ς 
κεΐτο έπί.χθονί πουλυβοτείρή (1) 

πλησιάζει καί ό Ερμής : 
— Κ λ έ π τ α ι , ά λ τ !, 
Αφροδίτη , θά γνωστοποιήσω τήν κλοϊ 

σου αυτήν είς τόν Ήοαιστον , άν δέν..· 

(1 . ) Ίλιάδο; 
τρόφου γης. 

— 3406 — 

Φ. 42δ = εχε;το έπί τής πο*»" 

ΜΙΙΝΙΑΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Τί νά πράξη ή Αφροδίτη ; 
Κάλλιον νά γίνή φίλη καί τοϋ Έρμου, 

παρά νά γίνή ΈΧΘΡΑ κα ί αύτοϋ καί τοΰ 
«χωλοΰ» συζύγου" οί χωλοί είναι φοβεροί! 

Μέ τήν σκέψιν τ α ύ τ η ν επιτρέπει είς τόν 
Έρμήν νά την κλέψή έκ τής αγκάλης τοΰ 
•ακμαιότατου Αλλοπρόσαλλου καί,μάρτυρα 
τής κλοπής ταύτης , ν ' άφήσή είς τήν κοι-
λίαν της τόν Έρμαφρόδιτον. 

Ά λ λ ' έως ΈΔΏ τό πράγμα, τέλος π ά ν -
-το>ν ( κ α τ ά τήν βεβαίωσιν, ή τήν βεβαίαν 
-είκασίαν περί τής Αφροδίτης) , ύποφερεται. 
Ό Ερμής ομως δέν λησμονεί καί τό τ ί -
μιον ε π ά γ γ ε λ μ α του κ α ί , κ α τ ά τάς σ τ ι γ -
μάς τής ηδείας μετά τής Αφροδίτης ομι
λίας, κλέπτει άπό τοΰ κόλπου της τήν κεν-
•τητήν μαγευτικήν της ζώνην, τόν κεστόν 
-της. 

Κ λ α ί ε ι ή Αφροδίτη ά λ λ ά δέν συγκινεϊ-
παι ύπό τών γυναικείων δακρύων ό Κλοπι -
κό:. Λέγουσιν ότι υπεχώρησε μόνον μετά 
τινας λακτισμούς τοΰ προσβληθέντος 
<(τότε ; Π Ά ρ ε ω ς . 

ΚΑΙ ΤΟΥ ΠΑΤΡΟΣ ΤΟ ΣΚΗΠΤΡΟΝ 

Ό Πατριάρχης τοϋ Ούρανοΰ δέν 
•δύναται πλέον νά ήσυχάση άπό τόν υίόν 
του" πάντες οί θεοί παραπονούνται σφοόρώς 
α α τ ' αύτοϋ. ΧΘΕΣ ό Ερμής έκλεψεν εκείνο, 
σήμερον τοΰτο. αύριον τό άλλο καί ούτω 
ααθεξής. 

Βλέπει , λοιπόν,ό Ζεύς Οτι κατέστη ανυ
πόφορος ό νόθος του" ένεκα τών κλοπών του 
ααί , άν καί τώ ώφειλε ,πολλάς υποχρεώσεις 
ομω; είχεν έκτεθή πλέον απέναντι τών ά λ 
λων θεών — κ α ί δέν ήθελε διά τής κ α τ ά τοϋ 
υίοΰ του αδρανείας του — νά έπιρρώσή τήν 
•ποψίαν τών συναδέλφων του ότι ενέχεται 
Χαί Αυτός είς τάς κλοπάς τοΰ Ληιστήρος 
Όΐοΰ,[άλλά μ ή π ω ς — κ α ί θά μείνή,εννοείται, 
μεταξύ μ α ς — σάς είναι , ν.. Ζεύ, έδώ καμ-
μια ανάγκη νά έξαιρέσωμεν τόν κεστόν 
τής Αφροδίτης ; ] 

Καλε ί λοιπόν, ό Ζεύς τόν Μηλοσσόον 
Όΐον ΐν' άπολογηθή, ό δέ Έρμης γονυπε-
τής α ιτε ί άφεσιν αμαρτιών. 

Ο Μειλίχιος πατήρ παρέχει τήν αΐ-

τουμένην, ά λ λ ά , κ α θ ' ήν στιγμήν εύλογων 
τόν υίόν ψιθυρίζει κ α τ ά τής κεφαλής αύτοϋ 
τήν εύχήν τής αφέσεως τών αμαρτιών, ό 
συγχωρούμενος κλέπτε ι τό σκήπτρον τοϋ 
πατρός του. 

— "Αθλιε, κλέπτεις πάλιν καθ'ήν σ τ ι γ 
μήν συγχωρείσαι ; 

— Δι' αυτό ακριβώς, όιότι συγχωροΰμαι. 
Πολύ ήτο διά τόν Δία τό ότι κατώρ-

θωσε νά λάβη πάλιν τό σήμα τής αρχής του, 
εννοείται μετά πολλάς παρακλήσεις. 

Ό Ερμής αποδίδει χό σκήπτρον κα ι ό 
Πατήρ συμβουλεύει διά μακρών τόν υίόν 
του νά παύση πλέον αυτήν τήν ουχί έ ν τ ι -
μον ένασχόλησιν. 

Ά λ λ ά , καθ'ήν στιγμήν συμβουλεύει τόν 
Ά ν α κ τ α τών Φ/)λητών(1), εκείνος συγκα
τανεύει , μέν, ά λ λ ά καί προσπαθεί συγχρόνως 
νά κλέψή άπό τών χειρών τοΰ Συμβούλου 
του καί τόν κεραυνόν του. "Ολίγον έλειψε νά 
συντελεσθή καί αυτή ή ν.),ο^ή· πρός δ υ σ τ υ -
χίαν τοΰ Πονευμένου τόν ήαπόδισε τό με-
γαλείτερον τών δυνάμεων του βάρος τοϋ 
έποφθαλμιωμένου καί ό φόβος μήπως κ α -
ταφλ^εχθή ύπ' αύτοϋ. 

Καί ό Ζεύς αντιληφθείς , 
— Τί κάμνεις αύτοϋ, "Ορχαμε τών Φη-

λ.ητέων ; 
— Είμαι καλ>ά.... 
— Τί προσπαθείς νά κλέψής ; 
— Πάτερ μου, είμαι μικρός ακόμη ΐνα 

κλέψω καί τόν κεραυνόν σου ! 

ΤΗΝ ΤΡΙΑΙΝΑΝ ΤΟΥ ΘΕΙΟΥ 

Σοβαρός ό Κυανοχαίτης αδελφός τοϋ 
Διος προτείνει τήν άμεσον τιμωρίαν τοΰ 
κλεπτου . 

— Δέν ύποφερεται, λέγει" άν μή τόν τ ι -
μωρήσγις σύ, θά διατρυπήσω έγώ αυτόν διά 
τής τριαίνης μου. 

Ό Ζεύς δέν δύναται ν ' άποκριθή ένεκα 
τών ακράτητων γ ε λ ώ τ ω ν . 

— Τί γελάς; εκείνο οπερ σοι λ έ γ ω , αυτό 
θά γίνή· αυστηρώς παρατηρεί ό Ποσειδών. 

Ά λ λ ' ό Ζεύς ακόμη γ ε λ α . 
Ό Ερμής κ τ υ π ά τούς πόδας του ισχυρώς, 

ώς μόνην φωνήν τοΰ σώματος του, άφ ' ού 

ί 1) Τών κλεπτών. 
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οί μύχιοι γέλωτες του έκλεψαν τήν φωνήν 
τοϋ στόματος του. 

— Τί γελάτε ; ύλ.ακτεΐ ό Ποσειδών 
έγώ δέν αστειεύομαι. 

Ό δέ Ερμής, τέλος π ά ν τ ω ν , μέ όχι μ ι 
κράν όόσιν ειρωνείας: 

— Θείε μου, μή με τρυπήσης· άφες με 
νά εορτάσω πρώτον 

Καί ό Ζευς, όστις προηγουμένως, οτε ή -
π ί ί λ ε ι τόν Έρμήν ό Ποσειδών, είχεν ί'δει 
τόν υίόν του κλέπτοντα τήν τρίαιναν τοϋ 
Εύρυθαλάσσου: 

— Α δ ε λ φ έ μου, καί σέ άφώπλισεν ό 
Ά ν α ξ Φηλητών. 

Στρέφεται έντρομος ό Ποσειδών και τ ί 
βλέπει ; 

Ή τρίαινα του είχε κ λ α π ή άπό τών χει
ρών του. "Οσον καί άν θέλη νά φανη α υ 
στηρός δέν κατορθώνει καί μ ε τ α π ί π τ ε ι καί 
αυτός είς γ έ λ ω τ α ς ισχυρούς. 

ΤΟΥ ΑΡΕΩΣ ΤΟ ΞΙΦΟΣ 

'Αλλ.' ό "Αρης, ευρισκόμενος ούλίγ ον ά-
πωτέρω μετά τής' Αφροδίτη:, νομίζειότι γε-
λώσιν είς βάρος του. Σπεύδει λοι -όν π ά ν 
οπλος ΐνα πληροφορηθη τών γελ>ώτων τήν 
αΐτίαν. 

— Τί θέλεις εδώ σύ ; 
τόν έρωτα ό τριαινοκράτης Ερμής. 
— Τί συμβαίνει, πάτερ ; 
έρωτα πράως ό βροτολοιγός. 
— Έδώ, υιέ μου, ό αδελφός σου μοϋ έ

κλεψε τό σκήπτρον καί άπεπειράθη δίς νά 
κλέψη τόν κεραυνόν μου, τοϋ δέ θείου σου. 
οταν έκαμεν είς αυτόν παρατηρήσεις διά 
τάς κλοπάς του, έκλεψε τήν τρίαιναν. 

— Α ν α ι δ έ σ τ α τ ε , φωνάζει ό "Αρης πρός 
τόν Έ ρ μ ή ν τ ί κκτάστασις είναι αυτή ; 
ποϋ έμαθες α υ τ ά ; τίνος ες ημών παρά
δειγμα ήκολούθησας. κ λ ε π τ α ; "Αν άλλοτε 
έπαναληφθώσιν α υ τ ά θά σε διασχίσω διά 
τοϋ ξίφους μου . . . 

Καί θέτει τήν δεξιάν πρός τό μέρος τοΰ 
ξίφους, ΐνα άπειλητικώτερον έπιδείξη αυτό 
πρός τόν Έρμήν. 

Ά λ λ ά , τ ί βλέπει ; 
Τό ξίφος λείπει , οί θεοί ακράτητοι γ ε λ ώ -

σιν είς βάρος του, ό δέ Ερμής, άνερυθριά-

στως σαρκάζων, κρατεί τό ξίφος δι' α μ φ ο 
τέρων τών λαθροβόλων χειρών του όπισθεν 
αύτοΰ . 

— Νενίκηκάς με, Διάβολε ! λέγει γε -
λών ό "Αρης, καί πλησιάζει τόν Έρμήν, ΐνα 
τόν έναγκαλισθή καί τόν φιλήση* ά λ λ ά , κ α 
λώς σκεφθείς οτι κ α τ ά τόν άδελφικόν έκεϊ 
νον έναγκαλισμόν διατρέχει σοβαρόν κίνδυ-
νον νά άνακουφισθη άπό τοΰλάχιστον'μέρος 
τ ι τής πανοπλίας ή ενδυμασίας του, υπο
χωρεί. 

Κ α ί , νομίζω, ακόμη φεύγει . 

ΔΙΟΝΥΣΟΣ 

Ή ζηλοτυπία τής "Ηρας έχει φθάσει είς. 
τό άπροχώρητον. 

Τήν δυστυχισμένην Σεμέλην έπεισε νά 
ζήτηση παρά τοϋ φίλου της Διός νά π λ η 
σ ί α σ η αυτήν έν ό λ η τή λαμπρότητί του. 

Τό σχέδιον τής θεάς τοϋ Ίεροΰ Γάμου· 
κ α τ ά τής κλεψιγαμίας εκείνης έ π έ τ υ χ ε ν 
οί κεραυνοί τοϋ Διός κατέκαυσκν τήν Σε
μέλην. 

Ά λ λ ά τοϋ αθανάτου Διός ό έν τ η θα-
νατωθείση γόνος δέν ήτο δυνατόν ουδέ πρέ
πον ν ' άττοθάνη" ό φιλόστοργο: ττατήρ σ χ ί 
ζει τήν κνήμην του καί , μέχρι τ ή ; παρε
λεύσεως τοΰ σχετικού έννεαμήνου, ε ί ; αυ 
τήν ε γ κ λ ε ί ε ι τό διαπλασσόμενον τέκνον. 

Παρέρχεται ό λοιπό; άναγκαϊο; τ ή ; 
κ ημική; κυοφορία; χρόνος,ό δέ Ζεύ; άγωνια: 

— νά τεκη ενώπιον τ ή ; "Ηρα; ; 
Οχι ! διότι τούτο ά φ ' ένό; μέν είναι 

καιρόν π λ ή γ μ κ κ α τ ά τ ή ; ανδρική; αξιοπρέ
π ε ι α ; του κ α ί , δεύτερον, ή θεά θά φονεύση 
τό βρέφο;. 

— Νά ύποστ·/) νεκρό; Καισαρικήν τομην; 
Ά λ λ ' είναι τοϋτο δυνατόν ; 
Κ α ί σκέπτεται ό Ζεύ; αγωνιών καί σ τ ε -

^οχωρούμενο;, καί ότέ σφίγγων ότέ άνατει-
νων τ ά ; π α λ ά μ ζ : : 

— Νά μή ήτο έδώ ό Ερμής νά το-
κλέψη I 

Ό περιοδεύων ανταποκριτής καί βοη
θός τοϋ Διός ακούει τόν γογγυσμόν τοϋ ω -
δίνοντος πατρός εις τ ά Ό λ ύ μ π ι α δώματα-
καί , άν καί ήτο είς ήδονικάς στιγμάς καρ·*" 
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«ΜΗΝΙΑΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ. 

διακής ακαταστασίας εις Α ρ κ α δ ι κ ά βουνά, 
αφήνει τ ά καί π ά λ ι ν ευρισκόμενα α υ τ ά λ ά 
φυρα καί σπεύδει είς τ ά ανάκτορα τοϋ Ό -
λύμπου. 

Αί ώδϊνες ά π ε ι λ η τ ι κ α ί εϊχον περιζώσει 
τόν έκ κεφαλής καί άκρων τ ίκτοντα 
πατέρα. 
"~ "Ερχεται ό υίός τής Μαίας μαία αυτός, 
ίνα γαληνίση τήν κυμαινομένην κοιλίαν τοΰ 
πατρός καί τ ά τεταραγμένα αισθήματα τής 
λογομαχούσης τότε πρός τόν Έρίγδουπον 
μητρυιάς του κ α ί , κύπτων ύπό τ ά Βύσσινα 
τότε τής Υ ψ η λ ή ς Λεχοϋς ενδύματα, κλέ 
πτει τόν άπό τοΰ πυριφλεγέθον-ο; ποδός έκ-
βάλλοντα τήν κεφαλήν Διόνυσον κα ί ά-
πτερος, ήσυχος, ήρεμος, ώς άν μή συνέβαινε 
τ ι , σπεύδει μακράν τών "Ολυμπίων δειρά
δων πρός νύμφας θελκτικάς καί παραδίδει 
πρός άνατροφήν τόν Βάκχον. Οΰτω κατορ
θώνει νά κλέψη **» άπό τήν σμίλην τοΰ 
Πραξιτέλους τό αΐώνιον μεγαλούργημα. 

ΤΗΝ ΠΕΡΣΕΦΟΝΗΝ 

Ά φ ' δταν ή Δήμητηρ είχεν έλθει είς ε
ρωτικά; δοσοληψία; πρό; τόν Ί α σ ί ω ν α 
καί έτεκεν ές αύτοϋ έν Κρήτη τόν Πλοϋ-
τον, έκεραύνωσε δέ τόν Ίασίωνα ό ζ η λ ό τ υ 
πο; σύζυγος καί αδελφός τής άροτριαθεί-
βης Γής Μητρός, (1^, ό Κεραυνοκράτη; δι
κτάτωρ τοϋ 'Ολύμπου, τ ά ουράνια οικογε
νειακά δέν ήσαν είς εύχ άριστον θέσιν, οτε 
μάλιστα ό βκσιλεύ; τοΰ "Αδου έσκέφθη νά 
Χοσμ,ήση τό μαϋρόν του άνάκτορον διά τ ή ; 
λευκής Κόρης τής αδελφής του Δήμητρος. 

Ό Πλούτων έρα τής Περσεφόνης. 
Ό Ζευς, ώς καρδιογνώστης αντ ιλαμβά

νεται τοϋτο καί δέν δυσαρεστείται, διότι 
δέν είναι αμέτοχος επιθυμίας δπω; μ.ένη 
1«>νη ή αδελφή καί σύνευνο; Δήμ,ητρα, έ-
«τερημένη τών μητρικών ασχολιών καί τών 
θυγατρικών βλεμ.μ,άτων. 

Ά λ λ ' ή Μήτηρ καί ή Κόρη εΐσί- α χ ώ 
ριστοι. Τί θά γίνη ; 

— Νά δώση τήν συμβουλήν του ό Έρ-
Η·*<ί;, λέγει ό Ζεύς. 

— Κ ά λ λ ι σ τ α "..αποκρίνεται ό έρών Ά ϊ -
ίωνεύς. 

Καί, ό Ερμής π α ρ ώ ν 
— Διατάςατε ! 
Πληροφορείται τήν αΐτίαν τής παρουσίας 

του, και 
— Νά τήν κλέψωμεν ! ά π α ν τ α α π λ ο ύ 

σ τ α τ α . 

(1) Δημήτηρ = Γ ή μήτηρ. 

Είδον την κόρην τωρα μόνην ή Δη-
μ,ήτηρ οργώνει τό Κρητικόν της κ τ ή μ α . 

— Ωραιότατα ! καί οί δύο" 
— Έ λ α , θεΐέ μ.ου· λέγει ό Έρμ.ής· νά 

ζεύξης άμ-έσως τό άρμα σου - εί; τήν Ε λ ε υ 
σίνα· ε ί ; τήν πεδιάδα Νύσην ε ί ; τήν Έ ν -
ναν τ ή ; Σικελία;· συλλέγει άνθη - ά; τ ή ν 
συλλέξωμ,εν καί ήμεϊ; - ώραϊον άνθο; κ α ί 
αύτη" εί; τόν Ά δ η ν σου δέν φύονται άνθη. 

Ή Έρμική σκέψι; , ώ; λ ίαν εύνόητον, 
δέν βραδύνει νά στεφθη ύπό κ λ ε π τ ι κ ή ς 
επιτυχίας . 

Ό Κλεπτίδης γίνεται ηνίοχος· κ α λ ύ 
πτε ι διά τοϋ μέλανος πέπλ.ου του τήν Κ ό 
ρην, λιποθυμ,ησασκν ώς συνήθως" τ ά μ,αΰρα-
πτηνά παρακολουθοΰσι μάρτυρες τής κ λ ο 
πής, καί τούς χαλκόποδας ΐππο.ι; έν κ α λ -
πασμώ μ.αστιγώνει μέχρις αίμ.ατεκχυσίας & 
Δόλιος" οί τροχοί σπινθηροβολοϋσιν, δ,τι 
έπάτησαν έκάη, ανεμίζονται αί κόμαι, π α -
γώνουσι τ ά μέλη, θραύεται ό άξων τοϋ άρ
ματος έκ τής ταχύτητος , ό δέ Έρμ,ής μ.ετ' 
ολίγον τίθησιν είς τήν κλοπήν του τήν ά -
ναγκαίαν σφραγίδα : τήν Πύλην τοΰ Πε
λιδνού Παλατιού. Τώρα, τ ί έπραξαν ή Δή-
μ,ητηρ είναι ιδικός της λογαριασμός. 'ΟΈρ-
μή; έπετελεσεν δ,τι έσκέφθη. 

ΤΟΝ ΤΡΙΚΕΦΑΛΟΝ 
Ό μ-έγας ουράνιος καί γήινος κ α τ α κ τ η 

τής όμ.οιάζει πρό; τόν Κορσικκνόν, ός είχε 
τόν Ταύγετον πκτρίδκ" άμ,φότεροι φροντί-
ζουσιν υπέρ τών συγγενών των πρώτον κ κ ί 
έπε ιτα , άν πλεονάση τ ι έκ τής πλούσιας 
φρκτρικής τραπέζης, ρίπτουσι τό ψιχίον 
τοϋτο είς τού; γείτονα: καί τού; γ ν ω σ τ ο ύ ; . 

Ό όμ.οπάτριο; αδελφό; τοϋ Έρμ.οΰ ό ή'-
ρω; υιός τ ή ; Α λ κ μ ή ν η ς δ ιατάσσετα ι νά 
φέρη έκ τοϋ πυλάρτου ( |)"Αδου τόν τρικέ-
φαλον υίόν τ ή ; Έχίδνης. 

Καί ό ποιητών Παππεπ' . -αππο; δέν 
όκνεΐ νά μα; διηγηθη (2) Οτι ό Ηρακλής 
κατήλθεν εί ; "Αδην κκί έπανήλθεν ε ί ; τ ή ν 
ζωήν,διό π συνώδευεν αυτόν ή Σώτειρκ Ε ρ 
γάνη αδελφή του καί έπετελεσεν ευκόλως 
τόν άθλον, ου ούδεί; ά λ λ ο ; χαλεπώτερος, 

Σημ. 1. τ.έ. οί αίπύλαι ε'ισίν Ίσχυρώςσυνηρμο-
σμέναι καί χεκλεισμί»αι.2.Ίλιάο.Θ37ΌδυΛ 6 2 3 . 



ΕΦΙΙΜΕΡΙΛΟΣ «ΑΘΗΝΑΙ» 
οΊότι ό Δόλιο;, φοουρών τόν ετεροθαλή" ήρωα, 
«κλέψε / .αί έσυρε μεθ' έαυτοϋ τόν Κέρβερον 
εκ τοΟ άοφοδελοϋ λειμώνος. 

-ϋ/ί-
Ο ΑΡΗΣ ΔΕΣΜΙΟΣ 

Ό Ζεύ; παραπονείται κ α τ ά τοΰ Κ λ ε -
πτου υίοΰ δτι ε ί ν α ι κακό; αδελφός καί δτι 
άν κα ί γνωρίζή δτι ό ΤΩτος καί ό Ε φ ι ά λ 
της, οί δύο Γ ίγαντε ; Ποσειδωνίδαι, έχουσι 
^έσμιον εϊ; χάλκινον σκεΰος τόν άδελφόν 
του Ά ρ η ν καί άν ;·αί ήδύνατο νά τόν κλέψή, 
ομω; αφήνει έπί δέκα τρεΐ; μήνα; δέσμιον 
τόν άδελφόν. 

— Ά λ λ ά , Πάτερ, λησμονεί; δτι οί Γί
γ α ν τ ε ; εκείνοι είναι τ ά μέγ ιστα τέρατα τοϋ 
συγγενικοϋ μ α ; κύκλου ; 

— Έ ; ! τ ί ; 
— Τί ; Δέν αυξάνονται κ α τ ' έτο; μίαν 

όργυιάν κ α θ ' ύψο; καί ένα πήχυν κ α τ ά 
π λ ά τ ο ; ; Τώοα είναι μόλις ένδεκαετεϊ; καί 
έχουσιν ύψο; μόνον ένδεκα όργυιών καί 
πλάτος μόνον ένδεκα πήχεων '. Πόσον ό 
Ό λ υ μ π ο ; είναι αυτών υψηλότερο; ; 

—- Πρέπει νά κ λ α π ή καί άφε; α ύ τ α . 
— Ά λ λ ' άν κουρεύσουν έμέ έκεΐ όπου 

ι/,εταβαίνω νά κουρεύσω έγω ; 
— θ ά 
— Κ α λ ώ ; απέρχομαι ά λ λ ά . . . 
Εί; τόν δοόμον συναντά τήν μητρυιάν τών 

Γιγάντων Ήερίβοιαν' 
— Κ α λ ώ ; τήν θείαν, φωνάζει ό Πλάνος. 
— Καί π ώ ; άπό έδώ ; Ποϋ ; άν επιτρέ

π ε τ α ι ! 
Κ α ί , ό Δολοφραδή;, (1) γνωρίζων δτι ώ; 

μητρυιά θά εύρισκηται εϊ; κακά; σχέσεις 
πρό; τού; υίού; τής Ίφιμεόεία; , αρχίζει νά 
κατηγορή αυτού; . 

Ή Ήεοίβοια δέν όκνεΐ νά υπερθεμάτιση 
είς τάς ύβρεις. Καί , ό Έρμης εύρων τήν 
κατάλληλον περίστασιν είς τάς όυ.ιλίας των 
έκείνας, ύποκλέπτει τήν ύπόσχεσίν της δτι 
θά τον βοηθήση υπέρ κλοπή; τοϋ "Αρεοις" 

— Νά, τώρα ! λέγει ό'Ερμής, δτε τ ά 
τέρατα είναι είς τήν "Οσσαν ! 

Ή νυνή,ώς εικός, ά π α τ ά τ α ι καί ό Ερμής 
ανενόχλητος κλέπτε ι τόν άόελφόν ταχέως, 
ώς κλέπτης.μέ αυτό τοΰτο τό χάλκινον δο-
χεΐον, έν τ ώ όποίω ήτο ,δεδεμενος ό Ένο
πλος. Δήλα δή ό Έρμή: : τέλειος σημερι-

(1) τ . I. ό οιαν 0 0 ύμενος δόλους. 

νός νυκτοκλέπτης πλυνομένων ενδυμάτων : 
καί αυτά καί τόν λέβητα των ! 

, ^ 

ΤΟΝ ΕΚΤΟΡΑ 
Α. 

Ό Όμηρος (2) μας διηγείται τ ί έπαθεν 
ό θείος σύζυγο; τ ή ; Ανδρομάχης ύπό τοΰ 
μηνίοντος έρωτύλου υίοΰ τής Θέτιδος. 

Καί , οί Μάκαρες εκείνοι, οίτινες είχον 
πολεμήσει μετά καί κ α τ ά τών Τρώων, ηύ-
σπλαγχνίζοντο τόν δΐον Έκτορα, βαναύσως 
αίκιζόμενον όπισθεν τοϋ Αχίλλειου άλ
ματος. 

Ά λ λ ά , τ ί δύνανται νά πράξωσι ; 
Τοιαύτην ύπόσχεσίν είχε δώσει είς τήν 

Άργυρόπεζαν μητέρα τοΰ άρματηλάτου ό 
Αίγίοχος έπί τής ακρότατης κορυφής τοϋ 
Όλύμπου , κ α τ ' ιδίαν πρό; αυτήν διαλεγό-
μεν:ς. 

— Ά λ λ ά , 
σκέπτονται οί θεοί, 

δύναται ό Έρμή; νά κλέψη τόν δυστυχή 
"Εκτορα άπό τό α ί μ α . 

Ά λ λ ' ό Έρμή; δέν παραβαίνει τήν δι-
αταγήν τοΰ ΙΙατρό;. 

Η μόνη κλιοπή. τήν οποίαν όέν διέπρα-
ξεν ! 

Β. , τ ί 

Εί; τ ά ; δεήσει; τοΰ δύστυχου; βασιλέως 
τ ή ; Τροία; ό Ζεύ; τείνει φιλεύηχα ώτα. 
Ά λ λ ' ό Κλιτός τ ή ; Τροία; Πρόμαχο; κ α -
τακε ιτα ι ε ί ; την κόνιν βορά τών κυνών, εί; 
τήν διάθεσιν τοΰ Νικητοϋ, τοϋ Ά χ ι λ λ ε ω : , 
ώ; είχεν όποσχεΟή αυτό; ό Ζεύ;. 

Ά λ / . ' ό αυτό; π ά λ ι ν Ζεύ; ϊόών ΕΛΈΗΣΕ 
γέροντα (3). Έπρεπε , λοιπόν, νά έ π ί λ θ η 
συμβιβασμό; τ ι ; . 

— Μόνον ό Έρμή; θά Ε Π Ι Τ Έ Λ Ε Σ Η τοϋτο, 
σκέπτεται ό Ζεύ;. 

Ό Έύσκοπος (4) αντιλαμβάνεται την 
έπιθυυ.ίαν τοϋ Διός. 

— Πρέπει νά κλέψωυ.εν τόν "Εκτορα. 
λέγε ι . 

Ε Ί Σ τήν σκηνήν τοϋ Ά χ ι λ λ έ ω ς οδηγεί 
τόν θεοειδή Πρίαμον, ΑΥΤΌΣ ΔΈ επιτελεί 
τήν τοΰ Διό; δ ιαταγήν , κ λ έ ψ α ; νεαροΰ μι
κροΰ ήγεμονίσκου τήν μόρ.φ.·)ν καί τό χαρι-
έστατον μικρόν γένειον. 

(2) . έν Ίλιάδος Ο, 22 κ. έ. 
(3) Ίλ ιάδ . Ω 332 . (4). τ . ε. ό καλώς %*· 

τατκοπευων. 
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ΜΙΙΝΙΑΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 
Αυτή ή κλοπή του εξαγνίζει , θεέ, τά; 

«άλλα; σου κλοπά; , αί όπαΐαι, άν πάσαι 
^σαν το ιαϋται , θά ήδύναντο νά σε κ α τ α -
τάξωσι καί ε ί ; τόν Χριστιανικόν Ό λ υ μ π ο ν 

,καί θά είχε σύντροφον ό Ζακύνθιο; Ά γ ι ο ; 
τής Αίγ ίνη; επίσκοπο;. (1) . 

ΙΩ. 

Ή θελκτική Ί ώ (2). ή θυγάτηρ τοϋ βα-
•σιλέω; τοΰ "Αργού; Ίνάχου — π ιθανώτατα 
τούτου, άνευ ύβρεως τοΰ δύστυχους π α 
τρός—είναι ιέρεια, άμα δέ καί αντίζηλος 
τή; πρέσβας θεάς "Ηρης, τ ή ; μεγάλης τοϋ 

'Άργους θεότητος, επειδή έχει άφιερωθή 
«ίς τήν εύάρεστον λατρείαν τοϋ Διός, θελ-
χθέντος έκ τών παρθενικών τ η ; θελ.γήτρων. 

Ά λ λ ' ή ανήσυχο; Βοώπι; φωρά κάποτε 
τόν άπιστον Πίστιον σύζυγον καί , εκδικού
ΜΕΝΗ, μεταμορφοΐ εί ; βοΰν τήν ίέρειαν. 
Ώ ς κ α ί διά τήν Κ α λ λ ι σ τ ώ , ό Ζεύ; ήδιαφόρει 
διά τήν προέλευσιν τοϋ θήλεως κρέατυς δ 
έτρωγεν, άρκεΐ μόνον νά ήτο θήλ.υ. 

Ή πρόσδεσις Ομως τής άτυχους δαυ.ά-
λεως μετά τών κλάδων τής Μυκηναίας 

.ΈΛΑΙΑ; , καί ή φύλαξις αυτής ύπό τών ά-
•γρύπνων εκατόν οφθαλμών τοΰ Πανόπτου 
Άργου, δέν ύποφερεται ! 

— Έ Ρ Μ Ή ! 
— "Ετοιμος! νά την κλέψω ; Άυ,έσως ! 
Ε Ι Σ τήν πατρικήν άκρόπολιν καταθέτει 

πάντα τ ά λ λ ά του παράσημα ό αγγελιοφό
ρος" κρατεί μόνον ΤΉΝ ύπνοδότειραν ράβδον, 
δι' ΉΣ οδηγεί δι' έρημων τόπων αίγας, ύπ ' 
αύτοϋ κλαπείσας , καί άδει διά σύριΎγος. 
-Διά. τούτων σκέπτεται ό Ερμής ότι θά ν ι -

•1*7107] τόν^Μυριόμματον. Ό Ά ρ γ ο ς , ^ γ ο η τ ε υ 
θεί; ΎΠΌ τής σύριγγος, προσκαλεί τόν Έ ρ -
μήννά παρακαθήστ), διότι ε ί ; ούδένα άλλον 
τόπον ύπαρχε·, άφθονωτερος χόρτος καί σκιά 
άρμοδιωτέρα διά ποιμένας. Ή ΉΜΕΡΑ δαπα-

β β τ α ι μέ διηγήσεις ΥΠΈΡ τοϋ απατηλού 
Ατλαντιά^ου, μηχανωμένου νά κλέψη τό 

•φέγγος τών οφθαλμών τοϋ Ά ρ γ ο υ . Μετά 

£ (I). Ό Ά γ ι ο ς Διονύσιος τόν φονέα τοϋ ά-
'ΟΕΛ'χοΰ του έκρυψε πρός άπολύτρωσιν αύτοΰ έν 

Β^ϊ ) μονή του,]εΙς δετού; όικώκτχ; αύτοΰ στρχτι-
. "<"τχς, έπί ερωτήσει των και επιμονή των πεοί 
Β*ΐϊοδόσεως, ώρκίζετο έν όνόμχτι τοΰ (-)εου ότι ού-
[,"*· τον εϊδεν ! 

"Ισως έκ τοΰ ί ο υ . (3). Ο ν ΐ ά . ΜβΙ,ιιη · 
•67(1 

τοϋτο κατορθώνει καί τοϋ το ό Πολύτροπο; 
καί κοιμίζει τόν φύλακα.Τήν νάρκην βέβαιοι 
ή ύπνοδώτι; ράβδος. Ά μ ε σ ω ς τόν άπόκρη-
μνον βράχον κηλιδοΐ διά τοϋ αΐχατος τοϋ 
"Αργου, πληγέντος ύπό τοΰ Βουφόνου ε ί ; 
τόν λαιμόν. 

Καί ούτω κλέπτε ι ό Έομή; τήν Ί ώ . 
Ά λ λ ά ΓΟ πρός τόν Δία καθήκον δέν συν-

ετελέσθη" κλέπτε ι καί άπό τήν "Ηραν συΥ-
κατάθεσιν περί παλινοστήσεοις τής δεσι/.ία; 
ε ί ; τήν άνθοωπίνην μορφήν" Κ α ί , ό Ζεύ; απο
δίδει εί;τόν δυστυχή Τναχον τήν κλαπεΐσαν 
κόρην. 

Τοΰτο δμω; δέν ευχαριστεί τόν Έρμήν" 
— άφ' ού, λέγει ,ό πατήρ μου δι'έαυτόν 

δέν τήν ήθελε, διά τ ί νά μή χορήγηση είς 
έμέ τήν χιονώδη Ίναχίδα ; Ό "Ιναχο; τήν 
είχε χάσει πλέον" διά τ ί νά μήν τήν κληρο
νομήσω έγώ ; όστις μ ά λ ι σ τ α , τοσούτον 
συνήργησκ ε ί ; τήν κλοπήν ! 

Κ α ί , ά φ ' ού άπεδόθη εί; τόν ουσικόν ίδιο-
κ τ ή τ η ν της,έσκέφθη Ό Έρμης νά μή άφήση 
άζημίωτον τόν έπανευρόντα· 

— Ά λ λ ά τ ί νά κλέψη τοΰ έπίση; θεοΰ 
αύτοΰ ; Ό Ίναχος μένει άνευ φόβου θ α 
νάτου ! 

-#-
ΠΗΝΕΛΟΠΗ 

Ό Ποιμήν θεός, ό Έπιμήλιος , Ό Οίοπό-
λος, βλέπει ότι ό έν Ι θ ά κ η άντίπου; τ ή ; 
Μυκηναία; Ά π ι σ τ ο υ — ή Πηνελόπη τ ή ; 
Κλυταιμήστρας — ,δταν δέν κ α τ α γ ί ν ε τ α ι 
είς τό νά ύφάνή ή διάλυση τόν διά τήν 
σινδόνα τοΰ γηραιοϋ Λαέρτου ΙΣΤΌ ν, ή όταν 
ύπό τής θυμοβόρου θλίψεως δέν κόπτεται 
ύπό λυγμών διά τήν άπουσίαν τοΰ συζύγου 
ή τήν φυγήν τοϋ υίοΰ, ή δταν δέν γονυπετή 
πρό τοϋ λιμένος τών ναυαγών τ ή : ζ ω ή ; : 
τοϋ βωμοΰ, ή δταν οί θεοί, συγκινούυ.ενοι, 
έκ τής τύχης της, δέν πέμπουσιν αυτή έν-
Οαρρυντικόν όνειρον ( ί ) , ή Οταν — έν συναι -
σθήσει δμως τοΰ κάλλους της — έκουράσθη 
πλέον νά διεγείρη τάς επιθυμίας τών μνη
στήρων δι 'άτελών υποσχέσεων καί ,μεταχε ι -
ριζομενη τό ύπό τών προστύχων αυτών εΐ-
θισμένον έ'θος, νά λαμβάνη δώοα, τότε λοι
πόν βλέπει ό Α π α τ η λ ό ς ότι ή Πιστή π α 
ρακολουθεί μέ όχι ολίγον έξετασ.-ικά β λ έ α -
μ α τ α Τ Ά χαρίεντα τών τράγων πρό τ ώ ν 
αιγών ά λ μ α τ α . 

(1) . Όμηρου Όδύσ. Λ 795. 
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— Ά ! σ' ένοήσαμεν, κυρία Πηνελόπη, 
αναφωνεί πλήρης χ«ράς ό Δολομήτης· α
μέσως, αμέσως. 

Καί δέν επιτρέπει εις τ ή ν ψυχήν του 
νά έπ ιβάλη αδτη είς τόν νουν του άναστο-
λ.ήν τής αποφάσεως του ή άναβολήν τής 
εκτελέσεως της ή άνωκωχήν είς τήν καρ-
δίαν του καί , μή έ'χων προσωρινώς ά λ λ η ν 
κλεπτ ικήν ένκσχόλησιν, βλέπει ότ ι , ΐ να μή 
χάνη τήν ώραν του, δύναται νά κλέψη τήν 
συζυγικήν τιμήν τοϋ έραστοϋ τής Κίρκη:, 
πλησίον τής οποίας, συμβουλή αύτοΰ τοϋ 
Έρμου, διέτριψεν όλόκληρον έ'τος καί π α 
ρήγαγε τόν Τηλέγονον ακέραιος ό "Οδυσ
σεύς. Ό θεός θέλει κα ί τό αντάλλαγμα 
του. 

Έ κ τοϋ, ύπ' αύτοϋ φυλασσομένου, ποι
μνίου κλέπτε ι τράγου τινός σφριγηλού τήν 
ζωήν καί τήν μορφήν και μεταμορφοΰται 
είς τό ©ίλον τοϋτο τής Πηνελόπης β λ α κ ώ 
δες κτήνος ό Πολύμητις θεός. 

Ή δυστυχής (!) ζωντοχήρα δέν αποποι
ε ί τ α ι τοΰ άκακου εκείνου ζώου τήν έπίσκε-
ψιν κα ί γειτονίαν. 

Κ α ί οΰτω διά τής κλοπής έξεπορθήθη 
τό φρούριον τής τιμής τοϋ πτολιπόρθου 'Ο-
δυσσέως. Ά λ λ α : 

— Τί ά λ λ ά ; 
Μετά πάροδον τριών τετάρτων τοΰ έ'τους 

ή Πηνελόπη—κατά τόν μϋθον πάντοτε — 
έιοερεν είς φώ; : άνθρωποπεποιημένον τό τοϋ 
έπισκέπτου τραγοθεοϋ σπέρμα : κεραόν, 
τραγόπουν, γενειώντα, σιμόν, δασύν κα ί 
μετ ' ουράς υίόν. 

Τί ; αγνοείτε τόν Πάνα ; (I.) 
Ό Ζεύς δύναται νά κ α υ χ ά τ α ι διά τόν 

πων καί κατορθοϊ νά διαδώση τεχνηέντως 
ότι ουχί αυτός έπραξεν δ,τι έπραξε μετά 
τής κ. Όδυσσέως, ά λ λ ' ιερεύς τις αύτοϋ, 
Ερμής καί εκείνος ονομαζόμενος. 

Κ α λ ά , κύριε Έρμή ! 
Τ Ι Σ δικαιολογία ε ίναι α ΰ τ η ; ! 
Παοαδεχόμεθα τήν κλεπτ ικήν αυτήν 

άθυροστομίαν σου πρό τ%ς Α λ η θ ε ί α ς , ά λ 
λ ά δέν μας λέγεις : 

— Οί ΙΕΡΕΊΣ δέν έχουσι, δέν πρέπει νά 
έχωσιν έν σμικρώ τάς Ι Δ Ι Ό Τ Η Τ Α Σ τοϋ θεοϋ 

(Γι. 'Ηροδ. Γ. 1 4 5 . 

των ; 
Αναγνωρίζεις ΙΕΡΈΑ σου εκείνον όστις: 

δέν τακτοποιε ί τ ή ν συνείδησίν του κατά 
τήν ΐδικήν σου ; Λοιπόν, άφ'ου ό ΙΕΡΕΎΣ σου;· 
είναι τοιούτος κ λ έ π τ η ς , συ τ ί ε ίσαι ; 

Ό Ερμής σιωπά, διότι βλέπε ι δτι πρέ
πει νά μεταβη είς ά λ λ α ς χώρας, αίσχυνό— 
μενος έπι τ ή — μ ε τ ά περικαλλοΰς δμως καί 
πολυπόθητου λ α φ ύ ρ ο υ — ή τ τ η . 

-&· 
ΔΑΦΝΙΣ 

Ό Ερμής τώρα κατασκοπεύει έν Σ ι κ ε 
λ ί α . 

Δαϊμον ! 
Κ α ί ενταύθα ή βασιλεία τοΰ Διός ; 
Τίνα θ^λει ό Αίγίοχος ; 
"Η,τίνα έπόθησεν ό Κακομηδής(1.) Παις; 
Πλησίον τής Αΐτνης, παρά τούς πρόποδας. 

τής χαριέσσης άλύσεως τών Έρεέων όοέων, 
ό Έρμης διώκει κα ί κλέπτε ι δι' εαυτόν 
νύμφην τ ινά . 

Έ ! δέν ήτο δυσνόητος ό σκοπός τοϋ τ α -
ξειδίου τοϋ Διαπρυσίου Κεραϊστοϋ (2). 

Ά λ λ ά , τ ί θέλει τήν νύμφην ; 
— Ά π λ ο ύ σ τ α τ ο ν , δι' αυτόν. 
Ε π ι θ υ μ ε ί πρός στ ιγμήν δπως μεταχει -

ρισθη αυτήν έννεάμηνον άγωγόν, ΐνα άπό 
τοΰ πλάνητος απείρου τών προζώων κ υ τ 
τάρων κόσμου κλέψη αΰτη κα ί δι ' εαυτής, 
μετοχετεύση είς τάς σταθεράς επίγειους, 
τρίβους —βαδίζουσα είς τ ά υγρά τής εξελί
ξεως κέλευθα—τόν περικαλλή Δάφνιν. 

Ή Νύμφη είναι δυνατόν νά μή ύποκύψη, 
αρωγός είς τήν κλοπήν ; 

Ιδού ό Δάφνις. 
Δόξα σοι, Κύδιμε I (3). 

ΠΑΛΑΙΣΤΡΑ 

Ό βασιλεύς τής Αρκαδίας Χωρικός εί
χεν υίόν τόν Ένετόν καί Πλήξιππον καί 
κόρην τήν Π α λ α ί σ τ ρ α ν οί υίοί έφεϋρον τ η ν 
τέχνην τής πάλης. 

Ό κλέπτης τοϋ άνεμου κλέπτε ι τήν φη-
μην αυτήν άπό τόν αέρα καί , ΐνα τελειως. 
κλέψη τό μυστικόν, κλέπτε ι τήν συμπα-
θειαν τής πριγκιπίσσης τής Άρκαόιας' 
αΰτηέν τ η παράφορα τής αγάπης της, είς τα"-

(1 ) . ό κακά σκεπτόμενος. 
(2). τοΰ περίφημου λγι,στοΰ, τοΰ μικράν ί~ 

ξικνουμένου. 3) . "Ενδοξε. 

«ΜΗΝΙΑΙΟΝ 

-ερωτικά της παραληρήματα, μαρτυρεί τό 
-ποθούμενον. 

Καί ό Έρμης νικητής άφηνε, μόνην τώρα 
πλέον τήν άθυρόστομον. 

Ά λ λ ' ό Χωρικός, άφ ' ενός μέν ένεκα τής 
υποκλοπής τοΰ προσφιλούς μυστικοΰ, άφ ' 
έτερου δέ, διότι, φαίνεται , θά ήσθάνετο επί 
τοΰ μετώπου του βαρέατά ... "χνη τής παρά 
τήν κόρην του διαβάσεως τοΰ αγγελιαφό
ρου τοϋ "Ολύμπου, αποστέλλε» κ α τ ά τοϋ 
κλέπτου τους έφευρετάς είς Κυλλήνην , ΐνα 
διεκδικήσωσι τό προνόμιόν των . Ούτοι δ' 
εΰρόντες τόν Κρατύν κοιμώμενον απέκοψαν 
τάς κλοπικάς χείρας. Ά λ λ ' δμως χείρες, 
άπό καταβολής κόσμου μόνον αύται έχου-

•σαι προορισμόν τήν τελε ίαν κλοπήν, δέν ήτο 
δυνατόν ουδέ πρέπον, νά μείνωσιν έν Κ υ λ 
λήνη νεκρά δε ίγματα τιμωρίας κλοπής, καί 
•δή θεοΰ ύπ' ανθρώπων, καί διά τοϋτο έκολ-
λήθησαν π ά λ ι ν , ΐνα άκωλύτως συνεχίσωσι 
τό έντιμον έ,,γον τ ω ν . 

ΑΡΑΒΕΣ 

, Ά ν καί , βεβαίως, είναι τυφλός τ ά τ ' ώ -
τα τόν τε νουν (άν έχη) τ ά τ 'όμματα ό μ ι 
κρός υίός τής Αφροδίτης καί ,διά τόν λόγον 
τοϋτον, ίσως νά μή ήτο αδύνατον ν ' ά γ α - . 
•πηθη καί τις άσχημος, άν, μ ά λ ι σ τ α ετύγ
χανε νά ηναι θεός, όμως ό ύπό πολλών καί 
διαφόρων αγαπηθείς Χαριτοδότης εύρωστος 
νιανίας άγγελος τοϋ Διός δεν είναι δυνατόν 
ν̂κ ύποπτευθγί τοιούτος. 
. Ουδέ, βεβαίως, κα ί οί Άραβες είσιν οί 
τελευταίοι μειοδότη-, είς τήν κοσμικήν δη-
.μοπρασίαντής καλλονής. 

Επίσημυν ανακοινωθέν είς τό ήα ιεπ ίση-
ρ ν όργανον τοϋ Ούρανοϋ, τήν Μυθολογίαν, 
αναγράφει δτι έκ τοϋ Έρμου κ α τ ά γ ο ν τ α ι 
οί "Αραβες. 

Δέν διστάζομεν νά δεχθώμεν τοϋτο, δ ιότι 
α') ουδόλως άπίθανον είναι τό — ύπό 

την δροσεράν σκιάν τών θελκτικών όχθων 
τοϋ Νείλου—νά έκλεψεν ή Ί σ ι ς , έπινεύσει, 
εννοείται, τοΰ Έρμου, παο' αύτοϋ τούτου 
° τ ι ηουνατο έν Γαυτη νά παραγάγη τούς 
ρλανοδερμάτους περιοίκους, 

β ) διότι — καί είναι τοϋτο άναντίρρητον— 
οι Άραβες έφημίζοντο Έ Π Ι κλοπ·ή, ψ ε υ -
όολογία κ κ ί πανουργία. Δηλ. έκληρονόμη-
*6*ν όλην τήν πατρικήν περιουσίαν. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ» 
ΙΘΥΦΑΛΛΙΚΟΣ 

Ό Ίθυφαλλ ικός Ερμής (δέν τολμώ νά 
μεταφράσω τό τετιμημένον αυτό κοσμητι -
κόν έπίθετον, έστω καί άν ό 'Ραδάμανθυς 
θά με κ α τ ά δ ι κ ά σ η αΰριον διά τήν γέεναν 
τοϋ πυρός κα ί θά με κλείδωση είς αυτήν 
«5 Αιακός) δ ιηγε ίτα ι ή αξιόπιστος παράδο · 
σις δτι είχε κλέψει τήν έρωτικήν προστα-
σίαν πολλών νυμφών , είς τρόπον ώστε νά 
κ α θ ί σ τ α τ α ι επικίνδυνος ανταγωνιστής τοϋ 
Πατοός του κα ί τοϋ Λητοίδου αδελφού του. 
Ά λ λ ' ό Πανούργος, ΐνα μή έλθη είς όχι 
συμφέρουσας δοσοληψίας πρός τόν Νιοβι-
δοκτόνον όμοπάτριον ή τόν Λυκαονιδοφόνον 
Πατέρα διέδωκεν ά π α τ η λ ώ ς , δτι ναί μέν 
δέν είναι ψευδής ή έπηρεάζουσα τήν ύ π ό -
λ η ύ ι ν τών φίλων νυμφών διάδοσις α ΰ τ η , δ
μως έκεϊναι ουδέν άλλο ήσαν ή υποστάσεις 
τής Χθόνιας Αρτέμιδος , τής Περσεφόνης 
ή Αφροδίτης . 

θ ε έ υ.ου,δπως θέλεις. Λοιπόν δέν άφήκες 
καμμίαν άμίαντον. Καί τήν Ά ρ τ ε μ ι ν ! 

Ώς θαυμαστά τ ά έργα σου, δίκροκε ! 

ΚΛΕΨΙΓΑΜΙΑΙ 
Εις τήν παγκόσμιον κραιπάλην είς τ ή ν 

οποίαν έδιδε τό σύνθημα ό τών θεών κ α ί ά ν -
ρώπων εύφορος πατήρ, ό περί ου ό λόγος Νό-
ΐΛίος ήθελε καί αυτός νά λάβη ένεργόν μέρος. 
Ά λ λ ' είναι καί θεός τής κλοπής· νομίμους 
συζύγους επομένως, δέν έχει καμμίαν διάθε-
σιν νά λάβη . Ό Κλεψίφρων,κλεψίρρυτος είς 
είς εύφορους έρωτικάς πεδιάδας κ α ι χαρά
δρας, κλεψίθυρος είς π ά ν τ α τ ά π α λ ά τ ι α 
τής Α γ ά π η ς κλεψιμαχών είς νυκτερινούς 
πολέμους, κλεψίγαμος, κλεψίνυμφος, κ λ ό -
πιος, κλόπιμος, κλοπιαϊος, κλοπός, κ λ ο -
παϊος, κλοπεύς, κ λ ώ ψ , κλοπόσπορος, αναγ
κάζει νά κλοποφορήσωσιν αί κλεψίτοκοι 
α ύ τ α ι : 

ή Αφροδίτη τόν Έρμαφρόδιτον, 
ή Κεκροπίς Πάνδροσος τόν Κήρυκα, 
ή Έρεχθηίς Έ ρ σ η ή ή Κρέουσα τόν Κ έ -

φαλ.ον, 
ή Παλαμηδίς Λ'.βύα τόν Λίβυν . 
ή "Ισση τόν Πρύχιν, 
ή Χιόνη τόν Αύτόλυκον, 
ή Εΰπολίμία τόν Αίθαλίδην , 
ή Αύτιάνειρα τόν Εϋρυτον καί Έχιόνα , 

ή Πολυμήρη τόν Εύδωρον, 
ή Πηνελώπη τόν Πάνα, 
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ή Δαείρα τόν Έλευσΐνον, 
ή Άλκι&άμε ικ τόν Βοϋνον, 
7) Φιλοδάμεια τόν Φάριν, 
7) Ώκυθόη τόν Κάικον, 
ή Κλεοβούλνι τόν ΜυρτίλΌν» 
7) Έρύθυια τόν Νόρακα, 
·»ί Ά κ α κ κ α λ ί ; τόν Κύδωνα, 
ή Λάρα τούς Λάρου;, 
ή Καρμέντη τόν Εύανδρον, 
ή έν Σαυοθράκή Φαίνη τόν Σάονα, 
τί πολυθέλγητρο; απόγονος τόΰ Μίνωος 

Ά π η μ ο σ ύ ν η . 
Περί τ ή ; κόρ/ις τ α ύ τ η ; τοϋ Κατρέω; δ ι -

η γ ο ΰ \ τ α ι ότι , αν α·/ι έκλεπτεν ό Έρμης 
δέρματα προβάτων άρτισφαγών,ΐνα έπ' α υ 
τών ολίσθηση 7) διωκόμενη περικαλλής, ή 
δυστυχής θ' απέφευγε τόν βέβηλον έρωτα 
τοΰ θεοΰ κα ί τήν έςαψιν τής—μέχρι θανά
του τ η ς — λακτιζούσης φιλοτιμίας τοΰ Κ α -
τρέως. Δέν λησμονοΰμεν καί τήν Παλαί -
στραν καί τήν Πολυμήλην κα ί τ ή ν , κα ί 
τήν , καί τήν . Παρακαλώ τάς τετ ιμημε -
νας συνεύνους τοΰ Αίμυλομήτου (1) όσας 
παρέλιπον είς τήν 'Αγίαν έδώ Πρόθεσιν νά 
με συγχωρήσωσιν. Δέν θά τάς άφησω π α -
ραπονουμένας δταν θά ψ ά λ ω τόν έ ς ά ψ α λ -
μον είς τήν Μεγάλην μου εΐσοδον τοΰ Χε-
ρουβικοΰ μου πρός μν.-,μόνευσιν τών βασι
λέων τοΰ Ό λ ύ μ π ο υ . 

Σ Ω Σ Ί Α Σ 

Ό Έρμης ε ίναι προσωποποίησι; τ ώ ν 
επαναστάσεων τοΰ ούρανοϋ. Πολύ ώραϊχ ! 
Τούτων αντίθετος δέν είναι ό σφετερισμός ; 
Ι δ ο ύ , λοιπόν, δτι ό κ. Έρμης δικαιολογεί
τ α ι διά τήν έαυτοΰ κλεπτ ικήν φύσιν. 

Πολλώ κάλλιον δικαιολογείται δταν μέ 
ακράδαντα επιχειρήματα έλευθεροϋται 
α υ τ ό ς τής ε υ θ ύ ν η ς διά τήν τοιαύτην δημι-
ουργίαν του κα ί δταν άποδεικνύτ) διά τών 
έργων του ότι ήτο αναγκαίος είς τ ά "Ολύμ
π ι α δώματα, έφ' όσον τ α ΰ τ α έλυμαίνετο ό 
Ζεύς. 

« Τ Ι άφρόεσσα σύζυγος τοΰ 'Αμφιτρύωνος 
έν θήβαις , ή Α λ κ μ ή ν η , πρέπει νά κρυβή 
είς τ ό Διικόν χαρέμιον» διατάσσει ά π ε ι λ η -
τικόν φερμάνιον τοΰ Σο.«λτάνου τοϋ "Ο
λύμπου. 

ι 

"Ινα μή προσβληθώσι φανερώς τ ά κυρι-

1 τ . ε. έπιχαρίτως, Οελκτικώς έςαπατώντος. 

αρχικά δ ικαιώματα τοΰ Ά μ φ ι τ ρ ύ ω ν ο ; έπν 
τής Α λ κ μ ή ν η ς , ό δυστυχής βασιλεύς,ό 'Αμ-
φιτρύων, πέμπεται μετά τοΰ αύλαρχου του· 
Σωσίου είς πόλεμον ύπό τοΰ Διός. Ή 
Α λ κ μ ή ν η μένει ελευθέρα. Καιρός λοιπόν. 
Ά λ λ ' ή "Ηρα, θέλουσα νά έκτελέσή γάμους, 
τινάς, καταλαμβάνε ι ΕΙΣ τό π α λ ά τ ι ο ν τοϋ 
Όλύμπου καί τ ά διαμερίσματα τοΰ συζύ
γου της καί επομένως ήτο αδύνατον ν ' ά-
νελκυσθή είς Ό λ υ μ π ο ν ή Α λ κ μ ή ν η . Άλλά- . 
καί δέν πρέπει νά συμβαίνη χρονοτριβή τις,, 
μήπως έπανέλθή ό Ά μ φ ι τ ρ ύ ω ν . 

Ά φ ' ού διηυθέτησαν τ ά π ρ ά γ μ α τ α των·· 
ό Ζεύς καί ό Ερμής, παρουσιάζονται είς τά. 
ανάκτορα τής Α λ κ μ ή ν η ς , ό μέν Ζεύ; ύπό-
τήν μορφήν τοϋ Άμφιτρύωνος, ό δέ Έρμης, 
ύπό τήν τοΰ Σωσίου. Ό κύριος ψευδαμφι-
τρύων εισέρχεται είς τόν οίκον του κ α ί 
π ί π τ ε ι είς τάς άγκάλας του ή Α λ κ μ ή ν η . . 
Ή θνητή δέν ήτο δυνατόν νά μή άπατηθή·, 
ύπό τοϋ σφετεριστοΰ θεοΰ. Μετ'όλίγον ΕΙΣ
έρχονται ε ί ; τού; κοιτώνα; των . Ό Σω
σία; Έρμή; περιμένει ε ί ; τήν πύλην τοΰ 
ανακτόρου, ΐνα μή έπιτρέψν) τήν εισοδον-
κ α ί . . . ε ί ; τόν Α μ φ ι τ ρ ύ ω ν α . 

Ό Ά μ φ ι τ ρ ύ ω ν Ζεύ; μοχθεί επάνω δπ ω;· 
παρασκευάστι τόν, κ α τ ά τήν έπαγγελ ιαν 
του, γενησόμενον ίσχυρότατον πάντων τ ώ ν 
θνητών καί άρςοντα τών περιοίκων καί τ ού-
γένου; τών Περσίδων. 

Ό Έρμή; δέν παύει νά ηναι π ιστό; Εΐ£ 
τόν πατέρα. 

Μετ ' ολίγον ό Ζεύς, ών είς τήν είδικήν 
περίπτωσιν τής σπουδαιο'τάτη; σ τ ι γ μ ή ; τή;, 
ζ ω ή ; του, άν καί είχε τεθολωμένου; του; 
οφθαλμού; μέσα ε ί ; τήν έρωτικην του ευ-
δαιαονίαν, διακρίνει τήν μοοφήν τοΰ προσ
εγγίζοντα; Άμφιτρύωνο; . 

Επικοινωνεί άαέσω; νοητικώ; πρός τον 
Έρμήν. Προπορεύεται ό πραγματικός Σω
σίας 

Κ α ί έκπληκτος ό έπανακάμπτων δοΰλοί 
— Τί ; είσαι σύ ; πρό; τόν Έρμήν. 
— Σύ τ ί ; είσαι ; 
— Είμαι ό Σωσίας, έκθαμβος βλέπων 

τόν. . . Σωσίαν του. 
— Κάμνεις λάθος· έγώ είμαι ό Σωσίας -
— Σύ ; ; έγώ'εΐμαι ό Σωσίας. 
— Είσαι βλάξ, κ α ί , άν άλλοτε έπανζ-

λάβης τοϋτο, θά ξυλοκοπηθής γενναίως. 
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— Ά λ λ ' είμαι έγώ ό'Σωσίας. 
— Τέρας, νά σου δείςω ! Καί τόν δέρει 

άσπλάγχνως. 
Δέν ήρκει δτι, κ α τ ά σχέδιον τοϋ Έραοΰ 

εκλάπη ή Α λ κ μ ή ν η άπό τών συζυγικών 
άγκαλών, δέν ήρκει δτι εκλάπη καί ή μορ
φή καί τοΰ λεηλατουμένου συζύγου καί τοϋ 
βλακός ύπηρέτου, δέν ήρκει δτι ό Ερμής, 
ίνα πιστοποίηση εαυτόν ώς δντα έν τή 
αλήθεια, τόν δέ Σωσίαν καί Α μ φ ι τ ρ ύ ω ν α 
ώς κλέπτας τ ώ ν . . . εαυτών μορφών, επέβα
λε τήν έαυτοϋ ίδέαν καί διά πολυπόνων ρα-
βδισμών, ά λ λ ά , τό καί σπουδαιότερον, κλέ-
ψας άπό τόν Σωσίαν τήν πραγματικήν 
περί τής όντότητός του άντίληψιν , πείθει 
τόν Σωσίαν ότι ό Σωσίαςόέν.είναι ό Σωσίας! 

Ούτω ό παραδεχθείς Σωσίας ότι δέν 
είναι ό Σωσία; , επιστρέφει εί ; τόν κύριον, 
άδυνατήσας νά είσέλθή είς τόν οίκον καί 
μετά κλαθμών καί όδυρμών καί βρυγμών 
τών οδόντων διηγούμενος καί παραδεχόμε
νος δτι δέν είναι ό Σωσίας. 

Έν τ ώ μεταςύ ό Κλέπτης θυρωρό; αι
σθάνεται τήν πατρικήν έπιθυμίαν όπως μή, 
επερχομένου μετ ' ολίγον τοΰ ήλιου άπο-
χωρισθή τής Α λ κ μ ή ν η ; , έκ φόβου μήπως ό 
προδότης περιπλανώμενο; Φωτεινό; ά ν τ ι -
χαταστήσ·/) τόν "Ηφαιστον διά τοϋ Ά μ φ ι 
τρύωνο; καί τήν Άφροδίτην διά τ ή ; Α λ κ 
μήνη; ε ί ; τήν προδοσίαν του. Καί ό Έρ
μή; πρός στιγμήν κ α τ α λ ε ί π ε ι τήν θύραν κα ί 
βυθίζεται είς τήν λίμνην τοΰ ώκεανοΰ, έν 
ή έκοιμάτο ό "Ηλιος· κλέπτε ι αμέσως τοϋ-
τον καί , ώς πατήρ τοϋ Αύτολύκου τοΰ τ ά 

• μέλανα λ.ευκά ποιοϋντος καί τ ά λευκά 
μέλανα, σκοτεινόν έςάγει έκ τοΰ βυθοΰ τής 
λίμνης τόν α ίγλήεντα άρματηλάτην μετά 
τών πυριπνόων ί π π ω ν καί μεταφέρει αυτόν 
μικρόν είς τ ά θυλάκιά του. 

Έ π ί τρεις πρωίας δέν έπέτρεψεν έΐς'τόν 
Τιτανίδην νά λ ά μ ψ η , ούδ' ώς πυγολαμπίς , 
'να μή άμα τή ανατολή καί τ ω φωτί έπα
νέλθη ό Ά μ φ ι τ ρ ύ ω ν καί ταραχθή ούτω ή 
ηρωοπαραγωγή τοΰ Διός. Ό δυστυχής σύ
ζυγος νομίζει δτι ακόμη δέν έςημέρωσεν. 

Οταν έζημέρωσεν, ήσαν πολύ μακράν 
Χάι οί δύο λυμεώνες, οΐτινες έπρεπε νά κ α -

Τ Κ γ γ ε λ θ ώ σ ι ν έπί πλαστοπροσωπία, άν μή 
"νήκον είς τόν στρατιωτικόν σύνδεσμον τοΰ 

• Ολύμπου. 
"Οταν ό Ά μ φ ι τ ρ ύ ω ν επανήλθε καί με-

Ι Ι Α Ρ Α Ρ Τ Η Μ Α » 
τ ά πολλά ένόησε τάς αλλόκοτους οαιλιας 
τής συζύγου,έγονυπέτησε πρό τοΰ συνιδιο-
κτήτου καί τοΰ Κλέπτου . 

Μετά εννέα μήνας έγεννήθ/) ό Ηρακλής . 
Ό τ α ν άπέθανεν ή Αλκμήνη ό Ερμής 

τήν έκλεψεν, έφερεν α υ τ ή ν είς τάς όάσει; 
τών μακάρων κ α ί , ΐνα μή χαθή ή συγγένεια, 
τήν έμνήστευσε πρό; τόν υίόν τοΰ Διό; καί 
τής Ευρώπη;, τόν νεκροδίκην Ραδάμανθνυ . 

Ή εύνοια τού Διό; έως έκεΐ νά μή 
©θάση ; 

ΕΡΣΗ 

Ό ανήσυχος αγγελιαφόρος τών "Ολυμ
πίων δέν κατοοθοΐ νά συνάψη συνθήκην πρός 
τόν "Γπνον έπί τοϋ' Ό λ ύ μ π ο υ . Ό Ζεύ; δέν 
επιτρέπει. Κατάπονο; κάποτε συναντά τόν 
ποθητόν υίόν τ ή ; Νυκτός είς χαράδραν τ ι ν ά 
έπί βράχων παγερών καί σκλ.ηρών. 

— Χαίρε, θ ε έ , 
στ οριζόμενος έπί τής άποκοιμώσης ράβδου 
του.φωνεΐ ό δίδυμος άδελ.φό; τοΰ θ α ν ά τ ο υ . 

— Πολυπόθητε, χχΐρε *3*·» σύ. Πόθεν 
καί ποϋ ; 

Κ α ί ό "Υπνος, πληρώσας τό στόμα του 
όι'είρωνεία; κ α τ ά τοΰ αεικίνητου κ α ί , κ λ ε ί -
σας τά κέρα; του,ΐνα μή όνειρα έκχύσή,μετά 
σαρκασμοϋ ά π α ν τ α 

— Σύ θεό; καί έπί βράχων παγερών 
κ τ υ π ά σ α ι ! Έ γ ώ πορεύομαι είς τήν 'Έρσην, 
τήν περικαλλή Κόρην τών Α θ η ν ώ ν , τ ή ν 
Κεκροπίδα πριγκίπισσαν , είς τόν περίκομ-
ψον κοιτώνα της, είς τό έλεφαντότευκτον 
Παλάτιον τών Ίοστεφάνων. Ε ί ς μ ε τ κ ξ ω τ ή ν 
Λ,αί θερμήν π τ ι λ ω τ ή ν κλίνην μ ε τ ' α υ τ ή ς 
θά διέλθω π ο λ λ ά ; ώρας - σύ δέ ε ί ; τ ο ύ ; 

. βράχους. 
Καί φεύγει ό εύρων καί φεύγει ό απα

τηλός. 
Ά λ λ ά δέν είναι ήττον απατηλός κα ί ό 

Ερμής" καί σκέπτεται ότι, άν μή δυνηθή 
νά κλέψή τ ή ' ώραίαν 'Έρσην, νά κατορθωση· 
νά κλέψ/ι τουλάχιστον τήν πολυύμνητον 
κλίνην της . 

Λίαν πρωί, ϊλ ίγον πέρα τών γραφικών 
φυτειών τοϋ Λυκείου,ό Ερμής ε π ι σ κ έ π τ ε τ α ι 
τό ευτυχές π α λ ά τ ι ο ν άλλ.' ή πολιούχος 
Α θ η ν ά δέν θά έπιτρέψή τοιαύτας κλοπά; . 

Καί μεταβαίνει ε ί ; τό άπαίσιον σπήλαιον 
τοΰ Φθόνου, διακόπτει τό έκ σαρκών έχι -
δνών φαγητόν του καί άποστέλει τόν Πε-
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λιδνόν αυτόν πρόν σωτηρίαν τής Έρση; . 
Ό 'Ερμ.ή; εί ; τήν πύλην τών ανακτόρων 

ευρίσκει τήν άδελφήν τής Έρση; "Αγραυλον 
οί ηδείς λόγοι τοϋ ουρανίου όήτορος έτοιμά-
ζουσι τήν άδελφήν νά συνθηκολόγηση πρός 
τόν ερώντα θεόν συνθηκην συμμαχίας καί 
έπιμαχίας περί αρωγής ώς πρός τήν ζητου-
μένην κλοπήν. 

' Α λ λ ά φθάνει ό Φθόνος. Ή "Αγραυλος 
ήδη τρέμει έκ φθόνου· κ α τ ά τής αδελφή; 
Οτι εκείνη; καί ουχί έαντή; διεκδικητή; έ-
πεφανη ό θεό; καϊ αρνείται την άναπόφευ-
κτον άρωγήν. 

Ό εΰφραδή; θεό; εξαντλε ί δλην τήν 
ρητορικήν του δεινότητα, ά λ λ ' ουδέν κ κ -
τορθοϊ. 

— Παϋσαι , βοα ή Ά γ ρ α υ λ ο ; , δέν θά 
σοι έπιτρέψη τήν εί'σοδον, ουδέ £χ #ύγω 
έντεϋθεν, άν μή συ πρώτο; έν,,τεϋθεν ' 

— Έ σ τ ^ άπ^εκρίθη, ό/θεός. Ά ς 
σφραγισθώσιν' οι λόγοι' σου" γενοΰ, λοιτκίν 
αύτοΰ άψυχβ^Ίίαί αναίσθητος λίθο;. ^ 

Ή θύρα κλε ίεται διά τοϋ βράχου εκεί
νου, ό δ ' 'Ερμή; φεύγει. 

'Εν πάση περιπτώσει έπρεπε νά κλέψη 
τ ι έκ τοϋ ανακτόρου τοϋ Κέκροπος. 

— Δέν έκλεψε τήν "Ερσην ; 
— Έκλεψεν δμως διά παντός τήν ζωϊ-

κήν ίκμάδα τής ωραίας Ά γ ρ α ύ λ ο υ . 
-Χ*-· 

ΑΚΑΚΟΙ 

Τό νά κλέψη τις πεντήκοντα αγελάδας 
η τ ά εργαλεία πάντων τών θεών, ή τόν 
κεστόν μιας ουράνιας κυρίας, ή πεντακό
σιας νύμφας ε ίναι πράξεις άκακοι ! 

"Ε ! χάριν τής ποικιλίας έγίνοντο αυτά ! 
Διά τ α ύ τ α , καί ώ; διακρίνει κ α ί ό γ λ α -

μυρός αναγνώστη; , αί κλοπαί τοϋ Έρμου 
ήσαν άκακοι ! Διά τοϋτο, ιδού, εκλήθη καί 
Ά κ α κ ή τ η ; καί Ά κ κ κ ή σ ι ο ; . 

Ά λ λ ' οί αρχαίοι, έπιθυμοϋντε; νά μή 
έ λ α τ τ ώ σ ω σ ι την άςίαν τών κλοπών τοϋ θε
οϋ των , έμυθολόγησαν δτι τοϋτον νήπιον 
άνέθρεψεν ό αρκαδικό; πρίγκιψ Λυκαονίδη; 
"Ακακο;. 

Η σ ύ χ α ζ ε , θ ε έ μου, έκεϊ ένθα παραλόγως 
σέ κατέρριψεν ή στενή άντίληψις τής περι-
ωρισμένης διαδόχου σας θρησκείας μας. 

Τήν μομφήν τών π α π π ε π ι π ά π π ω ν μας 
δέν παραδεχόμεθα. Σύ είχες ιδ ιότητα νά 

ώφελης τήν ανθρωπότητα· κα ί αί κλοπαί 
σου άρα ήσαν άκακοι· δέν είναι κακόν τό 
νά κερδίζη τ ις , ώς σύ, άκόπως πέντε θεάς, 
πεντήκοντα αγελάδας καί πεντακόσιας 
γυναίκας. 

Δόξα σοι, Ά κ α κ ε ! 

ΨΥΧΟΚΛΕΠΤΗΣ 

Οί αρχαίοι, οί τίνες ά π ή γ γ ε ι λ α ν κ α τ ά τοϋ 
Αίμυλόμήτου (1) τοσαύτας κα ί τοιαύτας 
κατηγορίας έπι κλοπή", δέν ήτο δυνατόν νά 
κηρύςωσιν αυτόν άθώον είς τήν ύψίστην καί 
μεγίστην κλοπήν, ήτις γ ίνεται είς τόν άν-
θρωπον, είς τήν κλοπήν τής ζωής του. Τώ 
προσήνεγκον, λοιπόν, χρυσήν ράβδον είς 
τάς χείρας, δι'ής «ών έθέλει ανδρών τ ά όμ
μ α τ α θέλγει καί τούς ύπνώοντας εγείρει * 
καί τον ώνόμασαν ψυχοπομπόν, ψυχαγω-
γόν, κακώς μεταβαλόντες τά β' συνθετικόν 
τ ή ; έπικεφαλίδος, ΐνα 

α') μή καί κ α τ ά τήν κοίσιμον τ ε λ ε υ τ α ί -
αν στιγμήν τής ζωής των τ ώ φωνάζωσι τάς 
κλοπάς του, καί 

β') μέ τήν ίδέαν δτι προπέμπει τ ά ; ψ υ -
χά; έω; τ ά δώματα τοΰ Αίακοΰ. 

Καί έπίστευσαν δ η πρέπει ή μαγ ική ρά
βδο; τοϋ ψυχοκλέπτου νά θίξη τόν άνθρω-
πον κατά τό ψυχορράγημά του, ΐνα ύφαρ-
πάση ούτω τήν ψυχήν τοϋ όδυνωμένου εί; 
τήν άγωνίαν τής πάλης τής ψυχή: πρό; τό 
σώμα. 

Καί είναι αληθές - άν ό θεό; ήτο ποο 
άπησχολημένο;, ό ψυχορραγών ήγωνία έφ' 
δσον δέν τον έπεσκέπτετο ό Κλ.έπτη; τ ή ; 
ζωή; . 

Δειλέ θνητέ, είπε τον καί τώρα κλε-
π τ η ν έχει; δίκαιον μέγα" μή φοβού - δεν τον 
φοβοΰνται ό Μίνως, ό Αιακός καί ό 'Ραόα-
αανθυς. 

ΛΩΠΟΔΎΤΗΣ 

ανυπέρβλητος είναι, επειδή 
α') ώς κλέπτης τής πραγματικής ζωή; 

έλατρεύθη ώς Όνειροπομπός, 
β') ώς κλέπτης τής ψ υ χ ή ; έπιστεύθη ω; 

ψυχοπομπός, 
γ') ώς θεός τών άκαταδιώκτων κλεπτών, 

τών εμπόρων, ένομίσθη Κερδώος, 
8) ώς κλέπτης τής ζητούμενης αλήθειας 

προσεκυνήθη ώς Μαντικός, 

Σημ. (I) τοΰ έπιχιρίτως, Οελκτικώς ές ιπι -
τώντος. 
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ε') είναι θεός τών τυχαίων ευρημάτων, 
•τών αδελφών τής κλοπής, 

ζ ' ) ώς κλέπτης τοΰ κ α τ ά φύσιν πράττειν 
-καί τοϋ ορθώς λογίζεσθαι τόν άνθρωπον, 
άπεκλήθη Λόγιος, ό διά τής ήδυεπείας κ λ έ 
πτης αυτής τής τών πραγμάτων φύσεως. 
Ό Λόγιος Κλέπτης δέν έχει τήν τοΰ λόγου 
συυ.βιβαστικήν δύναμιν καί είς τ ά ανάρμοστα 
πράγματα ; ό λόγος πολλάκις διά τής π ι -
θανότητός του δέν κλέπτε ι τήν άλήθειαν ; 
"Ας μή λ.ησμονώμεν δτι τήν πρώτην γυναί 
κα, τήν Πανδώραν έκόσμησε διά τοϋ ψευ
δούς, τών αίμύλων λόγων καί τοϋ έπικλό-
που ήθους. 
; ζ') Δέν είναι ό πατήρ τοϋ πονηρότατου 
κ λ ϊ - τ ο υ έν τ ώ Παρνασσώ, τοϋ Αύτολύκου, 
δέν είναι κκί διδάσκαλος τοϋ υίοΰ του εί; τ ά ; 
υπεράνθρωπου; κλοπά; του, δέν είναι καί 
•ό μόνο; οδηγό; του ; 

ΠΛ
ΕΞΩ 

Σ α λ π ί ζ ε τ α ι ή ώρα τ ή ; αναφορά; ε ί ; τό 
άπειθάρχητον Παλάτιον τοϋ Διό;· όλόκλη-
ρον τό έπιτελεΐον τοϋ Όλύμ.που. πάντες οί 
αξιωματικοί καί υπαξιωματικοί τοΰ ουρα
νού— οί θεοί καί οί ήρωες—πάμπολλοι , 
]ΙΛ τόν μοναδικόν στρατιώτην τοϋ γνησιω-
τατου αύτοΰ ελληνικού στρατοΰ, τόν άςιό-
τιμ>ν κ. Γανυμ,ήδην, συναθροίζονται πέριξ 
τοϋ Διοικητηρίου του καί παοατάσσοντα,^ 
-ίί; γραμμήν. 

Η ήμερηϊία ό ι α τ α ν ή τοϋ άσυντάκτου 
αυτοϋ συντάγμ.κτος έ/.εγεν έπι λέξει τ ά 
•έξή:-

«Γον άγγελιαφόρον τοϋ μ.ικροϋ επ ιτε 
λείου τοϋ υπ' έμ.έ Συντάγματος, ένεκα τών 
πολλών καί ποικίλων αύτοϋ κλοπών, λαμ.-
ΔΖΝΙΝΝ ϋπ' όψιν προσέτι ότι έχει τήν δίκαι» 
Ολογιαν του Οτι είνκι βρέφος ακόμη, δ ια
γράφω τοϋ παρ' ήμ,ΐν μ.ητρώου καί τών έ
λεγχων μου κκί α π ο σ τ έ λ λ ω εί; έττ' αόρι
στον κκί άνευ άποδονών κανονικήν απουσία; 

5 ί Ολύμπου άόειαν ε ί ; τ ά ; ά γ έ λ α ; Τοϋ 
Αδμήτου, μέχρι νεωτέρα; μου διαταγής 

~ερί τ ή ; έκ τ ή ; εφεδρεία; άνακλήσεώ; του 
τ ά ; τάξεις του». 
Η ύποδιοικήτρια "Ηρα μέ αλαλαγμούς 

Χ*ρζ; υποδέχεται τήν δ ιαταγήν καί δ ια
τάσσει άμεσως τούς λοχαγούς κα ί λ ο χ α γ ί -
ν χ ; τοϋ Όλύμ.που νά κοινοποιησωσιν αυτήν 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ» 

(1) Ίλιάοος Φ 40ό . 
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άμ,έσως είς τους—νεκρούς—λόχους των, ΐνα 
λ.άβωσι γνώσιν οί άνδρες πρός συμμόρφωσιν 
καί ακριβή έκτέλεσιν . 

Ε π ε ι δ ή ό Ερμής είς πάντας τούς θεούς 
καί θεάς ά δ ι α λ λ ε ί π τ ω ; παρείχε πράγμ-ατα 
καί φροντίδα;, πρώτην νϋν φοράν ευρίσκον
τ α ι σύμφωνοι αί Μ. Δυνάμει; έκεϊναι τ ώ ν 
ελληνοτουρκικών συνόρων. 

Ό Α π ό λ λ ω ν ώρύεται ές άναλλ ιάσεως , 
ή Αφροδίτη—πρός σκάνδαλον πάντων τών 
θεών καί έξαψιν τής φιλοτιμίας τοϋ Η 
φαίστου καί τής ζηλοτυπίας τής Ήρας — 1 

π ί π τ ε ι χαμ.αίέκ τών χαιρέκακων γε)*ώτων, 
ό "Ηφαιστος, αδυνατών νά στηριχθη έπι 
τών δύο'τοίτων τών δύο ποδών του,άκκουμ-
βα εις πλησίον τοΐχον, όστις άνΐηχών τούς 
γέλωτας τών αρρένων καί θηλέων θεών, 
σείεται κα'ι απε ιλε ί π τ ώ σ ι ν , τήν οποίαν 
ούδ' ό Ποσειδών δύναται νά προλάβη,διότι , 
καθ ήν στ ιγμήν προσπαθεί νά στηρίςη τόν 
τοΐχον ΐνα μ.ή κ α τ α π έ σ η , τοσούτον γ ε λ α , 
ώστε είς τ ά κύματα τοϋ γέλωτός του κ α τ α 
πν ίγετα ι πασά του δύναμις. 

Ό "Αρης έκ τών γελώτων παρέλυσε καθ' 
όλον τό σώμ.α καί πεσών κ α τ ά γής κ α τ έ -
λαβεν έ π τ ά πλεθρα, ή δέ κόμη του έγέμ.ι-
σεν κόνιν (1) . 

Τής Άοτέμιδος, ένεκα τών γ ε λ ώ τ ω ν , 
π ί π τ ε ι τό τόξον άπό τών ώμων καί τ ά βέλη 
σκορπίζονται, τ ά όποια προσπαθεί ό Έρ-

. μής νά . . . κλέψη. 
Ή Ά θ η ν α , προφυλάττουσα καλώς τ ά 

Ουλάκιά τ η ς , άφ' ου πρότερον έσχε τ ή ν 
πρόνοιαν ν ' άφήση ε ί ; ασφαλή γωνίαν τ ά 
χρυσά πέδιλα της, τήν λόγχη/ της , τό 
γοργόνιον καί τό κράνος της , πλησιάζε ι τόν 
'Ερμ.ήν καί προσπαθεί νά τον παρηγόρηση. 

Διηγούνται οί παρευρεθεντες είς αυτήν 
τήν ούρανίαν άναστάτωσιν οτι άν. κ α τ α 
τούς μ,υστικούς εκείνους παρηγοριάς λό
γους της, ή Α θ η ν ά έπλησίαζεν ακόμη τόν 
διωκόμενον, ό Έρμ.ής ήτο διατεθειμένος νά 
τής κλέψη τόν μ.ετά πυκνών πτυχών πο-
ρήρη χιτώνα καί νά διεκδίκηση ούτω τ ή ς 
Λαοσσόης καί Σωτείρας του τήν θέσιν κα ί 
τήν άποπομπήν αυτής έκ τοΰ Όλύμ.που 
κ α ί , νά προσπαθήση ουτω, μ ε τ ' έπιτυχμας 
Γσως, νά λάβη άναβολήν κ α τ α τ ά ξ ε ω ς είς 
τήν φρουράν τοΰ Άδμ.ήτου. 
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Ά λ λ ά Διός έτελεΐτο βουλή. 
Ό Ερμής συλλέγει καί δένει τ ά κλινο-

σκεπάσματα καί τήν τιλφόβρωτον στρω-
μνήν του καί άπό τ ή ; κορυφή; τής χαλκο-
θόλου κατοικίας τών επουρανίων κυλίει τ ά 
λ ίβώτιά του μέχρι τών θεσσαλικών Φερών, 
όπου έβασίλευεν ό φίλο; τοϋ Α π ό λ λ ω ν ο ς 
ό Ά δ μ η τ ο ς . 

Ό νέος αύθέντης τοϋ κλέπτου όέν μένει 
καί πολύ ευχαριστημένος έκτης διά τήςπρός 
αυτόν αποστολής τοΰ λαθραποχειροβιώτου 
αΰτοΰ Όλυμπίου επιδείξεως τής πρός Α Υ 
τόν εύνοιας τών Πάτερων, ά λ λ ' ή Διός δ ια 
τ α γ ή εξατμίζει οιουδήποτε οιονδήποτε 
παράπονον. 

Παρέρχονταιέτη τινά καί ό Συναγματάρ-
χης αντιλαμβάνεται ότι πρέπει νά κρύψή 
πλέον είς τ ά υπόγεια άχρηστου ύλικοΰ τήν 
πατρικήν έκείνηναύστηρότητα καί άρετοφά-
νειάν του τουλάχιστον πρό σοΰ Στραφαία 
τούτου υίοΰ καί αποφασίζει νά συκκροτήσή, 
αυτός ώς ήθελε, Γ Ο Όλυμπιοδικείου του 
πρός άναθεώρησιν τ ή ; δ ίκη; τοΰ καί κ α 
ταδίκης τοΰ προσφιλοΰ; καί ισαξίου υίοΰ. 

Τήν σκέψιν τ α ύ τ η ν ό Ζεύς, κοιμωμενο; 
νύκτα τ ινά , ε ί ; δνειρόν του περί τ ή ; έκτε-
λέσεώ; τ η ; , αρχίζει ένάρθρως νά παραδίδη 
άκων είς τό παραληροϋν στόμα του. Πάν
τες οί αθάνατοι είχον παραδοθή είς τόν ά
δελφόν τοΰ θανάτου" ουδείς ακούει. Μόνον 
έκεΐ μακράν, είς τ ά απέναντι βουνά ό ποι-
μήν Ερμής βόσκει τάς Άδμητέους ά γ έ λ α ; 

περί ών δέν δυνάμεθα νά βεβαιωσωμεν — 
άφ' ού ήσαν μέ τόν Πολύκαρπον υίόν τοΰ 
Διός—οτι ήσαν καί άδμήτε; κα ί δτι ό 
Φωρών Έ ταΐρος,(Ι) φύλαξ των δέν έκλεψεν 
άπ ' αυτών τό όνομα άδμής) καί ακούει τό 
πατρικόν παραλήρημα καί λ αθων. εύρύοπα 
Δία (2), πανούργω; ανέρχεται τήν Ό λ υ μ · 
πικήν κλ ίμακα . Είς τήν θύραν -οΰ ευτυχώς 
δχι τελείως άύλου, παραδείσου εκείνου δέν 
είχεν ακόμη έ γ κ α τ α σ τ ή ό ελεγκτής π υ -
πυλωρός τοϋ Ούρανοϋ Ά γ ι ο ς Πέτρος κα ί 
κατώρθωσεν ό Ερμής νά έμφανισθή πάλιν 
πρό τοΰ άνεξικάκου Πατρός. Τότε δέ ό Μει
λίχιος Ξένιος αναλαμβάνει τόν φυγάδα έν 
Ούρανοΐς π ά λ ι ν , καί μυστικοσύμβουλον άρ-
χηγόν τοϋ Πολιτικοϋ του οίκου" Μετ' δλ ί -

(1) τ . ε . ό σύντροφος Γών κλεπτών. — 2 δια-
λαβών τήν προσοχήν τοΰ μακοόταταόρώντοςΛιός. 
έκ του «Αιό; Αρκαδικού"" μου. 

γον, χωρίς να τον παύση απο τ ή ; ε μ π ι 
σ τ ε υ τ ι κ ή ; αυτή; θέσεώ; του, τόν διορίζει 
εί; τό βασίλειον τ ή ; Γ ή ; ίσοβίως· έκτακτον-
άπεσταλμένον καί πληρεξούσιον ύπουργόν-
του. Καί ό Έρμης δέν απεδείχθη ανάξιος 
τής εύνοιας αυτής. 

Κ α ί ιδού" 
ΦΙΛΟΝΟΜΗ 

Ό Ζεύ; ε ίναι ολίγον αδιάθετο; έν τώ. 
Ό λ ύ μ π ω . 

" ί σ ω ; — λέγουσι/ αί γείτανε; γυναίκες. 
"Ολύμπια·— ΕΡΊΖΕΙ πρός τήν "Ηραν διά τήν 
παραδειγματικήν συζυγιγήν του πίστιν! 

Κ α ί , ή θυγάτηρ τοϋ Νυκτίμου καί τής 
Αρκαδίας , ή Ω Ρ Α Ί Α Φιλόνομη, αναμένει 
τόν Παντοκράτορα πατέρα ανδρών τε 
θεών τ ε . . . . 

Ά λ λ ' ό πολ.ύμορφος Ζεύ; έκ δολοπλο
κίας τής "Ηρας, αδυνατεί νϋν νά περιβληθή 
έστω καί μίαν καί οιανδήποτε μορφήν, ύφ' 
ήν νά διαφυγή τής συζύγου καί καταφυγή 
είς τήν έρωμένην. 

Τώ ε ίναι αδύνατον. "Αλλ" δμως πρετει 
δπως έν τέκνω τινί τής φίλης Φιλ.ονόμης. 
όέη αΐυ.α Διό;. 

Λοιπόν ; Ό Έρμή; είναι έτοιμο; ! 
Κ α ί ό Ζεύς: 
"Υπάγε, π ιστέ μου υιέ, νά με α ν τ ι κ α 

τ ά σ τ η σ ε ς έν τή ά γ κ ά λ ή τής ποθητής κόρης 
τοΰ Νυκτίμου. 

Καί ό Ερμής, δέν ήτο δυνατόν νά ?ανή. 
ανάξιος τοΰ εύκάρπου πατρός ! 

Κ λ έ π τ ε ι έκ τής αγέλης τής Αρτέμιδος 
τήν Φιλονόμην καί αφήνει είς τήν άγκάλην 
αυτής τόν Παρράσιον καί τον Λύκαστον, 
ζώντας μάρτυρας άψευδεΐ; τής κ α τ ' ευθείαν 
κ α τ α γ ω γ ή ς του άπό τοϋ Διός καί τής πα-
λινοστήσεώς του είς τόν λιμένα τής ΔιικΫΙί 
εύνοιας. 

-*ΙΓ· 
ΙΞΙΩΝ 

Έάν έχητε δσιον καί ίερόν καί δέν δυσ-
π ιστήτε είς τόν ενώπιον πάντων τών ΟΣΊΩΝ 
καί ιερών δρκον μου, μή διστάσητε νά μη 
άμφιβάλλητε είς τ ά κατωτέρω, τ ά όποια, 
βεβαίως, δέν θά είχον έν νώ νά γράψω, 
ά λ λ ' ήναγκάσθην κ α τ ' έπ ιταγήν τοϋ Δ'.α-
κτόρου. 

Μίαν νύκτα, πολύ μετά τ ά μεσάνυκτα, 
δτε έγραοον τόν βίον καί τήν πολιτει** 1 

τ α ύ τ η ν τοϋ Α γ ί ο υ Έρμου, μ' επισκέπτε
τ α ι είς τό γραφεϊον ό περί ού ό λόγο; 
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ιος. Έ γ ώ δστις, ΏΣ άλλος Δαβίδ, έσφεν-
όνιζον τόν Γολιάθ αυτόν, συνεσπειράθην 

αμέσως, φοβηθεί; τόν αγαθόν Δαναόν, έστω 
καί άν έφερε δώρα (διότι κ α ί , ύπώπτευον 
Οτι τ α ΰ τ α δέν είναι δυνατόν νά μή ήσαν 
λαθραία). 

Συνελθών κ ά π ω ; έκ τ ή ; απροσδόκητου 
τ α ύ τ η ; ταραχή; , γονατίζω πρό τ ή ; Ά γ ι ω -
ούνη; του. 

Ά λ λ ' ό Ύπνοδότη; αμέσως μέ άπεκοί-
σεν. "Ομως όέν δύναμαι νά βεβαιώσω μεθ' 
όρκου άν έκοιμήθην μετά τήν έλευσίν του 
ή πρό αυτής. "Ημην πολύ κουρασμένος. 

Ό Ήγήτωρ ονείρων εμφανίζεται ΜΈ δ-
λην την άπολεσθεΐσαν λαμπρότητα του. 

— Ά θ λ ι ε , μοί λ έ γ ε ι ; τ ί είναι αυτά τ ά 
οποία περί ΕΜΟΎ γράφεις ; Τ Ι Σ σοι έδωκε τό 
δικαίωμα νά μου ταράττης τόν ύπνον μου 
μέσα είς τάς ήδυπαθεΐς άγκάλας τής Περ
σεφόνης ; 

— θ ε έ μου, 
καί είχον δίκαιον οί πάπποι μου νά Σοι 

άποδώσωσι τόσας θείας ιδιότητας, .. . κ α -
τωρθωσα νά τραυλίσω, 

— Ά φ ε ; τ ά ; άκαιρου; κολακείας" εμ
πρός" μή λησμονεί δτι είμαι καί ψυχο-
Γ.ομπός. 

— "Οχι, όχι ! δέν λησμονώ" μεγάλη ή 
δύναμίς Σου καί ή άγαθότης Σου, 

— Εμπρός, λέγε ταχέως διά τ ί μοϋ έ
γραψα ς τόσα 

— διότι, θεέ μου, 
— Λέγε 
— Είχον ανάγκην ολίγων χ ρ η μ ά τ ω ν 

Οφείλω έ π τ ά ενοίκια, . . . 
— "Αθλιε, καί έπρεπε νά με έκδάρης, 

ινα πωλήσής τ ά τεμάχια υιού : 
— Α ν ά γ κ η καί θεο ί , θεέ μου, π ε ί 

θονται " 
— Τέρας, έχεις κάπως δ ίκαιον θά 

«άουσω πλέον τάς αντιρρήσεις σου ολίγον 
νικημένος. 

— Δέν έχω άλλην άντίρρησιν· αυτή δέν 
αντισταθμίζει πάας τάς άλλας ; 

— Ά φ ' ού δέν έχεις άλλην άντίρρησιν, 
β ε υ χ α ρ ι σ τ ώ . Πράξε δτι θέλει; . 

Μόνον δι' έν σέ παρακαλώ. 
,,— Νά δ ιάταξη; , θεέ μου. 

— Νά μή παραλίπ^; νά γράψης Οτι ναι 
| ϊ ν , τέλο; πάντων, ήμην ό Κ λ έ π τ η ; θεό; , 
«λλά καί έτιμώρουν τού; κ λ έ π τ α ; . 

— "Α ! θεε μου, μή αστειεύεσαι . 
Κ α ί οργίλω; ό Έρμή; 
— Πάλιν θά έρίσωμεν ; Προσοχή. 
— Ό χ ι , ά λ λ ά . . . 
— Τί ά λ λ ά ; 
— Ά φ ' ού λ έ γ ε ι ; Οτι έτιμώρεις τ ο ύ ; 

κ λ έ π τ α ; ! Σέ ικετεύω, μή μου ύ π ο κ λ έ π τ η ; 
την π ιθανότητα τών ίστουρουμένων ύ π ' Ε
μού καί τήν ένδεχομένην άξίαν τοΰ βιβλίου· 
μου. 

— Μικρέ" διά νά έλθω έγώ έκ τοΰ "Λ-
δου, δέν σημαίνει Οτι δέν ανέχομαι κα ί τήν 
άπόκρυψιν τ ή ; αληθείας. 

— Έ γ ώ έμαθον ότι κατήλθες είς τον 
"Λδην πρός άπύκρυψιν τής αληθείας. 

— Η λ ί θ ι ε - σ ι ω π ή . Μή παραλίπης νά 
γράψγ-,ς ότι ό θεός τών Κ λ ε π τ ώ ν 

— Είς βοηθειάν μου, ψιθυρίζω, 
— - προσέδεσεν είς τοοχόν,έν "Αδου στρε-

φόμενον πάντοτε υπεράνω φλογών, τόν 
άποπειραθέντα νά κ λ έ ψ η . . . 

— όνειρον θά βλέπω, θεέ μου. 
— μωρέ, τόν άποπειραθέντα νά κλέψγ} 

τήν τ ιμήν τοϋ Διός, τόν Ίξίονα. 
— θ ε έ μου, ιδού ότι κλέπτεις τήν ά -

λ ή θ ε ι α ν ό Πίνδαοο; μας λέγει δτι ό Ζεύ; 
έδεσε τόν Ίς ίονα ε ί ; τόν τροχόν. 

— Είσαι βλάξ" ήτο δυνατόν νά κ ά μ ή . 
τ ι ό Ζεύς άνευ τής εμπνεύσεως καί β ο η 
θείας μ ο υ ; Γνωρίζει ό Πίνδαρος σου κ ά λ -
λ.ιον έμοϋ τ ά πράγματα τοΰ πατρός μου κ α ί 
τοΰ ούρανοϋ μου ; 

— "Εχεις δίκαιον, "Αλκιμε Διός υιέ. 
— Ά φ ' ο ύ , λοιπόν, βλέπει; , θ' άνεγνώ-

ριζε; τό δίκαιον μου διά τ ί δέν ανέμενες ν ' 
ακούσης, ά λ λ ' είρωνεύεσο καί σύ,δστις,του
λάχιστον έτρεπε νά με σέβεσαι μ ά λ λ ο ν 
τών ά λ λ ω ν ανθρώπων, διότι είσαι Κ ε 
φαλήν 

-— Ευχαριστώ, θεέ μου, 
— κ α ί , οί Κεφαλλήνες έχετε α ν α π τ ύ ξ ε ι 

τόσον πολύ τήν ιδ ιότητα μου τ α ύ τ η ν , 
ώστε πρέπει νά σας προστατεύω, έστω κ α ί 
άν ήμαι πλέον εις τήν έφεδρείαν τής θρη
σκείας. 

— Διεγράφης καί άπό τήν έθνοφρουραν ! 
Μέ τήν τελ.ευταίαν μου άναγκαστικήν-

είρωνείαν έφυγεν ό μέλαινης νυκτός εταίρος,, 
διότι ήρχιζε νά μοι παρέχη κνησμούς τ ι -
νας ό ήλιος. 

"Α ! έκοιμώμην, ε ί π ο ν ά λ λ ά τ ά έπεα. 
- 3 4 1 9 -
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-πτερόεντα,άτινα διημείφθησαν μεταξύΈμοΰ 
καί τοΰ θεοϋ, ενσαρκώνω διά τών στοιχείων 
τοΰ Γουτεμβεργίου,φοβούμενος[μήπως π τ α ί -
•ουν οί καλόγηροι ;] ακόμη έχει ίσχύν τινα 
ό Κυλλήνης Μεδέων καί με κλέψη καμμίαν 
νύκτα προώρως καί με παραδώση είς τήν 
κλεπταπαδόχον του κυρίαν Περσεφόνην. 

... ΚΑΙ ΤΩ; ΘΕΩ- ΔΟΞΑ 

Δέν πρέπει νά νομίσωσιν οί ευλαβείς 
Ιουλιανοί Οτι μόνον αύτάς τάς κλοπάς έ-
θαυματούργησεν ό μακαρίτης θεός της κλο
πής. 

Μόνον αύτάς αναφέρει τό άστυνομικόν 
δελτίον τού Όλύμπου . Ευτυχώς διά τόν 
Έρμήν, είς τόν Ποινικόν νόμον τοΰ κράτους 

τοΰ Ουρανού δέν ύπήρχεν άρθρον κ α τ ά τών 
κλοπών του αυτών , αί όποΐαι, αν ήσαν τόσον 
όλίγαι μόνον, δέν θά ήσαν ίκαναί νά συυ.-
πλέξωσιν είς τόν Έρμήν τό Στέμμα θεοϋ 
τής κλοπής. 

Τά ΜΗΝΑΊΑ μας μ' έπληροφόρησαν Οτι 
άγιος, Οσιος, καλόγηρος, ηγούμενος,δεσπό
της, 'Ριζαρίτης,Έρμης δέν υπάρχει* νομίζω 
οτι πρέπει, έστω καί τόν άρχαΐον, ν ' άνα-
κηρύξωμεν άγιον, ΐνα πάντες όμβΰ οί νέοι 
"Ελληνες έορτάζωμεν τήν όνομαστικήν μας 
τουλάχιστον άπαξ τοΰ έτους. 

Εις βοήθειαν πάντων καί πασών. ! 

'Εν 'Αχαρναΐς κατά Μάιον καί Ίοΰνιον 1911 

ΔΡ Ν, ΛΙΒΛΔΛΣ 

ΞΕΝΑΙ ΚΑΙ ΗΜΕΤΕΡΑΙ ΕΝΤΥΠΙΙΣΕΙΓ 

ΜΕΣΗ ΕΚΙϊΑΙΛΕϊίΙί ΤΩΝ ΚΟΡΜΙΩΝ ΕΝ ΓΑΛΛΙΑ 
Γ Ν Ώ Μ Α Ι ΤΉΣ ΔΟΣ ΜΙ11ΪΊΐΓ<3. ΚΑΤΆ ΤΌΝ Π Α Ρ Ι Σ Ι Ν Ό Ν ΧΡΌΝΟΝ. 

Ε Κ Π Α Ι Δ Ε Υ Σ Ι Σ Ε Ν Ε Λ Λ Α Δ Ι 

Κατ' αί·τάς εν Παρισίοις θά συνήρχετο 
τό άνώτερον Συμβούλιον τής Δημοαίας εκ
παιδεύσεως, δπως έξετάση σχέδιον τροπο
ποιούν τόν διαγωνισμόν, εις τόν όποιον 
υποβάλλονται αϊ μέλλουοαι νά είσαχθώαιν 

•εις τήν Ε Ε Ο Ί Ε Δ Έ Ν Τ Ε Δ (άνώτερον Διδα-
σκαλεΐον ένθα πρακτικώς μορφοϋνται αϊ κα-
θηγήτριαι) ώς και τόν διαγώνιομόνπρόςάπό-
κτησιν τοϋ οεΓίΐίίο&Ι Ά ' Α Ρ Ί ΐ Ί Υ Ά Ε <5ίά τήν 

μέσην τών νεανίδων έκπαίδευαιν. Προσέτι 
τό Συμβούλων θά ήσχολεΤτο καί περί τήν 
τροποποίησιν τοϋ προγράμματος τών μα
θηματικών τών διαφόρων Λυκείων καί Γυ
μνασίων τών θηλέων" καί προσέτι θά ανν-
εζήτει καί επί όνο εγγράφως διατυπωθεισών 
ευχών υπογεγραμμένων ύπό κυρίων. Τάς 
εύχάςταύτας προύκάλεσεν ό αύξων αριθμός 
τών γυναικών τών προπαρασκευασμένων 
εις τούςδιά τούς άνδρας προωρισμένους δια
γωνισμούς. 

Ή ετέρα τών ευχών αποβλέπει εις τόδε: 
ό αριθμός τών γυναικών τών συμμετεχου-
σών είς τους διαγωνισμούς τών καθηγεσιών 
νά μή έλαττώνη τόν αριθμόν τών ανδρών, 
άλλά νά θεωρώνται αί γυναίκες υπεράριθμοι 
ώστε ό ώρισμένος αριθμός νά μέ»η ακέραιος 

διά τους άνδρας. Ή άλλη εύ\ή σκοπόν έ-
χει τόν τέλειον χωρισμόν τής εκπαιδεύσεως 
τών δύο φύλων καί τήν διακανόνισιν τών 
διαγωνισμών τοϋ εκπαιδευτικού προσωπι
κού ούτως, ώστε ούτοι νά λάβωσιν ώρισμέ-
νον καί άποκλειστικόν χαρακτήρα. 

Ερωτηθείσα ή Δις Μ'ύΙΪΆτά, ύφηγήτρια 
έν τω Πανεπιστήμια) καί μέλος τοϋ ανω
τέρου τούτου Συμβουλίου, τί φρονεί περί 
τής εκπαιδεύσεως τών νεανίδων, έδήλωαεν 
οτι εύχεται τήν άφομοίωαιν τής εκπαιδεύ
σεως τών δύο φύλων ανδρών καί γυναικών. 

Ώς έχουσι τά πράγματα νϋν, είπεν ή 
Δις Μϊ\\ΪΆτά, βεβαίυ>ς νεανίδες λαμβάνουοι 
τό Βαοθ3.1αιΐΓε£ΐ όχι δμως κατά τόν όργα-
νισμόν τών Λυκ. και Γυμνασίων τών θη
λέων, άλλά κατ' έξαίρεαιν. Ζητώ ή έξαίρεσις 
νά γίν{] κανών. Ζητώ μετά τό πέρας τής 
μέσης αυτών εκπαιδεύσεως αί νεανίδες νά 
μή λαμβάνωσι πλέον τό νϋν πτυχίον πέρα
τος σπουδών" διότι τοϋτο, δέν δίδει αύτάϊς 
ΤΌ δικαίωμ ι τής συμμετοχής έν τω διά τήν 
Ε Ο Ο Ί Ε Ά Ε 3 Ε \ τ ε 5 διαγωνισμώ, άλλ' ανοί
γει μόνον στάδιον έν τή γυναικεία έκπαιδεν -
σει. Ζητώ νά λαμβάνωσι τό 1)3ος3.1ααΓεαί, 
ίίπερ ανοίγει αύταΐς πάντα τά στάδια. 

« Μ Ι Ι Ν Ι Α Ι Ο Ν Π Α Ρ Α Ρ Τ Η Μ Α » 
ΠΡΌΣ ΤΌ ζήν, έά •· είναι Ίκαναί, εϊτε ώς ια
τροί, είτε έν τώ δικαίω, είτε έν τή μέση καί 
ανωτέρα εκπαιδεύσει. 

Μήπως εις τήν ισότητα τών φύλων δέν 
πρέπει ν' άνιαποκρίνηται ή ίαότης τής εκ
παιδεύσεως; 

Φ 
Καί ταύτα μέν ούτως ίν Γαλλία εχουσιν, 

δπου ή ευγενής άμιλλα καί ό ενθουσιώδης 
ζήλος τών ευγενών επιστημόνων Κυριών, 
αΐτινες ηύμοίρησαν τής μεγίστης τιμής νά 
καταλάβωσιν αξιώματα καί ^θέσεις ύψηλάς 
δέν άμβλυωπεΐ εις τήν δλην τής γυναικός 
άνάπτυξιν και δράσιν καί χρησιμότητα ούδ' 
αισθάνεται τήν ίδιοτέλειαν τής ατομικής ευ
τυχίας ώς τόν μόνον προοριαμόν αυτών, 
ουδέ παρορα τάς ευγενείς τάσεις καί πόθους 
τών νεανίδιον αΐτινες έν τή Ικανοποιήσει τής 
ευγενούς αυτών φιλοδοξίας πολλάκις καί διά 
περιπετειών υποβάλλονται προθύμως και 
Λόκνως είς τόν έκτ.αιδευτικόν τής Πανεπι
στημιακής μορφιόσεως αγώνα, δπως φθά-
αωαιν είς τό τέρμα τοϋ νεανικού αυτών πό
θου, τής αποκτήσεως Πανεπιστημιακού 
πτυχίου" δπου οί άνδρες συμπαθή βλέμ
ματα στρέφουαιν είς τά ευγενή καί προοδευ
τικά τών γυναικών δικαιώματα καί άσμε-
νοι άρωγόν προσφέρουαι χείρα είς τήν ύπο-
στήριξιν τής γυναικός έν τή θριαβευτική 
προόδφ τοϋ νεωτέρου πολιτισμού, δπου 
ΒουλευτάΊ καί Κυβερνήται όργανοϋντες καί 
θεμελιοϋντες τήν Πολιτείαν, έν τω κρηπι-
δώματι Αυτής άναστυλώνουσι τό φρόνημα 
τών γυναικών διά τής προστασίας τής γυ
ναικείας Εκπαιδεύσεως, διά τής υποστηρί
ξεως τής Έπιστήμονος, τής έργάτιδος τής 
διανοίας, ητις θά διάπλαση τάς ομοεθνείς 
αυτής διανοητικώς, ηθικώς, σωματικώς, θά 
διασπείρη υγιείς καί ευγενείς αρχάς δια$ 
πλάασουσα μητέρας υγιείς καί σοφρώνως 
μεμορφωμένας. 

Ου μόνον δ' έν Γαλλία" άλλά πάντα τά 
Ευρωπαϊκά Κράτη ύπεστήριξαν τήν άνωτέ-
ραν γυναικείαν έκπαίδευσιν, άφοϋ κατά μεί
ζονα λόγον έν αύτοΐς τελειότερα ή έιιπέδω-
σις τής γυναικείας εκπαιδεύσεως επετεύχθη. 

Ύπεατηρίχθη ή ανωτέρα τής γυναικός 
μόρφωσις'έχρησιμοποιήθη ήέπιστήμων γυνή 
εις τάς άνάγκας τής Κοινωνίας καί τής 
Πολιτείας έτι έν αυτή τή Ρουμανία, Σερβία 
Βουλγαρία. Πάντες θά έχωσι διά μνήμης 
τους λόγους τής Βουλγαρίδος φοιτήτριας 
μετά καυχήσεως έπιδεικνυούσης τήν έν τή 
πατρίδι της ϋποστήριξιν τής έπιστήμονος 
γυναικός : "Εχομεν, έλεγε, γυμνάσια θηλέ-
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Διότι ή έν τοις Λυκείοις καί Γυμνασίοις 
έκπαίδευσις τών νεανίδων δέν ανταποκρίνεται 
είς τάς απαιτήσεις τών πραγμάτων τοϋ σή
μερον βίου. Ταύτα είναι ώργανωμένα ούτως 
ωστε νά αύξάνωσι τήν διανοητικήν τών νεα
νίδων άνάπτυξιν, νά παρέχωσιν αύταΐς γε
νικός γνώσεις, σαφείς περί τών πραγμάτιον 
ιδέας, δέν παρασκευάζοναιν δμως αύτάς Ικα
νός ν' άντιμετωπίσωσι τάς ήθικάς καί ΰλι-
χάς δυσκολίας, άς δύνανται νά συναντή-
οωσιν. 

Ή Δις ΜΙΙΙΪΆτά λέγει,ώς έγραψε καί έν 
τή Κ Ε Ν Υ Ε , Ό'ΤΊ έν τοις Αυκείοις δέν φοιτώσι 
πλέον μόνον νεανίδες τής ανωτέρας αστικής 
τάξεως, αϊτινες ζητοϋσι μόνον γενικήν μόρ-
φωσιν. "Ηδη κοράσια υπαλλήλων, μικροε
παγγελματιών, τεχνιτών, άτινα πρέπει καί 
άς γάμον ερχόμενα νά έργάζωνται διά νά 
ζώσι, φοιτώσιν έν τοις Λυκείοις καί άποβλέ-
πουοιν είς τήν φιλοδοξίαν νά γίνωσιν Ια
τροί, δικηγόροι, καθηγήτριαι κ. τ. λ. Τά Λύ-
χεια καί Γυμνάσια διά τοϋ πτυχίου, δπερ 
παρέχουσι, δίδουαιν αύταΐς μόνον τό δικαί
ωμα κατώτεροι διδασκάλισσαι έν (ΐύτοΐς νά 
ίιορίζωνται, ουδαμώς δμως ίκανοποι-
οϋοι τάς απαιτήσεις ταύτας καί τους επιδιω
κομένους τούτους ευγενείς πόθους, δπως 
τρεπόμεναι κατ' άπαίτησιν τοϋ βίου είς έ-ι-
ήημονικά επαγγέλματα δυνηθώαι νά άντε-
χεξέρχωνται είς τάς δυσκολίας τοϋ βίου. 

Ή Δις Μ'ι\\ί&τά ούδεμίαν διάμεσον λύ-
Μν δέχεται ίν τώ όργανισμώ τών Λυκείων, 
θεωρεί ώς ατελή τόν εν τισιν Ίδρύμασιν όρ-
γανισμόν, καθ' 'όν προπαρασκευάζονται διά 
το 1)3.οο3.ΐΒαΓε3.1:ΌΊΆ συμπληρωτικών σπου-
ΔΏΝ ίν αύτοϊς, καθόσον τοϋτο πλήν άλλων 
ΙΟΊ επαύξηαιν δαπανών συνεπάγεται" ουδέ 
*ΒΊ τήν ρύθμισιν τοΰ νϋν πτυχίου ο'ύτιος 
ΊΌτε πϊ παρέχη τά αυτά άπερ καί τό 1)3.0-
Ε»1&ιαΓ€3.1 προνόμια ή καί τό ϊ>Γενεΐ 5 Α -
ΡΕΠΕΙΙΤ ή καί αμφότερα. Επιμένει είς τόν 
νχνριομόν, δτι έάν αί γυναίκες δύνανται νά 
*οέλί)<»σιν είς τά διάφορα στάδια, ών άλ
λοτε άπεκλείοντο, πρέπει νά είσέρχωνται διά 
ήΐαύτής, δι'ής καί οί άρρενες αυτών συν-
"•"/ιονισταί θύρας. 

Η Δις ΜΊ11Ϊ3ΓΆ δέν ευρίσκει τήν γνώμην 
Μ Ί ταύτην τής έξισώαεω; τής εκπαιδεύσεως 
'*» δύο φύλων καθόλου άνατρεπτικήν, κα-
*όοον πανταχού αύτη υφίσταται πλήν τής 
ρΙΙίας" φρονεί δ' δτι επιβάλλεται τοϋτο ε-
' 6 Ό τών νέων όρων, ενώπιον τών όποιων 
*ολλαι γυναίκες ευρίσκονται ώς καθ' έκά-
'")Ν τοϋτο γίνεται άντιληπτόν. 

Πρέπει, λέγει, νά ευρέθη δι' αύτάς διέ-
ασφαλές μέσον, δπως κερδίζωσι τά 
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ρόν ! και ή άπογοήτευσις δύναται νά φέρη 
τόν πόνον εις παααν Έλληνικήν καρδίαν 
διά τό οίκτρόν σημεϊον είς τό όποΊον ευρί
σκεται ή όλη τών γυναικών Δημοσία έκπαί
δευαις, έν. τη Χώρα, ητ,ς έδει νά ύναι τό 
Πρότνπον τής πνευματικής προόδου αμφο
τέρων τών φύλων .' 

Η ΕΝ Ε Λ Λ Α Δ Ι Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Ι Α Ε Κ Τ Τ Α Ι Δ Ε Υ Σ Ι Σ 

Ρίψατε εν βλέμμα καθ' όλην τήν Ελλάδα 
άπό τών χωρίων μέχρ: τής Πρωτευούσης χα! 
θά ί'δετε, ότ: ή Δημοσία Έκπαίδευπις^χώ·/ 
γυναικών άποτελεϊτα: μόνον ! άπό τήν στοι
χειώδη δημοτικήν έκπαίδευσιν ! Ή Πολιτεία 
ΕΝΕΡΓΕΊ δηλαδή τήν Δημοσία·/ Α Υ Τ Ή Σ έκπαί-
δευσ:·/ δ:ά τών Δημοτικών σχολείων παρεχόν
των τήν στο:χε:ώόη ταύτην Δημοτ. έκπαί
δευσιν. 

Ά ς έςετάσωμεν πρώτον ΑΥΤΉΝ. Ικανοποιεί 
τάς άνάγκας τής Πολιτείας κα! τής Κο:νω 
νία; : "Οχ:. Λ'.ατί : 

Πρώτον δ:ότ: τά Δημοτικά Σχολεία ΘΗΛΈ
ων καθ' έαυτά δέν έχούσιν ϊργανωθή κατά 
τρόπον ίκανοπο'.οϋντα τάς άνάγκας τής Κοινω
ΝΊΑΣ καί τής καλώς συγκεκροτημένης Πολι
τείας. Λαμβάνεται π. χ. πρόνοια περ! τής 
Δημοτικής εκπαιδεύσεως τών ΑΡΡΈΝΩΝ λαμ
βανομένων ύπ' όψιν τών τοπικών,απαιτήσεων, 
Λ . χ. τών γεωργικών πληθυσμών. Παράλλη
λος πρέπει να είναι Ή τών κορασιών μόρφωσ:Σ. 
άτινα θά γίνωσ: μητέρες τών ούτω προπαι-
δευομένων ανδρών μετά συμπληρώσεως ΤΗΣ 
είς γυναίκα έμπρεπούσης Α Γ Ω Γ Ή Σ περί τήν ΟΊ-
κιακήν καί ,Ό'.οτεχνικήν οίκονομίαν καί τήν Ή -
Ο'.κήν καί ψυχικήν άγωγήν. 

Τοϋτο τό ελάχιστον παράδειγμα άς έπεκτα-
ΟΉ είς τήν καθόλου στοιχειώδη έκπαίδευσιν 
ΠΡΌΣ κατανόησιν τών απαιτήσεων ΑΥΤΉΣ. 

Ά λ λ ά δια τήν ΑΛΗΘΉ μόρφωσιν, ήν Ό

ΦΕΙΛΕ: νά έπ:δ:ώκη ή στοιχειώδης Δημοτ:κ» 
έκπαίδευσ'.ς άπα:τεϊτα: ού μόνον σχολικός ΟΡ
γανισμός, άλλά καί καλώς κατηρτ:σμένα· 
διδασκάλισσα·. 

Ά λ λ ά ποϋ καί πώς νά καταρ::σθώσ: το:-
αϋται, άφοΰ δέν υπάρχει ΔιδασκαλεΤον θηλέων, 
αληθώς άς:ον τοϋ μεγάλου προορισμοϋ αύτοϋ : 

Ή Φιλεκπαιδευτική 'Εταιρεία ('Αοσά-
κειον), ιδιωτική Εταιρεία, είς τήν οποίαν 
έρχεται και τό έθνος άρωγόν διά παροχής 30 
περίπου χιλιάδων δραχμών ετησίως, έάν κα
λώς έπληροφορήθημεν. όπερ έχε: άναλάβε: τόν 
καταρτισμό-/ τών διδασκαλισσών, έκφεύγε: 
τοΰ σκοπού του, καθόσον διά τής εκπαιδεύσε
ως, ήτις έν αϋτώ παρέχεται, ούτε καθαρώς 
Δ'.δασκαλεΤον είναι, ούτε Γυμνάσιο·/, άλλά 
μ:κτόν τ: Εκπαιδευτήριο-/ αΰςάνον τήν διανο-
ητικήν τών νεανίδων άνάπτνξιν και παρέχον 
γενικάς γνώσεις μετά παιδαγωγικών τίνων 
τοιούτων, είνα: κακόν καί ατελές μηχανονο-
γεΤον και παρ χσκευστήριον διδασκαλισσών 
ημιμαθών πολλάκις, αί όποϊα*. φορτωνόμεναί 
πολλάκις μέ περ'.ττά μαθήματα δέν καθίσταν-
τα: ίκανα! περατώσασα; τάς σπουδάς αίιτών 
ούτε ώς αληθώς έλληνοπρεπώς μορφωθεΤσα: 
νά έρμηνεύωσ; τουλάχιστον τόν Ξενοφώντα, 
ούτε κατά σύστημα καί μέθοδον νά δ:δάςωσ:ν 
ώς έπί το πολύ. 

Ποσόν άτυχης είνα: πολλάκις ή εκλογή :ής 
έν αύτώ διδασκόμενης ύλης, δύναται τ:ς να 
έννοήτη έάν μάθη, ότι πρό τίνος έδιδάσκετο έν 
τή πρώτη τοΰ Διδασκαλείου «Λυκούργος /.ατά 
Λεωκράτους,» παιδευτικός καί φιλόπατρις όν
τως λόγος άλλά ουχί δ:ά τους γαλακτίτας 
οδόντας— ίνα μεταχειρισθώ τήν φράσ:-/—τών 
κορασιών τής τάςεως ταύτης. δ:ςτ: άπα:τεϊ 
πρός κατανόησιν αύτοΰ ό λόγος ούτος προη
γμένη-/ μέν διάνοια-/, γνώσ:·/ δέ τοϋ ολοϋ Δη
μοσίου καί ίδ:ωτ·.κοΰ βίου των αρχαίων Ελ
λήνων. "Οταν δέ τ : δεν καταν/οήτα: έν "*|ί 
έκτάσε: αύτοΰ' είνα: περιττό-/ νά διδάσκεται 
ώς ανωφελές. Προτιμότερο-/ είνα: να 5'·3'~ 

σκωνται μικρότερο*, λόγο: τοϋ χαρ'.τωυ.ενο:/ 
Λυσίου, ό <ιπερι σηκοΰ» ό «περί τοϋ αόι>να" 
του» κ. λ. π. 

"Αλλοτε πάλιν έό:όάχθη ό Φαίδων ! "Ο» 
Πλάτωνος έν τάςε: τινί τοΰ Διδασκαλείου. Το 
πράγμα καταντά κωμικό-/, όταν μάλιστα ανα-
λογισθή τις ότ: διάλογους τ:·/άς τοΰ Πλάτω
νος καί τόν Φαίδωνα θεωρεί ή ανωτέρα έν τω 
Πανεπ:στημ:ω διδασκόμενη Παιδαγωγική κ"1· 
άπό τών Γυμνασίων τών αρρένων άποχλί'" 
στέους. Έάν ή υψηλόφρων «απολογία τοΰ -<>)" 
κράτους» έδ:δάσκετο, θά ήτο επαρκώς 1*0Ρ" 
φωτ:κή χαρακτήρος καί διδακτική. 

Κα: πιθανόν μέν κα! τό Συμίούλ'.ον ττ,5 
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•φιλεκπαιδευτικής Εταιρείας φιλότιμο-/ πρό 
-νοιαν νά δεικνόη ώς πρός τήν ήθικήν κα: δια
νοητική·/ τών παρθένων μόρφωσιν καί ή ΕΞΩ
τερική αυτής δ:οίκησ:ς νά παρέχη τήν 
όψιν καλώςδιο'.κουμένου οίκου* άλλά ταϋτα 
οότε προσόντα εκπαιδευτικά και έπι-
ατημονικά παρέχουσιν είς τήν Δ'.εύθυνσιν τοϋ 
Εκπαιδευτηρίου πλην τής έκ τής έμπε'.ρίας 
δεξιότητος τής Δ:ο:κήσεως, οντε εκτελεί τόν 
αροορισμόν αύτοϋ τό ίδιωτικόν τοΰτο Διδα-
αχαλεΤον, ό π ε ρ σωρηδόν υπεραφθονία-/ δ:δα-
«αλισσών κατ' έτος παράγε: μή αρμοδίως 
χαχηρτιομέναιν. 

'Αλλ' ώς καί ή Κυβέρνησις αριστχ καί 
ίξνδερκώς ένόησεν, απαιτείται ή ριζική τον 
Έχτ'ΐιδευτηρίου μεταρρύθμισι; κα: ό εις 
Αληθές ΔιδασκαλεΊον καταρτισμός αύτοϋ έάν 
γ^ονστηθή Δημόσιον τοιούτον, δπως επι
τυγχάνεται διά τάς απαιτήσεις τής Πολιτείας 
Ιηώαοκόμένος σκοπός. 
Ι Μέση Δημοσία 'Εκπαίδευαις τών Θη-
1βα»'. Δέν συνεστήθη ούτε έν Γυμνάσιο-/ θη-
Μ ω ν μέχρι τ ο ϋ δ ε . Ή παρούσα άνορθω-
νχή τών Φιλελευθέρων Κυβέρνησις ήσΟάν-

Μ, φαίνετα:, αληθώς τήν αδ:αφορίαν πρός τήν 
•(υνακείαν έκπαίόευσ:-/. Ό άς:ότ:μος 'Γπουρ-
α|θς τής Παιδείας, Κύρ:ος Άλεςανόρής έν τή 
« α π τ ό ς ε ι τοϋ Εκπαιδευτικού Αύτοϋ προγράμ
ματος περιέλαβε καί τήν ί'όρυσ:-/ Γυμνασίου 
•Η , λ έ ω ν . Καί βεβαίως άνθρωπος— ώς έκ τής 
*ρός νομοθεσία-/ πελώριας τοΰ έκπα:δευτ:κοϋ 
Αύτοΰ προγράμματος εργασίας φαίνεται — ε ύ -
Ί«ΑΣ περί τά Έκπα:δευτ:κά εποπτείας, έν τή 
Μ τ ό ν πολιτικό-/ Αύτοϋ β ί ο ν προπόνησε: κα! 
• ι λ έ τ η π ο λ λ ά ς τής Ευρώπης πόλε:ς επισκέ
ΨΕΙΣ δ έ ν ήτο δυνατόν νά ά φ ή σ η τό μέγα αυτό 
*&όν έ ν τω μ έ ρ ε : τής γυναικείας εκπαιδεύ
σεως. 

Ίκανα! ήδη Ελληνίδες παρά τάς ανωτέρω 
Ι»Αλε:ψε:ς, παρά τά περ:ορ:στ:κά τής Πατρίδος 
; % ώ ν έθιμα, έθραυσαν μετά θάρρους κα: τόλ-
Κ τα τοϋ περ:ορ:σμοΰ δ ε σ μ ά κα! συμπληρώ-
" • Μ : /.ατ'ίδίαντας γυμ'/ασίακάς αυτών σπουδάς 
Ρ Ι τας έ ν Γυμνασίω του Κράτους νομίμους 
Βιάσεις αυτών ύποστάσαι έτράπησαν είς τήν 

Επιστήμης σπουδή-/ πρόμαχοι -/.α: πρό· 
^ν^ο/ιοί τής είς επιστημονική-/ μόρφωσ:-/ χε:-

Ρ ? ε τ ή τ ε ω ς γενόμενα:. Σήμερον κοράσια τ ί να 
ρβϊδάζουσί έν τοις Σχολαρχείο:ς καί Γυμνα-
Β|Μς τ ώ ν αρρένων ο ύ μόνον έ ν ΆΟήνα-.ς άλ-

ν.Ί: έ ν έπαρχίαις καί κωμοπόλεσ:-/. 
Γ Αλλά πόση θ ά ήτο ή ύποστήριξις τής 
Ρ0 τοΰ Δημοσίου μέσης γυναικείας έκπαι-
Ρ Ό σ ε ι - υ ς , άν ή Κυβέρνησ'.ς εμμένουσα έ ν 

^Προγράμματ: Αυτής ί δ ρ υ ε - / έν τουλάχιστον 
^Ίΐνάτ'.ον θηλέων, ί'να μή ή Ε λ λ ά ς ύ π Ο λ ε ί -
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πετα: έν τή μέστ, εκπαιδεύσε: καί αυτών τών 
Βαλκανικών Κρατών; "Ας έλπίσωμεν, Οτι ή 
ευγενής αύτη πρόθεσις θέλε: έφαρμοσθή τα
χέως. 

Έλλψίδες Επιστήμονες. Παρά τάς άνω 
περιγραφομένας άπογοητευτ:κάς ελλείψεις τής 
γυναικείας έν Ελλάδι έκπα'.δεύσεεως, παρά 
τήν μέχρ: τοϋδε άμεριμνησίαν, άδιαφορί-
<ιν κα: άστοργίαν τής Πολιτείας πρός τάς 
Ελληνίδας Επιστήμονας, κατέλεςε τό Έ 
θνικόν ΙΙα·/επ:στίμ:ον νεανίδας έν τοις τροφί-
μοις Αύτοϋ. άρ'.θμε: καθ'έκάστην σπουδάζουσας 
κα! έν τή Φιλολογία κα! έν τή Ιατρική καί 
Φαρμακευτ:κή σχολή καί έν ταΐς Φυσικαΐς καί 
Μαθηματικαϊς Έπ:στήμα:ς. Νεανίδες φιλό
τιμο: μετά ζήλου καί ενθουσιασμού έπεδόθη-
σαν έν τώ εΰγενεϊ πρός τούς άρρενας έν τή 
Ί0Π:στήμη συναγων.στάς αυτών αμίλ/.η μετά
σχουσα: φ:λοπόνως τών αυτών μόχθων, τών 
αυτών φροντιστηρίων, τών αυτών έςετάσεων. 

Καί α: μέν ιατροί κα! οαρμακοποιοί κατ'α-
νάγκην :δ:ωτ:κήν εργασία-/ άκολουθήσασα:, έν 
τούτοις ύπεστηρίχθησαν αΰτα: κα! δ:ά δ:ορ:-
σμοΰ έν ίδρύμασι Δημοσίο:ς καί δ:' ήθ:κής 
προστασίας. Εσχάτως καί ή παροΰα Κοόέρνη-
σις καί ό Έλλην.κός τύπος έπροστάτευσε 
την άναγόρευσιν δύο Κυρ:ών ιατρών ώς ύφη-
γητριών έν τώ Έθν.κώ Πανεπ:στημίω. 

'Αλλ' αί φιλόλογο: Ελληνίδες Έπ:στήμο-
νες τίνος ύποστηρίςεως έτυχον μέχρ: σήμε
ρον ; 

Ιδού αύται πάσαι αχρησιμοποίητο:, έν τή 
αργία καταδεδ:κ«σμέναι άδημό/ως αναμένου-
σα: τήν έπέμβασ:-/ τής Πολιτείας καί τό έν-
δ:αφέρον καί τήν προστασία-/ τής Κυβερνή
σεως. 

Και ίίμως έν πολλοΤς σταδίο:ς τής μέσης 
εκπαιδεύσεως ήδύναντο επωφελώς νά δράσωσι 
χρησιμοποιούμενα: κα! ώς καθηγήτρια: καί 
ώς έπ:θεωρήτρ:α: τακτικά! τών Δημοτικών 
Σχολείων τών θηλέων, άφοϋ τό θήλυ γένος 
ενδείκνυται όπως διαπαιδαγώγηση τάς ομο
φύλους. 

Καθήκον ύπέρτατον είχον ο: εκάστοτε έν 
τή Φ:λεκπα:όευτ:κή Έτα:ρία εισερχόμενο: 
Καθηγητά! τοϋ ΈΘ/:κοΰ Πανεπιστημίου, είτε 
έν τή Διοίκησε: αυτής είτε έν τή εποπτική 
εργασία δ:' επανειλημμένων κα! επίμονων 
παραστάσεων νάέπ:όάλωσι τήν πρόσληψ:-/ τών 
φιλολόγων Ελληνίδων έν καθηγητική εργα
σία. 

Ήδύνατο τό Δ'.ο:κητ:κόν τοΰ ανωτέρου 
τούτου πλουσιοτάτου Παρθεναγωγείου Συμ
βούλιο-/ νά θεώρηση Έθν.κήν φ:λοτ:μ:αν τήν 
ύποστήρ:;:-/ τών Ελληνίδων Επιστημόνων ού 
μόνον δ:ά τής προσλήψεως αυτών ώς καθηγη-

23 — 

ων ου μόνον έν τή Πρωτευούση, άλλά και 
εν τοις κνριωτέροις κέντροις' διορίζονται αί 
επιστήμονες ον μόνον εν αύτοΐς άλλά και 
έν γυμνααίοις αρρένων. 

Δέν αισθάνονται λΰπην οι Αρμόδιοι διά 
την άστοργίαν προς τάς Ελληνίδας επι
στήμονας, αϊτινες ϊοως περισαότερον μο-
χθοϋσι και ίσως έπιστημονικώτερον καταρ
τίζονται ; 

Αί και έν Ελλάδι ; Δεν ύπάρχουσ Γυ
μνάσια ^θηλέων, Διδασκαλέΐον θηλέων, μέση 
έκπαίδευσις, ανωτέρα έκπαίδευαις, Επιστή
μονες Ελληνίδες, Έπιθεωρήτριαι Σχο
λείων, καθηγήτριαι, μέλη εκπαιδευτικών 
Συμβουλίων ; 

Ηώς όχι ; ! ... Είναι τη άληϋεία λυπη 
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τριών αλ/.α κα: ο:α της αποστολής εκάστοτε 
καί κατά σειράν μ:ας προς εϊδ:κωτέραν πα:-
δαγωγ:κήν μόρφωσιν, αφοΰ λαμβάνε; πρόνοιαν 
περί τής τοιαύτης καταρτίσεως τής Διευθύν-
σεως, έν ή δ:ώρ:σεν ΟΥΧΊ επιστήμονας άλλά 
Κυρίας Διοικητικής εμπειρίας. 

Ήδύνατο Ή Κυβέρνησ:Σ χορηγούσα έτήσιον 
επίδομα νά απαίτηση τόν καταρτισμον κανο
νισμού επιβάλλοντος τήν ύποστήριξίν ΤΉΣ Έλ-
ληνίδος Έπιστήμονος καί άντ: νά δ:ορίζωντα: 
νέοι ουδέ το 30όν έτος ΤΉΣ ηλικίας αυτών 
συμπληρώσαντες, ώς καθηγητά:, νά διορίζωνται 
έν τώ Παρθεναγωγείο} ΑΊ Ελληνίδες επιστή
μονες ώς επίσης καί άντί εκείνων, οι'τινες κα-
τέχουσιν αλλάς θέσεις ΚΑΙ δή Δημοσίας. 

Φρονοϋμεν οτι ή Πολιτεία πρέπει νά με
ριμνά περί τής διανομή; τ ή ; εργασίας ΕΙΣ πάν-
τας τούς πολίτας, ώστε νά μή συσσωρεύεται 
ή ΑΜΟΙΒΉ τής εργασίας είς τούς ΑΥΤΟΎΣ ΟΛΊ
γους. 

Αί Ελληνίδες φιλόλογο: πολύ μάλλον έδ:~ 
καιοΰντο νά τύχωτ: τής Δημοσίας υποστηρίξεως 
καθόσον στάδιον ιδιωτικής εργασίας δέν ύπάρ-
•χε: δι' αϋτάς εύ'κολον. 

Ή Γδρυσις ιδιωτικού Σχολείου είναι εμπορική 
έπιχείρησις απαιτούσα τ ι μέν κεφάλαια το δέ 
ίδ:οφυ:'αν εμπορικού πνεύματος, οπως δυνηθή 
νά συντηρηθή τοϋτο. 

Τοϋτο αποδεικνύε: ή παρατήρησις ί τ : ιδιω
τικά ιδρύματα συντηρούνται—καί ίδρύθησαν— 
διά -χορηγιών Συλλόγων καί διαφόρων επιδο
μάτων τών Υπουργείων, του Δήμου ενίοτε κα: 
τών παροχών πλουτίων ομογενών, και δι' Α
ναγνωρίσεως ειδικών προσόντων. 

Λο:π:ν "δεν μένει ή ή Πολιτεία καί ή Κυ-
βέρνησις νά μερομνήση περί τ ή : έν τή μέση 
γυναικεία εκπαιδεύει, ώς ανωτέρω εί'πομεν, 
χρησιμοποιήσεως τώ' φιλολόγων Ελληνίδων, 
Ί'να ούτω καί ή ανωτέρα τών γυναικών έκπαί-
δευσις ύποστηριχθή κα: ί'να μή τόσοι μόχθο: τών 
φιλότιμων κα: ενθουσιωδώς σπουδασασών Ε λ 
ληνίδων άπολεσθώο: ματαίως. 

Δημοσιεύουσα τήν έπ! τοϋ σπουδαιότατου 
καί υψηλοτάτου τούτου θέματος πραγματείαν 
μου, ήν ευγενώς κα: προθύμως ό άξ:ότ:ΜΟΣ τής 
εγκρίτου «τών Αθηνών» . εφημερίδος κ. Δι
ευθυντής φιλοξενεί έν ΤΏ παραρτήματι τής Ε 
φημερίδος αϋτοϋ ώς διαμαρτυρίανζτ,ς είς επι
στημονική-/ μόρφωσιν προπονηθείσης καί μο-
-/θησάσης γυναικός, συνπαγομαι ίσχυράν ύπέρ-
μαχον τών έν αύτη αληθειών, όπως έφελκύ-
σηται έτι μάλλον τό ενδιαφέρον τών "Αρμοδί
ων, τήν θερμήν υπέρ τής έπιττήμονος γυναι
κός συνηγορίαν της ευγενέστατης Παρισινής 

Μ 

Έπιστήμονος, ΔΟΣ Μ ΐ Ι Ι Ϊ Α Γ Ά , συνεπάγομαι-, 
ΑΡΩΓΟΎΣ τούς Κυρίους, ΤΟΥΣ ευγενείς ύποστη-
ρικτάς τών ΈΝ ΤΟΙΣ άλλοις Έθνεσιν επιστημό
νων Κυρ-.ών καϊ ΤΉΝ μέριμ.ναν ΤΉΣ Πολιτείας 
τών ξένων Κρατών περί τής ανωτέρας εκπαι
δεύσεως τών γυναικών, τούς Βουλευτας κα!> 
ΤΟΥΣ Κυβερνήτας Αυτών. 

Παρακαλοϋμεν έν τω ήμετέρω "Εθνει -τους; 
κυρίους Δημοσιογρά φους, τούς ύποστηρ:κτάς 
παντός καλοΰ κα: ευγενούς, τούς δημιουργούς 
τής προόδου κα: τοϋ πολιτισμού, νά ύποττηρί-
ςωσι τήν Διαμαρτνρίαν μας ταύτην. παρακα- • 
λοϋμ.εν τούς Κυρίους Βουλευτάς, τούς αναστυ-.Ί 
λωτάς τής Εθνικής μορφώσεως νά μ.ερ:μνή- 1 

σωσ: περί τής Έλληνίδος 'Επιστήμονος, πα-3 
ρακαλοϋμεν τήν Κυβέρνησιν τήν θεμελιοΰσαν 
τόν Έθνικόν Πολ:τισμόν, τήν Έθνικήν Πρ:ο-
δον καί Εύημερίαν νά στρέψη τό ενδιαφέρον 
Αυτής είς τήν χρησιμοποίησιν τής Έλληνίδος' 
Έπιστήμονος, ί'να μή κρατή ταύτην είς τήν 
κατάστασιν τής άφανείας, ένώ τά περ: τήν Ελ-
λάδα Κράτη έπιδεικνύουσ: τόν Πολιτισμόν ΑΥ
τών διά τής προστασίας καί υποστηρίξεως τής 
Έπιστήμονος καί διά τής επιδείξεως τής ΕΡ

γασίας χα: προόδου αυτής Δημοσία καί Βή ή 
Βουλγαρία. 

Έχομεν τήν πετοίθησιν. ϊ τ : ή Κυβέρνησί| 
δέν θά εινα: δυνα όν νά άό:αφορήση ούτε ώς 
προς τήν έπ: τό βέλτιον μεταρρύθμισιν τή; γυ
ναικείας εκπαιδεύσεως, τοΰ ερείσματος τής 
εθνικής προόδου, ούτε είς τήν χρητίμοποίητινί 
κα: προστασίαν, τής ανωτέρας τών γυναικών 
έκπα-.δΐύσεως χα: τών Ελληνίδων Έπ:ττη-
μ,όνων. 

Καί ήδύνατο μέν χα: έν τώ παρόντ: ν* 
ποιήσηται άφετηρίαν τής υποστηρίξεως ταύ
της δ:ά τοϋ διορισμού τών φιλολόγων Ελ
ληνίδων ώς μελών τής εξεταστικής έν τφ 
'Αρσακείω επιτροπείας κα'ι δ:ά της αποστο
λής έπιστήμονος ώς αντιπροσώπου είς το 
'Εκπαιδευτικόν ι ώ ν Βρυξελλών Συνέδρων 
ί'να μή ει'πωσ: κα: εκεί : «Δέν ΰπάργονσιν 
Ελληνίδες Επιστήμονες: » 

Ά ς έλπίσωμεν Ομως ότι ή παράλειψις α^τη 
έγεινεν έκ προχείρου Ίχανποιήσεως τών 'ψ-' 
στάσεων καί ότι έν τή εφαρμογή τοϋ όλου εκ
παιδευτικού" τής Κυβερνήσεως Προγράμματος 
πάντως θά συντελέσωσιν οί Αρμόδιοι εί; τη» 
άνύψωσιν τής προόδου τοϋ Έθνους χα! οία- ι 
άνυψώτεως χα: προαγωγής τοϋ γοήτρου της 
γυναικείας εκπαιδεύσεως. 

Έν Αθήναις τή 19η Ιουλίου 1911 
ΑΝΑΣΤΑΣΙΑ ΧΑΤΖΗΑΡΑΠΗ 

Διδάκτωρ τής Φιλολογίας 

ΤΡΑΠΕΖΑΑΘΗΝΩΝ 

[ ! Κ Ρ Η Τ Η ' : " -ϊ ΧαΧΐ Κ ί ^ Γ · Τριπόλει, Βόλω καί Ααρίσση. 

ΕΝ Τ Ο Υ Ρ Κ Ι Α : Εν Κωνσταντινουπόλει (Υποκατάστημα έν Γαλατά μετά πρακτορείου έν 
^ Ζ Ά ^ Λ ^ ί ^ *«™»™. Σμύρνη, 'χΐ, Ιμένι-Ταθέος 

ΕΝ Α Ι Γ Υ Π Τ Ο • 'Εν Ίί,ΐ Τ'' , 0 6 0 0 ^ 0 " ^ - ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ , ^ ^ *αί Ίωαννίνοις. 

τΙοΙ-^Λ ( ξ ™ ^Ρ«Ρ;ήμ«τος έν τή συνοικία Μιδάν), Καίρω (μετά 
ΕΝ Λ Ο Ν Δ Ι Ν Ο : Νο 22 ΡεηαΗηΓο1ι 5 ί Γ ε ε ί ) , ΕΝ ΑΕΜΕΣΩ : (Κύπρου), ΕΝ~ΑΒΒ0ΤΡΓΟ (ϋοηιΐιοί 

ΜοηεΙεε&εΓ^δΙπϊδδε ι8) ΧΑΡΤΟΥΜ (Σουδάν). « ο υ ι η ι ι ι^οιηηοι , 

ΙΣΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΤΗΣ 17)30 ΙΟΓΝΙΟΓ 1911 
Ι β έ σ ι μ α : ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΟΝ 

ΚΤ,^,Ί<? " Ι ^ ' Τ ^ ρ ί ο ι ς Τραπέζαις . . . Δρ. 1 9 , 0 7 5 , 5 0 6 . 6 4 ) 
ϋίρα ί ρ ι π ε ς . εν Ευρώπη και Σ)ματα έν χαρτοφυλάκια) » 2 3 , 9 1 9 , 5 2 3 37 ) 
ξ ο φ λ ή σ ε ι ς και προκαταβολαί ε (γραμματίων 
Ηγγυημένοι λογαριασμοί: 

έπίενεχύρω χρεωγράφων . > . Δ ρ . 6 2 , 7 8 6 , 6 1 8 . 1 1 ) 
. » 6 6 , 0 3 3 , 1 7 1 . 7 0 ) εμπορ. κα'ι άλλων εγγυήσεων 

ΈΠΙ υποθήκη ακινήτων . . . . 
Τρέχοντες λ)σμο'ι χρεωτικοί . • . . 

ί Όμολογίαι 'Εθν. Δανείων, Λιμενικών Ταμείων 
Λίεωγραφα κα'ι τοκομερίδια 
-^μετοχα'ι ΕΙΣ επιχειρήσεις 
Κτήματα Τραπέζης ' 
Ένκαταστάσεις, Ιπιπλα, χρτματοκιβώτι'α κτλ 

1 0 , 4 7 0 . 7 9 1 . 8 0 

"Ανωνύμων Εταιριών . 

ΠΑΘΗΤΙΚΟΝ 

Δρ. 5 6 , 8 9 7 , 0 2 5 . 4 4 
5 0 , 9 0 1 , 8 3 6 . 9 9 
3 0 , 9 4 6 , 9 9 4 . 9 0 
1 7 , 9 8 7 , 6 3 7 . 0 2 

ϊίψάλαιον Έταιρικ'ον . . . 
Μ?άλαιον τακτικόν 'ΑποΟεματικόν ! 
ΑκοΟεματικόν Προνοίας . . 
«ταΟέσεις δψεως 

8 προθεσμίας 
Κ » πολυετεΓς κα'ι μέ προειδοπ 
•«μιευτήριον . . . . . . 
Κ ί ν τ ε ς λ)σμοϊ πιστωτικοί . 
,'*=καταο- τ ήμ α τ 1 

^ωτεριχο'ι λ)σμοί 
"««τωρινοί λ)σμο'ι καί διάφορα . '. 

, Π Γ , . . \ ~ΔρΤ 2 9 5 , 9 1 2 , 5 1 2 . 3 3 
Γενικός Διευθυντής Ό Γενικός Επιθεωρητής 

ΖΑΦΕΙΡΙΟΣ Κ. ΜΑΤΣΑΣ Φ . Η . Ο Ι Κ Ο Ν Ο Μ Ο Υ 
, Τηλεγραφική Αιεύθυνσις κ Ά Θ Η Ν Α Ι Ε Κ Ή Ν » . 

> Ϋ Ιραπεζα Αθηνών εκτελεί πάσαν Τραπεζιτικήν έργασίαν, ήτοι : Προεξοφλήσεις έμ-

Δο. 4 3 , 8 9 5 , 0 3 0 . 0 1 

» 4 1 , 1 9 4 , 2 9 0 . 6 5 

» 1 3 9 , 2 9 0 , 5 8 1 . 6 1 

» 3 2 , 6 9 5 , 3 3 5 . 7 5 
» 1 8 , 8 0 9 , 4 3 8 . 4 2 
» 1 1 , 2 9 0 , 5 3 7 . 0 2 
» 2 , 8 1 7 , 6 0 2 . 5 0 
» 4 , 8 0 9 , 8 8 9 . 0 9 
» 1 , 1 0 9 , 8 0 7 . 2 8 

2 9 5 , 9 1 2 , 5 1 2 . 3 3 

5 0 , 0 0 0 , 0 0 0 . — 
5 , 4 8 0 , 0 0 0 . — 
5 , 0 0 0 , 0 0 0 . — 

1 5 6 , 7 3 3 . 4 9 4 . 3 5 

2 2 , 8 3 8 . 2 4 4 . 4 3 
2 0 0 , 0 0 9 . 5 7 

3 7 , 2 2 1 , 9 1 4 . 6 1 
1 8 , 4 3 8 , 8 4 9 . 3 7 

Δρ. 

Δρ. 

— 34*4 — φόλαξιν α\ 
ϊο?ων διαστάσε 

> ανοίγει τρέχοντας λ)σμοΰς ήγγυημένους, δέχεται καταθέσεις χρεωγοάφων 
αντί ελάχιστων δικαιωμάτων κα: ένο:κ:άζει διαμερίσματα χρηματοκιβωτίων 
ασεων υπο ορούς λίαν ευνοϊκούς διά τό κο:νόν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑΤΑΒΕΒΛΗΜΕΝΟΝ ΔΡ ̂50,000,000 - ΑΤΤ0ΘΕΜΑΤΙΚΑ ΑΡ. 10.480,000 
ΕΔΡΑ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ 

Υ Π Ο Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α Τ Α : 
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ΠΩΔΟΓΜΕΝΟΝ ΧΩΡΙΣΤΑ ΤΙΜΑΤΑΙ : 
ΒΝ Τ Η 33Σ:ΛΤΕ"ΡΙΒ:Ο. Δ.Ρ·. 2 ΕΙΝΓ Τ Η ΕΞΩΤΕΡΙΖΩ «Ί*· 

Έ λ ι ύ θ ι ρ ο ν τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ώ ν τ ι λ β ν . 

• 


